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This is an index to the bardic poems, the texts of which, both published and unpublished, were prepared
by the Department of Irish, TCD, for inclusion in the DIAS Bardic Poetry Database
(http://bardic.celt.dias.ie). The order of the index follows the numbering of the poems in the Database.
Poems the numbers of which are preceded by an asterisk are not included (because they are still to be
checked, they are in amhran metre, they are outside our expertise (poems from the Book of the Dean of
Lismore) or because we did not have the funds to visit the libraries in which the only surviving copies
are found; 131 in all). A number preceded by a cross (1) indicates that the poem is not in fact a separate
poem but a stray section from some other poem (27 in all). Numbers followed immediately by the letter
a or b (e.g. 7a, 59b) are of poems taken in by us but not in the database on the DIAS website. Five
hundred of the unpublished poems listed below have now been published in A Bardic miscellany. For
the contents of this book see the A Bardic Miscellany - Contents file. For citations from the Irish
Grammatical Tracts and the Bardic Syntactical Tracts see the file named Citations. For an alphabetic
list of poems in which citations have been identified see the file Cited poems.

Updates (search Update) referencing recently edited poems or on-going editions appear in this file in
green. It would be greatly appreciated and acknowledged if anyone wishing to add to these details could
send the information to pmcmanus@tcd.ie for inclusion here.

For informations to date thanks go to Eoin Mac Carthaigh, Micheal Hoyne and Luke Mclnerney.

Damian McManus (09/06/2016)

1 -chthighearna/ creite ar teach na togharma [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin,
1950, poem 35]
2 [A] Alasdair, *ndo thréig ti an ghruaim [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 35, 246].
3 A Aodh Og na n-each luaith [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (lrish Texts Society, vols
20, 21, 1918), no. 19]
4 A Athair nua neamhdhasa [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37, 40,
1939/40), poem 57]
*5 A bhais etc. Piaras Feiritéir [not in]
*6 A Bhanbha bhog-omh etc. Céitinn [amhran, not in]
7 A Bhanbha, is truagh do chor! [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Mionur I, Dublin, 1967,
poem 28]
7a A bhean a-t4 lan dom fhuath [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 85]
8 A bhean chridhe chompanta [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 96]
*9 A bhean da dtugus-sa gradh [Book of Dean of Lismore, not in]
10 A bhean do bhi san Bheithil [RIA 10, [23/M/12], 62]
11 A bhean do-ni an truaighphecadh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, 288.]
12 A bhean fuair an falachan [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no.13]
13 A bhean fuair faill ar an bhfeart [Knott, E.: “Mac an Bhaird’s elegy on the Ulster lords’, Celtica
5,161-171]
14 A bhean ’gé bhfuil crodh [Matheson, Angus: ‘A ughdar so Fearchar Mac Phadraig Grannd’,
Eigse 5, 156-7]
15 A bhean lan do stuaim [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 100]
16 A bhean na dtri mb6 [O Murchu, G.: ‘A ughdar so Gear6id’, Eigse 2, 64]
17 A bhean na gcioch gcorrsholas [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no.32]
18 A bhean na lurgan luime [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 97]
19 A bhean 6g 6n a bhean 6g [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed., Dublin,
1933, 118-9]
20 A bheith i mbrataibh loma [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 14; see also Eigse 5, 138]
21  Abhréighe a-t4 i dtor London [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 63]
*22 A bhratach ar a bhfaicim etc. [amhran, not in]
23 A Bhriain Mhég Uidhir, éist roinn [Breatnach, Pol: ‘Poems of Brian O Corcrain from the Book
of O’Conor Don’, Irisleabhar Muighe Nuadhad 1929, 35 ff., poem 8]
23a A bhuachail b6 Eachdhroma [Eoghan O Neachtain: ‘Tochmarc Fhearbhlaide’, Eriu 4, 49-67, 6
poems; poem 5]
24 A chailleach na foraire [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia Hibernica, 3,
1963, 7ff., poem 6]
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*25
26

27
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29
30
31
32
33
34
35

36
37
38

39

A cheart féin 6n bhreitheamh [Book of Dean of Lismore, not in]

A chinn Diarmaid Ui Chairbre [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 12, p. 96].

A chlairseach Chnuic | Chosgair [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 15]

A chli a-moigh ar Mhég Uidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
10]

A chnuic thoir re taoibh Ealla [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 64]

A cholann chugat an bas [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 1]

A cholann do-chim gan cheann [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 43]

A Cholmain mhéir mhic Léinin [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin 1970, poem 16]

A chompéin, cuimhnigh meise [Ni Dhonnchadha, Mairin: “Two female lovers’, Eriu 45, 113-9]

A chompiin, seachoin sinne! [O Fiannachta, Padraig: ‘Two love poems’, Eriu 21, 115-21]

A Chormaic, cuimhnigh an chéir [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae Il
(Inverness, 1894), 291-293]

A chorpéin, cuimhnigh do chrioch [TCD 1382 (H.5.10), 118]

A chorpdin, is truagh do chor [NLI G 127, 110]

A chrich Chéir mhic Fhearghusa [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoéid larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 28]

A chroch Dé, déana mo leigheas [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 2]

39%a A chroch naomhtha, nocht dod ghrésaibh [Maynooth B9, 21]

40

41
42
*43

44

45
46

47
47a

48
49

50
51
52
*53
54
55

56
57
58
59

A chroinn, ar ar thoirling Dia [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Mionur I, Dublin,
1967, poem 31]

A chros thall ar an dtulaigh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 65]

A chuirp, cia is comhairleach dhuid? [Bodleian, Rawlinson B 475, 105]

A crod an Midhe fa tuaroim [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 18b; not included, needs
checking]

A Dhé Athar, t’fhaire rum [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37, 40,
1939/40), poem 50]

A Dhé dhil, tabhair damh-sa [TCD 1284, 149b]

A Dhombhnaill, deaghlam fa shiodh [Quiggin, E. C.: ‘Prolegomena to the study of the later Irish
bards, 1200-1500’, Proceedings of the British Academy 5, (1913) 89-142 (appendix). Text
from Rawlinson B 514, 74r] Poem 46 [Update] Now edited by Damian McManus along with
poem no. 467 below: ‘In defence of manslaughter: two poems by Muireadhach Leasa an
Doill/Albanach O Dalaigh for Domhnall Mér (mac Eigneachain) O Domhnaill (+ 1241)’, Eriu
64, 2014, 145-203.

A dhoruis crin a’ disgan [Mac Niocaill, Gearoid: ‘A dhoruis crin a’ disgan’, Eigse 10, 313-4]

A Dhuibhdhil, an gcluinte an ghair [Eoghan O Neachtain: ‘Tochmarc Fhearbhlaide’, Eriu 4, 49-
67, 6 poems; poem 3]

A dhuin thios a-t4 it éanar [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 56]

A dhuine chaitheas corp Dé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Dalaigh,
and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 18]

A dhuine chollas go sdimh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 34]

A dhuine chuirios an crann [Bergin, Oshorn: Irish Bardic Poetry, Dublin 1970, poem 34]

A dhuine, cuimhnigh an bas [NLS Adv 72/1/36, 94 and NLS Adv 72/1/48, 32r]

A dhuine, cuimhnigh ar do etc [amhrén, not in]

A dhuine, féach ar an uaigh [RIA 513, 149]

A dhuine labhras an laoidh [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society, vols
20, 21, 1918); no. 21]

A dhuine, na déana uaill [RIA 249 (23/N/13), 280]

A dhuine na heaslainte [RIA 6 (23/1/40), 39]

A Eamuinn, an agad féin? [NLS Adv 72/1/42, 26r]

A Eoghain, do haithneadh t’airm [TCD 1298 (H.2.7), vol. 1, col. 228]

59a A eolcha Eireann airde [RIA 1225 (D/ii/1), Book of Ui Mhaine, 80v]

59b
60

161
62

A eolcha Conaill cheoluigh [Rawlinson B 514, 62r; Published in W. M. Hennessy and D. H.
Kelly: The Book of Fenagh (1875) 344 ff.]

A thir bheanas clog na dtrath [Kuno Meyer: ‘Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften’
Archiv fuer Celtische Lexicographie, 1907, 215-246, at 233]

A fhir chridhe charaim-se [not a separate poem; = second half of A bhean chridhe chompéanta]

A fhir do-ni an t-éad [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 94]



62a A fhir do-ni coiméad ar do mhnaoi [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 93]

63
64
65

66
67
68
69

70
71

72

73
74

75

76
77
78
79
80

81

82
&3

84
85

86

87
88

89
*90
91

A thir éadmhair ’ga mbi bean [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 92]

A fhir fhagbhus inis Cuinn [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 23b]

A fhir fhéuchas uaid an cnaimh [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 99-103]

A fhir ghlacas a ghalldacht [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin 1970, poem 9]

A fhir iomtha an aosa téd [Irisleabhar na Gaedhilge 19 (1909), 365]

A fhir légtha an leabhrain bhig [Mhéag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin,
1967, poem 12]

A fhir luigheas ’na leabaidh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 38]

A fhir na heagna d’iarraidh [Measgra Danta Il, poem 68]

A fhir, n suidh ar in sidh [O Cuiv, B.: ‘A poem of prophecy on Ua Conchobhair kings of
Connacht’ Celtica 19, 31-54]

A fhir shealbhas duit an dan [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 40 (1951)
217-222]

A fhir tainig re tdsg mBriain [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 4]

A fhir thagras an chaint bhaoth [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 27]

A fhir théid go Tulaigh Mair [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 13]

A fhir théid i dTir Chonaill [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 66]

A fhir théid go Fiadh bhFuinidh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 52]

A fhir thdgbhas na taise [Laud Misc. 610, 72v]

A fhir threabhas an dtulaigh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta 1, poem 67]

A gcld is ionnmhus d’thine Raghnuill [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
64]

A gerédhachd ceart chlann bhFeorais [NLI G992, “Nugent’, 29r; now edited by Eoghan O
Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008,
65-82 and 193-203] [Update] Poem 81 edted by Eoghan O Raghallaigh: ‘A gerodhacht ceart
chlann bhFeérais’, Féilscribhinn do Chathal O Hainle, (eds) Eoin Mac Cérthaigh and Jiirgen
Uhlich, An Cléchomhar, 2012, 881-913.

A Gheardid, déana mo dhail [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 67]

A ghille ghabhus an stitir [Murphy, G.: ‘Two Irish poems written from the Mediterranean in the
thirteenth century (I)’, Eigse 7, 71-9]

A hdgaibh éirgheas fine [RIA 20 (23/M/30), 491]

A ionmhain, do sheachnais-se [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghear6id Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 16]

A losa, an éisdir mo dhan? [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh, Dublin
1919, poem 20]

A Tosa Criosd, créad an toil? [RIA 6 (23/1/40), 33]

A lamh dar bhean an béim sl [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 31]

A leabhrain ainmnighther d’ Aodh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 1]

A lega Banbha na mbrat [not included, needs rechecking]

A 1éine mhic Dhiarmada [Mac Niocaill, Gearo6id: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia Hibernica,
3, 1963, 7ff., poem 27]

9la A liubhair a-t4 ar do lar [Rawlinson B 514, 63r; W. M. Hennessy and D. H. Kelly: The Book of

92
93

Fenagh (1875) 358 ff.]

A lucht chumas bréag san dan [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 13]

A Lughaidh, labhram go séimh [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 8]

93a A mhac-alla dheas [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 19]

94

95
96

*97

A mhacaoimh dhealbhas an dan [O Floinn, D.: ‘Brid Inion Iarla Chille Dara cct mas fior’,
Irisleabhar Muighe Nuadhat (1953) 18-19]

A mhacaoimh mhaoidheas do shlad [Breatnach, R. A.: A pretended robbery’, Eigse 3, 240-4]

A mhacaoimh shéanas mo sheirc [O Lochlainn, Colm: ‘A poem by Tadhg mac Daire Mhic
Bhruaideadha’, Eigse 1, 2-6]

A Mhaighdean bhuidh etc. [amhréan, not in]



98

A Mhairgréag, cuimhnigh ar ngaol [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia

Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 26]

99 A Mharta, ceanglum connradh [© Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,

1931, poem 33]

99a A mheic, déana sith re Conn [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 63-4]

100

*101
10l1a
102
103
104
105
106

107
108

109

110
111
*112

*113
114
115
116

117
117a
117b
118
119
120
121

122
123

124
125
126
127

128
129

130
*131

132
133

A Mheic Dhubhghaill, tuar acain [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 23, p. 180].

A Meic Mhuri ni raibh gol [TCD 1337, 417b; illegible, not in]

A mheic Aonghusa Tirigh [0 Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 82]

A mheic Dhubhghaill ghéirreannaigh [RIA 1007 (23/L/34) 218]

A mheic, gur mheala t’arma [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 110]

A mheic, na meabhraigh ¢éigse [O’Conor Don, 403a]

A mhna, guileam tre Ghlais Air [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Déanta |1, poem 58]

A Mh6r, cuimhnigh an comann [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 15].

A Mhuire, a mhéathair ar nAthar [RIA 1134, Book of Fermoy, 119]

A Mhuire, ag so mhé chugat [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 19]

A Mhuire mhor [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Dalaigh, and the
religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 30]

A Mhuireadhaigh, meil do sgin [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Dénta Il, poem 69]

A Mhurchaidh, fuirigh re cach [O’Conor Don, 289a]

A namha threabhas do thuatha [TCD 1363 (H.4.22) The ‘Seithfin’ Duanaire, 135; not included,
needs checking]. Update] Poem 112 is being edited at present (2015) by Micheél Hoyne.

A naoi bheag neartmhar etc. [amhran, not in]

A naomhMhuire, a mhathair Dé [RIA 8 (24/L/6), 12]

A Nioclais, nocht an gclairsigh! [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 25]
A 6gain 6n, a 6gain [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh, Dublin 1919,
poem 43]

A phaidrin do dhdisg mo dhéar [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 8, p. 60].

A reilig laoch Leithe Cuinn [Best, R. L.: ‘Graves of the Kings at Clonmacnois’ (Rawlinson B
512, 121a), Eriu 2, 163-171]

A Ri neimhe is dion damh-sa [Ni Shéaghdha, Nessa: ‘An Bhréag’, Eigse 1, 304]

A sharén an Spioraid Naomh [RIA 629 (23/A/45), 70]

A sgribhionn luigheas tar lear [Bergin, Osbhorn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 35]
A shagairt na hamhsoige [Gillies, William: ‘The Gaelic poems of Sir Duncan Campbell of
Glenorchy (III)’, Scottish Gaelic Studies 14 (1983), 59-82: 73]

A shaith d’oighre i n-ionadh Bhriain [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 29]

A shaoghail 6n, a shaoghail [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 4]

A Sheonoid, méadaigh meanma [Matheson, Angus: ‘Poems from a Manuscript of Cathal Mac
Muireadhaigh’, Eigse 11, 1-17]

A Shiobhan, daingnigh ar ndail [RIA 5 (23/D/4), 212]

A Shionainn Bhriain Bhéroimhe [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 12]
A Shionann Chuinn Chéadchathaigh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
13]

A Shlaine inghean Fhlannagain [Ni Dhonnchadha, M.: ‘The poem beginning “A Shlaine
Inghean Fhlannagin™, Eriu 46, 65-70]

A shlat leabhar na gcioch mblaith [RIA 256 (23/G/23), 199]

A Thaidhg, cuimhnigh an comann [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem
35]

A Thaidhg, né tathaoir Torna [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 4]

A theachtaire ar cuairt etc. [amhrén; not in]

A theachtaire théid a-nonn [RIA 6 (23/1/40), 76]

A theachtaire théid ar sliabh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 22]
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160
161
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163
164
165

*166
167

168

A theachtaire théid bhu thuaidh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 2]

A theachtaire théid budh dheas [Breatnach, Pol: ‘Poems of Brian O Corcrain from the Book of
O’Conor Don’, Irisleabhar Muighe Nuadhad 1929, 35 ff., poem 7]

A theachtaire thig 6n bhFraingc [RIA 490 (23/N/15), 151] and [RIA 491 (23/E/16), 379]

A theachtaire tig 6n Réimh [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con Midhe
(Irish Texts Society 51, 1980), poem 18]

A Thoirrdhealbaigh, turn th’aigneadh [TCD 1378 (H/5/6), 213] Poem 138: The apologue from
this poem has now been edited by Cathal O Hainle: ‘Three Apologues and In Cath
Catharda’, Eriu 65 (2015): 87-126.

A toigh bheag tiaghar i dteagh mér [Mac Kenna, L.: ‘A poem by Gofraidh Fionn O Dalaigh’,
Eriu 16 (1952), 132-139]

A-niu céaduchtach chlann nAdhaimh [RIA 782 (3/C/18), 259] Poem 140 [Update] Legible part
(first ten qts) of this poem now edited by Damian McManus: ‘AVE reversing EVA: Miscellanea

on Marian devotion in Irish bardic poetry’, in Princes, prelates and poets in Medieval Ireland:
Essays in honour of Katharine Simms, (ed) Sean Duffy, 2013: 503-13.

A-nocht is uaigneach Eire [O Raghallaigh, Toméas: Duanta Eoghain Ruaidh Mhic An Bhaird,
Galway, 1930, poem 16]

A-nocht sgaoilid na sgola [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 38]
A-noir ghabhas an gaisgeadh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 2]

A-nois, a leabhrain, imig r6t [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 80]

A-nois aithnighim m’uabhar [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200
to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 18]

A-nois caoinfead-sa Clann Téil [RIA 710 (23/H/25), 16r]

A-nois diolaim deachmhaidh Dhé [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBréathar Miondr I, Dublin,
1967, poem 15]

A-nois diolam an deachmhaidh [O’Conor Don, 293a]

A-nois do criochnaigheadh cearchuill na crédhachta [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 195]

A-nois do tuigfidhe Tadhg [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 10]

A-nois molfam Mé&g Uidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem 23]
A-nois ranag rioghdhacht mh’aignidh [O’Conor Don, 239b]

A-nois tanaig Aodh Eanghach [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 4]

A-nois trath an charadraidh [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 5]

A-nos bhréagnoighthear Bricne [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 29]
Ab an aonuigh caruid Dé [O’Conor Don, 27b]

Ab firéanda fada 6 shoin [Maynooth C88, 17v] Poem 156 (ABM 26): [Update] Now edited by
Cathal O Hainle:““Ab firéanda fada 6 shin’; a detached apologue?”, Eriu 64, 2014, 123-43.

Abair leis na déanadh éad [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 77]

Abair riom a Eire 6gh [O’Conor Don, 296a]

Ach, a Dhaoil! [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghear6id larla’, Studia Hibernica, 3, 1963,
7ff., poem 23]

Acht mar uisge d’éis a leata [O Créinin, Daibhi L.: ‘A poet in penitential mood’, Celtica 16,
169-74]

Ad-chiu aisling im iomdhaidh [RIA 3 (23/L/17), 39a]

Ad-chiu néall neamhdha és an raon [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 13]

A-déar madh Gall et Gaoidheal [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 1b]

A-dearar easbag....... [TCD 1340 (H.3.19), 9v]

Adhbhal andgh na nGaoidheal [RIA 744 (A/v/ 2), Dillon Duanaire, 28a]

Adhbhar beadhghtha bas deise [RIA 5 (23/D/ 4), 190; published with translation in: J.
O’Donovan, Miscellany of the Celtic Society (1849), 370-83]

Adhbhar bréin buadar bailc [Book of Dean of Lismore; not in]

Ag so0 an chomairce, a Chormaic [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 30].

Ag so an t-easlan dar-iribh [O’Conor Don, 57a]



169

170
171

172
173

174

175
*176
177
178
*179
180

Ag so bragha dheit, a Dhé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Dalaigh,
and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 9]
Ag so chugad, a Chormuic [McKenna, L.: The Book of O Hara, Dublin, 1951, poem 14]

Ag so trath na cabhra, a Chriosd [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (lIrish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 51]

Aghaidh gach droichsgéil a-mach! [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 9]

Agus fés cnti *na héadan [Padraig O Machain: Téacs agus Udar i bhFiliocht na Scol, 1998, 25-
35]

Aigneadh m’thir chomtha chridhe O’Keeffe, J. G.: ‘A portrait’ (from an unnumbered loose
sheet of MS. in the Franciscan Library), Miscellany presented to Kuno Meyer, 1912, 246-9]
Ailim an triar [Mac Niocaill, Gearéid: ‘Uilliam Mac an Leagha cecinit’, Eigse, 8, 133-4]

Ailim bairc mbraenaig [not included, needs checking]

Ailim mo Dhia [TCD 1285, 154a (second manuscript)]

Ainic mé, a Mheic ar Seathar [RIA 8 (24/L/6), 57]

Ainic misi a Mhor [not included, needs checking]

Ainmnigh ria gcich ceann a gcionn [O Cuiv, Brian: ‘Some items relating to the MacDonnells
of Antrim’, Celtica 16, 139-56: 150-2]

180a Airdri dar ghabh Eirinn uill [Padraig O Machain: ‘Ar bhas Chuinn Chéadchathaigh’, Eigse 21,

181
182
183
184
185
186

187
188

189
190
191
192
193
194
195
196
197
198
199
200
201

202
203

204

1986, 53-65]

Aire don téud sin fat [RIA 1174 (24/C/44)]

Airghialla ardmhéra uaisle [TCD 1340 (H.3.19), 36r]

Aistrigh chugam, a chroch naomh [NLI G55, 195]

Aiseag iomshlan do uair Tadhg [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 5]

Aisling ad-chonnairc Cormac [O’Dwyer, Peter: ‘A vision concerning Hugh O'Connor (}
1309)’, Eigse 5, 79-91]

Aisling ad-chonnarc 6 chianaibh [McGeown, Hugh and Murphy, Gerard: ‘Giolla Brighde
Albanach’s Vision of Donnchadh Cairbreach O Briain’, Eigse 7, 80-3]

Aiisling thruagh do mhear mise [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 44]

Aislingthe do-chonnac-sa [Mac Niocaill, Geardid: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia Hibernica,
3, 1963, 7ff., poem 21]

Aiit mo roinn gan rann oile [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 5]

Aithin mé dot oide, a Eoin [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Délaigh,
and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 1]

Aithne charad clairseach Bhriain [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
8]

Aithnidh damh deireadh mo leabtha [Carney, James: ‘The tomb is our last Bed’, Eigse 1, 195]

Aithnidh an gcrich-se, a chlann Néill [Franciscan Library A25, 168]

Aithreach damh mo dhiochoisge [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 61]

Aithrighe sunn duid, a Dhé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Dalaigh,
and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 29]

Aithris fhréimhe ruanaidh Eoin [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 28, p. 212]

Alainn claochlédh na Cairrge [Maynooth B8, 87] [Update] Poem 197 (ABM 35): Edited by
Micheél Hoyne in an unpublished PhD thesis ‘Seven Bardic poems to the Meic Dhiarmada of
Magh Luirg’ (TCD, 2014) and being prepared by him now (2015) for publication.

Alainn Dan Mhic Mhuire [0 Muirgheasa, Enri: Danta Diadha Uladh, 210-16]

Alba gan dion a ndiaigh Ailin [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae Il
(Inverness, 1894), 216-24]

Amhgar bisigh bas flatha [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin, 1931,
poem 41]

An il libh seanchus siol gCéin [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 32]

An bean phairte pais fosa? [RIA 1068 (24/P/13), 39]

An beé dh’éinneoch don fhuil riogh? [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 44]

An Brian-sa ag sporadh a ghreagh ar Ghaillfhearaibh [RIA 629 (23/A/45), 4]



205
206
207
*208
209

210
211

212

An céim-si ad choinne, a chuirp Dhé [O’Dwyer, Brendan (O. Carm.): ‘An céim-si ad choinne’,
Eigse 4, 173-4]

An choiscéim-se i gceann Laighneach [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
61]

An Cian céadna i gConnachtaibh [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 1a]

An Coimdhe a-t& ar nimh agus ar lar [TCD MS 1285, 117a; not included, needs checking]

An comhall céadna ag cloinn Eoghain [RIA 475 (24/P/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 80v, p.
154]

An dé chloich-se da naomhchrois [RIA 466 (C/iv/2), iv]

An deimhin a-nos teacht don tairrngire? [McKenna, L.: Aithdioghluim Dé&na (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 4]

An é sid an Criost céadna? [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin, 1967,
poem 19]

212a An eol duibh an seanchas sean? [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 408-11]

213

214
215

An foltsa dhuit, a Dhé athar [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 43]

An gcluine mé, a mhacaoimh mna? [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 39]

An gcluine mé, a Mhic Daire? [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 9]

215a An lamh ’s an scribhneoir do scriobh [Mhag Craith, Cuthbert: ‘Brian Mac Giolla Phadraig’,

216

217
218

Celtica 4, 103-205: 115]

An mbéarthaoi dha uvair Eimhear? [Sir Con O’Neill’s Manuscript; National Library Microfilm
NLI Positive 6671, 101r] Update] Poem 216 (ABM 38) is being edited at present (2015) by
Damian McManus

An ngéabha mo shuirghe, a shitr? [TCD 1382 (H.5.10), 139]

An ngeabhth4, a Dhonnchaidh, mo dhan? [Ni Urdail, Meidhbhin: ‘A poem addressed to
Donnchadh O Briain, fourth earl of Thomond’, Cin Chille Cuile: texts, saints and places,
essays in honour of Padraig O Riain, ed. J. Carey, M. Herbert and K. Murray (Aberystwyth,
2004), 193-207]

218a An seisear [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 74]

219
220
221

222
223

224
225
226
227
228
229
230
231
232
233

234

An sgitheach t(, a mhacaoimh mn&? [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 70]

An sioth do rogha, a ri fionnGhall? [NLS Adv 72/1/42, 23r]

An sluagh sidhe so i nEamhuin? [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 8]

An té do riaradh le beagan [TCD 1411 (H.6.7), 1]

An t0 a-ris, a raith Teamhrach? Quiggin, E. C.: ‘O’Conor's house at Cloonfree’, Essays and
Studies presented to William Ridgeway, Cambridge 1913, 333-352]

An t ar gcéadaithne, a charrag? [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 68]

An ti mh’aithne, a Innse an Laoidh? [Maynooth M107, 122]

An ti m’aithne, a fhalluing donn? [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
41]

An t( tainig go Tadhg Dall? [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), vol ii, 325]

An tuirseach taoi, a Lughaidh? [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 12]

An tusa an bhean do bhi sunn? [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), no.40]

An ullamh f6s feis na Teamhrach? [O’Conor Don, 127a]

Anam ’ga chéile, a Chormuic [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 7]

Annamh néal rioghna 6s raith Chuirc [RIA 750 (C/i/3), 4]

Annamh ri ag roinn tighearnais [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 83]

Annamh teach i dtréidhibh Leithbhir [O Lochlainn, C.: ‘An unpublished poem of Tadhg Dall O
Huiginn’, The Irish Book Lover, vol. 23, 1935, 5-6]

234a  Aoibhinn, a leabhrain, do thriall [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 1]
234b Aoibhinn an galar gradh mnéa [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 2]

235

Aoibhinn an la-sa i Lonnainn [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 36]

235a Aoibhinn beatha an sgoldire [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 9]



236 Aoibhinn bheith i mBinn Eadair [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta 11, poem 41]
237  Aoibhinn duit, a dhuine bhoicht [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, 289]
238  Aoibhinn duit, a dhuine dhoill! [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 28]
239  Aoidhe i n-Eirinn an t-larla [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (lrish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 36]
240  Aoidhe meise ag mathair Dé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mor O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 2]
241  Aoidhe mo chroidhe ceann Briain [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 13]
242  Aoidhe ¢ Cais ’na chrich féin [O’Conor Don, 299a]
243  Aoinsciath chosnaimh na gceall [TCD 1419 (H.6.15), 109]
244  Aonar dhamhsa eidir dhaoinibh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 42]
245  Aonar dhuit, a Bhriain Bhanbha [RIA 493 (23/C/18), 71]
245a Aonghus, amhra an ri [0 Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 77]
246  Aonta deise ag dion Laighean [RIA 1233 (23/Q/10), ‘An Leabhar Donn’, 11r]
247  Ar do dhion damh, a Ghobnuit [O Cuiv, Brian: “Two poems of invocation to Saint Gobnait’,
Eigse 6, 326-32]
248  Ar ghuth éinfhir anaid Bréifnigh [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
32]
249  Ariasacht fhuaras Aonghus [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 69]
249a Ar maidin, a mhacaoimh 6ig [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 10]
249b  Ar mbeannacht mar dhlighim dheit [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 33]
*250  Ar mhaithibh is olc th’aithne [Book of Dean of Lismore, not in]
251  Ar n-oide muinte mac Dé [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 3]
252  Ar ndibirt Ghaoidheal greadh n-0r and Gairid bhios grian ag gealadh [TCD 1346 (H.4.4), 169]
253  Arsliocht Gaoidheal 6 Ghort Gréag [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 20, p. 158]
254 Ar sliocht trir a-taid Gaoidhil [0 Concheanainn, Tomas: ‘Dan molta 6 Fhearghal Og Mac an
Bhaird’, Celtica 16, 73-85]
255  Ar th’thaosamh dhamh, a Dhé athar [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 73]
*256  Ard la rechtazow etc. [Book of Dean of Lismore, not in]
256a Arann na n-oigheadh n-iomdha [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Dénta |, poem 40]
257  Ardaigh do mheanma, a Mhurchaidh [RIA 18 (23/M/25-34), 298]
258  Argain minic Cill mic Nenain, Spiorad Eigneachéin [RIA 466 (C/iv /2), 1b]
259  As féin braittear compénach [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 10]
260 A-ta amhghar fa na mnaibh William Gillies, ‘The Gaelic poems of Sir Duncan Campbell of
Glenorchy (1), Scottish Gaelic Studies 13, 18-45: 35-41]
261  A-tl a ndeacair eder dhis [TCD 1340 (H.3.19), 13r]
262  A-ta an saoghal ag seanmhoir [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 22]
263  A-ta cas comhairle im chionn [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 213]
264  A-t4 Dia ag dion an Mhdintigh [RIA 540 (C/iv/1), 178r]
*265 A-ta fleasgach ar mo thi [Book of Dean of Lismore, not in]
266  A-ta gradh nach admhaim oirn [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 31]
267  A-tasinn ar slighidh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Dalaigh, and
the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 8]
267a A-ta sonn sochar na riogh [Nessa Ni Shéaghdha: ‘The rights of Mac Diarmada’, Celtica 6, 156-
172]
268  A-t& sunn rulla na riogh [Rawlinson B 514, Oxford, Bodleian Library, 61v14]
269  A-t& sunn seanchas Mu-4in [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 71]
270  A-téid tri comhruig im chionn [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 5]
271  A-taim ag dul risan tuaith [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 13]
272 A-tdmi gcés eidir dhd chomhairle [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
70]
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*277
278

279

*280
*281
282
283
284

285
286
287
288
289

290
291

292
293

294

295
296
297
298
299
300
301
302
303
304
305
306
331
307

308

A-tam i n-easbhaidh amhoirc [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 6]

A-tdm ionchora re hAodh [Mhéag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr |, Dublin, 1967,
poem 4]

Athairne, athair na haoi [RIA 490 (23/N/15), 34; not a separate poem, see lonmhain compan ro
charas qts 9 and 18]

Athfhés fréimhe Clann Charrthaigh [O’Conor Don, 364b]

Athraigh gléas, a Ghiolla losa [Franciscan A 7; not in]

A-t(i i gcogadh rem chairdibh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 13]

[Ba mhor an scéal bas Eoghain, see no. 369]

Baile suthach, sioth Eamhna [Brian O Cuiv: ‘A poem in Praise of Raghnall, King of Man’,
Eigse 8, 283-301]

Baintreabhthach do bhi roimhe [RIA 751 (E/iv/1); illegible, not in]

Baith (?) im chroide a Mhic Dé al. Réidhigh an croidhe [Book of Dean of Lismore, not in]

Baoghal di, l4 an Bhreitheamhnais [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 59]

Beach eolais na héigse, Aodh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 1]

Beag aithnim dom aos chumtha [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 12]

Beag gach peannaid go bas Dé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 18]

Beag linn ar mbeannacht don mbas [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 10]

Beag mac big, 6n, beag mac big [RIA 5 (23/D/4), 77]

Beag mhaireas dar ndeaghdhaoinibh [TCD 1356 (H.4.15), 101]

Beag mhaireas do mhacraidh Ghaoidheal [RIA 90 (24/P/12), 140]

Beag nach 16r a luaidhim dhe [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 21]

Beag nach tainig mo théarma [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Moér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 5]

Beag nar dhearmad me Muire [TCD 1385 (H.5.13), 167]

Beag nér bhaith Aodh oidhidh Chuinn [McManus, Damian: ‘An elegy on the death of Aodh O
Conchobhair (+ 1309)’, Eriu 51 (2000) 69-91]

Beag nar dhearmadas mo dhdthaigh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mor O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 16]

Beag nar saruigheadh San Froinséis [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin,
1931, poem 1]

Beag nér saruigheadh siol Néill [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 42]

Beag tairthear don tagra mbaoith [Mhéag Craith, Cuthbert: D&4n na mBréathar Mionar I, Dublin,
1967, poem 39]

Bean a-nois chabhras chrich Meadhbha [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 13]

Bean ar n-aithéirghe Eire [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr 1, Dublin, 1967,
poem 1]

Bean chaite ceardcha an ghaisgidh [RIA 3 (23/L/17), 128b]

Bean d& chumhadh crioch Ealla [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 73]

Bean da chumhadh Cruacha Aoi [RIA 540 (C/iv/1), 177r]

Bean da mac mathair fosa [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 25]

Bean do lamhaigheadh leith Cuinn [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 27-52]

Bean fa eineach do fhuair Niall [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 17]

Bean fhoireas an ealadha [Brian O Cuiv: ‘The decline of poesy’, Celtica 19, 126-127]

Bean glas dom chroidhe, a Choimdhe [NLS Adv 72/2/14, 21v]

Bean 6s mhnaibh céich Cailleach Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 1]

Beannacht a Mhéthar ar Mac nDé [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 2]
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332
312b
313
314
314a
315
315a
316
317
318
319
320
321
322
323
324
324a
325
325a

326
327

328
329
330
331
332
332a
333

334

335

336
*337

337a

338
*339

Beannacht ag Baile na Corra [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 36]
Beannacht ar anmain Eireann [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 26]
Beannacht ar anmain Uilliam [RIA 3 (23/L/17), 148a]

Beannacht Choimdhedh chumhachtaigh [0 Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 91]
Beannacht chugaibh a Chalbhaigh [Paul Walsh/P6l Breatnach: Beatha Aodha Ruaidh Ui
Dhomhnaill (Irish Texts Society 42/45, 1948/57); vol ii, 152-5]

Beannacht Dé *gom dhaingean-sa [NLS Adv 72/1/42 and NLS Adv 72/1/38]

Beannacht Dé uaim for Dail gCais [0 Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 102-3]
Beannacht don ti do mhutin Murchadh [TCD 1363 (H.4.22) The ‘Seithfin’ Duanaire, 134].
[Update] Poem 313 (ABM 67) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne

Beannacht duit, a Dhaibhith 6ig [RIA 5 (23/D/4), 367]

Beannacht ort, a Fhloinn Aidhne [RIA 1080 (B/iv/2), 61v]

Beannacht siar uaim go hEirinn [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 5]

Beannacht uaim ar anmain Néill [A. O’Sullivan: ‘Triamhuin Ghormlaithe’, Eriu 16, 189-199,
poem 1]

Beannacht uaim-se go hAilin [Réamonn O Muireadhaigh: ‘Moladh ar Ailin Mac Dubhghaill’,
Eigse 13, 211-20]

Beannaigh an long-sa, a Chriost chaidh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 48]
Beannaigh do theaghlach, a Thrion6id [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the
Dean of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 22, p.
176]

Beannaighthe na boicht: [Mhég Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin, 1967,
poem 33]

Béarad breath na himriosna [Brian O Cuiv: ‘The poetic contention about the river Shannon’,
Eriu 19, 89-110]

Bearradh geoin [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia Hibernica, 3, 1963,
7ff., poem 11)]

Beart chais cogadh tighearna [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 60]

Beart chluithe ar Eirinn éag riogh [Mhéag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr 1, Dublin,
1967, poem 3]

Beid mar do bhé&dar roimhe [Robin Flower: ‘An Irish-Gaelic poem on the Montrose wars’,
Scottish Gaelic Studies 1, 113-8]

Beir, a mhanaigh, leat an chois [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 56,
viii]

Beir an Beatha ’s slainte-so [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghear6id larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 25]

Beir beannacht uaim siar tar h’ais [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin,
1967, poem 51]

Beir eolas duinn, a Dhomhnuill [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 74]
Beir iul damhsa, a Dhé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37, 40,
1939/40), poem 52]

Beir oirbhire uaim go hAodh [O’Conor Don, 284b]

Beiriodh easaonta d’thuil Chéin [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 18]
Beith ré dan dlighidh ollamh [O’Conor Don, 246b]

Bean glas dom chroidhe, a Choimdhe [NLS Adv 72/2/14, 21v]

Beannacht De "gom dhaingean-sa [NLS Adv 72/1/42 and NLS Adv 72/1/38]

Bhamur aghaidh i nAth Léich [O’Conor Don, 372a]

Bi fum, a Mhic, ar mo mhuin [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed., Dublin,
1933, 116-7]

Bi id mhosgaladh, a mheic Aonghais [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
43]

Biaidh athroinn ar Inis Féil [Brian O Cuiv: “The Earl of Thomond and the poets, A.D. 1572°,
Celtica 12, 125-45]

Bile fosgaidh criche Fail [NLI G433, 278]

Binn labhras leabhar Muire [Book of Dean of Lismore, not in]

Binn sin, a luin Doire an Chairn! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 37]

Biodh aire ag Ultaibh ar Aodh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 75]
Biodh do shlan a bhais fa Eirinn [RIA 236 (B/iv/1), 197v; amhran; not in]
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347

347a
348
349

350
351

352

353

354

Blath an mhachuire Muire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 7]

Bod brioghmhor ata ag Donncha [William Gillies: ‘The Gaelic poems of Sir Duncan Campbell
of Glenorchy (III)’, Scottish Gaelic Studies 14, 59-82: 66-7]

Braighde 6n éigse i nEas Dara [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 30]
Branuigh ar chlud 6s cloinn Néill [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 20]
Braon re ndubhadh diomdha Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 84]

Brath leannain ag Leic Lughaidh [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
4]

Bréthair don bhas an doidhbhreas! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 26]
Bréthair don iocht an t-oineach [Tomas O Maille: ‘A poem to Tuathal O Maille’, Revue
Celtique 49, 166-81]

Breacan Arand mac Eachach [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 296]
Bréagach sin, a bhean [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 8]

Bréagthar bean le séad suirghe [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (lIrish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 85]

Breitheamh ceart cothrom an t-éag [TCD 1375 (H.5.3), 60 (second manuscript)]

Brian a-nois do-nim do Mhaghnus [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
11]

Brian O Ruairc mo rogha leannan [Eleanor Knott: An introduction to Irish syllabic poetry of
the period 1200-1600, second edition, Dublin 1974, 23]

Briathra cogaidh *gon chath Laighnech [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970,
poem 40] [Update] Poem 353 is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne

Briocht na seirce i ndiaidh Eoin [John MacErlean (ed. & transl.): ‘Eoin O Cuileannain: Bishop
of Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 7]

354a Briseadh croidhe cumhaidh Néill [A. O Sullivan: ‘Triamhuin Ghormlaithe’, Eriu 16, 189-99,
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poem 2]

Briseadh riaghla r6 molta [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 26]
Bronach foireann chriche Cuinn [RIA 36 (F/v/5), 111] )
Broénach Goill Bhanbha da éis [Eamonn O Tuathail: ‘Nugentiana®, Eigse, 2, 3-14]

357a Bronach mo bheatha gan Niall [A. O Sullivan: ‘Triamhuin Ghormlaithe’, Eriu 16, 189-99,
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poem 3]

Buaidh ar dheilbh ar dhéanamh riogh [Book of Dean of Lismore, not in]

Buaidh cagaidh ar cath mBréifne [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
20]

Buaidh nAodh ar aicme Fhearghna [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 5]

Buaidh n-eagna ar Fhréimh rioghUidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin,
1972, poem 9]

Buaidh n-easbaig ar Ardachadh [Gear6id Mac Niocaill: ‘Dan do Chormac Mag Shamhradhain,
Easpag Ardachaidh 1444-1476’, Seanchas Ardmhacha 4, 141-6; from BM Eg. 1781, f. 128v]
Buaidh riodhamhna ar Raghnallchuibh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem

72]

Buaidh thighearna ar thaoiseachaibh [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 5, p. 26]

Buaidheartha an giolla é an gradh [Toméas O Rathile: Danta Gradha no. 62]

Buaidhreadh céigidh caoi éanmhné [TCD 1291 (H.1.17), 93a]

Buailfidh Dia a bhuille bhaire [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 3]

Buaine iona a aois iomradh Taidhg [RIA 710 (23/H/25), 19r]

Buaine na beatha bas Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37, 40,
1939/40), poem 86]

Buan an easbaidh éag Eoghain/Ba mhor an sgéal bas Eoghain [Padhraic O Ciardha: ‘The
lament for Eoghan Mac Criostail’, Irish Sword 13 (1977-79), 378-81]

Buan an rath-so ar righ Cldana [RIA 5 (23/D/4), 211]

Buan go sona Sior Séamus [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 29a]

Buidheach mé do Mhag Uidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
3]

Buime na bhfileadh fuil Ruarcach [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 211]
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Buime na héigse Art Og [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin, 1931,
poem 39]

Buime trir mathair mhic Dé [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 9]

C’ait ar ghabhadar Gaoidhil? [William Gillies: ‘A poem on the downfall of the Gaoidhil’, Eigse
13, 203-210]

Ca bhfuair an tEineach iosdadh? [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950, poem
27]

Ca hainm a-ta ar Fhearghal Og? [NLS Adv 72/1/34, 39]

Céa méad gabhal fhuair Eire? [Analectica Hibernica 18, 1951, 169-72]

Ca sioth don cheol do-chuala? [Cuthbert McGrath, O.F.M.: “Two Skilful Musicians’, Eigse 7,
84-94]

Ca talamh duit, a bhrathair? [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 38]

Cach gan anacal eg Seon [Bodleian Rawlinson B 512, not in]

Caidhead ceithre teallaigh Teamhra [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 1]

Cairbre Eoghan Eanna éimh [Rawlinson B 514; Oxford, Bodleian Library, 62v] and [RIA 479
(23/ P/26) The Book of Fenagh / Leabhar Chaillin, 47r; published in W. M. Hennessy and D.
H. Kelly: The Book of Fenagh (1875) 394 ff.]

Cairdeas na Muire gan bhrén [NLI G 476, 76; not included, needs checking]

Cairt a siothchéana ag siol Adhaimh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 3]

Caiseal cathair chlann Mogha [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 412-25]
Caith a bhfuighe re daonnacht [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Dénta I, poem 19]

Caithfead urchar leat a Thaidhg [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); part I, 177]

Caoin ro ghabh Conall Eachluath Eire [0 Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 84]

Caoin t féin, a dhuine bhoicht! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 65]

Caoineam, a chuirp, Dia na ndul [TCD 1411 (H.6.7), 343]

Caoinfead féin, ma thig leam [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta 11, poem 64]

Caointear feasda clann I Chaoimh [RIA 303 (23/L/37), 3]

Cara agus eascara an fhearg [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 44]

Cara mn4 an tighe ag an teinidh [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 4]

Cara na héigne losa [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O Dalaigh, and
the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 21]

Carn Fraoich, soitheach na saorchlann [James Carney: ‘Carn Fraoich, soitheach na saorchlann’,
Celtica 2, 154-194]

Cathaigh réd mheanma, a mhic Bhriain [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 8]

Cathair Chiardin, Cluain mic Ndis [George Petrie: Christian Inscriptions in the Irish language
(ed. M. Stokes), vol. I, 5-7]

Cathal cosgrach a-nois [RIA 471 (23/0/4); not included, needs checking]

Céad slan iomraidh do na mnaibh [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 3]

Ceana Aodha an fhabhra mhoill [Mac Airt, Seén: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 18]
Ceangail do shioth riom, a Ruaidhri [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies
37 (1948), 317-22]

Ceangal soidhéanta siodh Dé [NLS Adv 72/2/14, 19v]

Ceanglaim mo chumann le Muire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 49]

Ceanglam re chéile, a Chormuic [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 12]

Ceann Coradh [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 123-5]

Ceann na rioghraidhe ri Uladh [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 208]

Ceannaigh duain t’athar, a Aonghas [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
45]

Ceannas Ghaoidheal do chlann Cholla [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae
Celticae Il (Inverness, 1894), 208-10]

Ceannas na féile ag fuil Fheidhlim [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 29]



404

405

406
407

408
409

Ceannphort Eireann Ard Macha [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 17]

Ceard aithreamhail eineach Gaoidheal [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 35]

Ceardcha na féile fuil Bhroin [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 65]

Ceathrar is fhéile fuair Flann [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con Midhe
(Irish Texts Society 51, 1980), poem 9]

Ceathrar do bhi ar uaigh an thir [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 79]

Céidri an domhain an Duileamh [TCD 1337 (H.3.18), 867]

409a Céidri ro gab Eirinn uill [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin, 1931,

410

poem 47/48]
Céidtreabh Eireann Inis Saimhéar [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 5]

410a Ceileabhradh uaimse d’Arainn [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 47]
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Ceilt na hoirbhire an annsa [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 16a]

Ceist ar edlchaibh iath mBanbha [RIA 726 (23/C/19), 30]

Ceist! cia do cheinnedchadh dan? [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
37]

Ceithearn coilleadh clann Adhuimh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
10]

Ceithre chuaille is fal faoin teach/Maigneis fa ndéindis danacht [RIA 679 (23/G/4), 410]

Ceithre croinn croch Dé [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem 5]

Ceolchair sin, a chruit an riogh [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 111-13]

Cia a-deir gur imthigh Eamonn? [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 199]

Cia a-deir nar mealladh Maghnus? [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells
(1200 to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 12]

Cia a-nois ’ga n-oiltear an t-eineach? [TCD 1363 (H.4.22) The ‘Seithfin’ Duanaire, 145].
[Update] Poem 420 (ABM 90) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne

Cia a-nois d& gcreidid clann Eachach? [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
34]

Cia a-nois theithmheas d’iath Laighean? [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944,
poem 44]

Cia ainéacas inn ar leathtrom? [RIA (A/v/2), Dillon Duanaire, 25b]

Cia an chuirt-se ’san caisléan mor? [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 9b]

Cia an riocht i rachainn go hAodh? [NLI G167, 177]

Cia an saoi le seinntear an chruit? [Eoin Cathmhaolach Mac Giolla E&in: Danta Amhrain is
Caointe Seathrain Ceitinn, 29-31]

Cia an t-ainm is mo6 no an mhormhaoith? [British Library Add, not in]

Cia ara bhfuil th’aire, a Eire? [0’Conor Don, 222a]

Cia as ghairde 6r gabadh Eire? [NLI G992, ‘Nugent’, 16v; longer version in RIA 3]

Cia as m6 comaoin ar chloinn Néill? [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 36]

Cia as sine cairt ar chrich Néill? [NLI G992, ‘Nugent’, 40r; now edited by Eoghan O
Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008,
122-36 and 231-47]

Cia as uaisle do Laighneachaibh? [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 5]

Cia as urra d’ainm an iarthair? [Ronald Black: ‘Poems by Maol Domhnaigh O Muirgheaséin
(IT)’, Scottish Gaelic Studies 13, 46-55]

Cia cheannchas adhmad naoi rann? [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 8]

Cia choimhéadfas clu Laighion? [Mac Airt, Seén: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 17]

Cia chosnas buannacht mBanbha? [RIA 475 (24/P/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 79r, p. 151]

Cia chosnas clann Délaigh? [RIA 475 (24/P/25) (Leabhar Chlainne Suibhne, 79r, p. 151]

Cia do théachfadh ar m’¢éigin? [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 11]

Cia do-ghéabhainn go Grainne? [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 13]

Cia don phléid as ceann uidhe? [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 3, p. 14]
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Cia feasda as urra don eol? [Ronald Black: ‘Poems by Maol Domhnaigh O Muirgheasain (I)’,
Scottish Gaelic Studies 12, 1976, 194-208]

Cia fhiorfas fuighle na bhfadh? [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem
12]

Cia ghabhas m’anmain ré ais? [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 4]

Cia ghabhas ré guais Chonnacht? [RIA 540 (C/iv/1), 175r]

Cia Ié bhfillfidhe fearg riogh? [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin,
1967, poem 17]

Cia le gcoiseontar m’anam? [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 12]

Cia léar muineadh Maol Mhuire? [TCD 1411 (H.6.7), 517 (second manuscript)]. [Update]
Poem 447 (ABM 96) is being edited at present (2015) by Eoin Mac Carthaigh

Cia meise, a mheic an Chalbhaigh? [Padraig A. Breatnach: ‘An appeal for a guarantor’, Celtica
21, 28-37]

Cia meisi n6 an mac-sa Seadin? [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 27]

Cia na cinn-seo do-chit a-niar? [NLI G 433, 184]

Cia or cheannchas mo chosnamh? [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 37
(1948), 84-8]

Cia re a n-éagonainn m’easbhaidh? [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 10]

Cia ré bhfailtigh fian Eirne? [O Raghallaigh, Tomés: Duanta Eoghain Ruaidh Mhic An Bhaird,
Galway, 1930, poem 2]

Cia ré bhfailtigheann Fédla? [RIA 703 (23/H/8), 66a]

Cia ré bhfuil Eire ag anmhain? [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
2]

Cia ré geuirfinn séd suirghe? [Padraig A. Breatnach: ‘In praise of Maghnas O Domhnaill’,
Celtica 16, 63-72]

Cia rér fhailtigh Inis Fail? [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 19]

Cia rér fuirgheadh feis Teamhra? [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells
(1200 to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 21]

Cia so agras coir um Chruachain? [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 21]

Cia so bhearras an Bhréifne? [TCD 1419 (H.6.15), 9]

Cia so chaoineas crioch Bhanbha? [RIA 2 (23/F/16) ‘O’Gara’, 207; edited by Annie
O’Flatherty: ‘A poem by Tadhg O Dalaigh’, Galway Archaeological and Historical Society
Journal, vol 10 (1918) 46-57]

Cia thagras Eire re hAodh? [NLI G167, 149]

Cia tha féin, a mhacaoimh mn&? [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 101]

463a Cia th(i, a mhacaoimh mna? [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 48]
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Ciallach duine fioruasal [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of Lismore
(Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 32, p. 236]

Ciamhair créite an croidhe-se [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 31]

Cian do chuairt, a Chti Connacht [Breatnach, Pol: ‘Poems of Brian O Corcrain from the Book
of O’Conor Don’, Irisleabhar Muighe Nuadhad 1929, 35 ff., poem 3]

Cian 6 a-dibheas digh ndearmaid [Quiggin, E. C.: ‘Prolegomena to the study of the later Irish
bards, 1200-1500’, Proceedings of the British Academy 5, (1913) 89-142 (appendix). Text
from Rawlinson B 514, 74r; including gt 12, omitted by Quiggin] Poem 467 [Update] Edited
by Damian McManus along with poem no. 46 above: ‘In defence of manslaughter: two poems
by Muireadhach Leasa an Doill/Albanach O Dalaigh for Domhnall M6r (mac Eigneachain) O
Domhnaill ( 1241)’, Eriu 64, 2014, 145-203.

Cia 6 nach bhfaca an bhuidhin [Book of Dean of Lismore, not in]

Ciandg inghean Chiocharain [RIA 1080 (B/iv/2), 52r]

Cinn duinn comhairle, a Chormuic [© Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 12]

Ciodh aoibhinn ar saighidh soir [RIA 1068 (24/P/13), 57]

Cion suirghe ag Eirinn ar Aodh [NLI G167, 144]

Cionnaim (leg. Fionnam) a-nois cia ar gcara [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin,
1951, poem 15]
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Cionnas a-ta an treabh-so as-toigh? [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
29]

474a Cionnas ata m’éanghradh-sa? [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 15]
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505

Cionnas dhiolfad mo luach leighis? [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem
13]

Cionnas do fhuigfinn-se Aodh? [Padraig A. Breatnach: ‘Cti Chonnacht O Délaigh’s Poem
before leaving Aodh Ruadh’ in D. O Corrain et al (eds) Sages, Saints and Storytellers (Celtic
studies in honour of Prof. James Carney, Maynooth, 1989), 32-42]

Cionnas do mholfuinn mac riogh? [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 4]

Cionnas do roichfinn righ nOiligh? [Franciscan Library, A25, 149; now published by Gordon O
Riain: ‘Dan reitigh le Conchobhar Ruadh Mac Con Midhe (11481)’ in P. Breatnach, C.
Breatnach and M. Ni Urdail (eds), Léann lamhscribhinni Lobhain/The Louvain manuscript
heritage; Eigse Publications 1, 54-75]

Cionnas do-ghéabhainn gradh Filib? [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 20]

Cionnas frioth fearann Luighne? [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 6]

Cionnas focthar séad suirghe? [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 194]

Cionnas meise, a mheic Eoghain? [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 46]

Cionnas mhairfeas mé am aonur? [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae |
(Inverness, 1892), 129-32]

Cionnas mheastar macamh 6g? [RIA 5 (23/D/4), 85]

[Cionnas rachad, see no. 616 Dair tré abhuill ... ]

Cionnas sin, a thir na mbréag? [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 21]

Cionnas tig Eire gan Aodh? [NLI G992, ‘Nugent’, 8; now published by 1 R. A. Breatnach and
P. A. Breatnach: ‘Elegy of Aodh Ruadh O Domhnaill (died 1505)’, Eigse 35 (2005) 27-52]

Cionta na colla is cuis truaighe [NLS Adv 72/2/14, 27v]

Clann an iarla o iomluibh Banbha [not a separate poem; = Rannam le chéile, a chlann Uilliam
qt 18 ff.]

Clanna Meic an Bhaird, cuiledin charrcha [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O
hUiginn, Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 43]

Cleamhnas cairdes Innse Gall [Book of Dean of Lismore, not in]

Cliath mhinighthe ar maicne riogh [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950,
poem 6]

Cla gach fheadhma ar fhuil Chéin [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 26]

Cli Laighean as oighreacht d’Aodh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
15]

Cla nach caithtear cli Muire [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 87]

Cla ni cealg [RIA 1223 (D/iv/2), 3]

Cl0 a oirbheart uaisligheas neach [NLS Adv 72/2/2, 6r]

Cnu chroidhe mo chnis aluinn [RIA 258 (23/G/25), 40]

Codladh so ni dlegham-ni [British Library, not in]

[Coill athfhais.... See 1790 Tarla d’Fhionn a aithghein soin]

Coimhéad trir ar Theaboid Diolmhain [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 8b]

Coimhghe Criost fa Choin gConnacht [Breatnach, Pol: ‘Poems of Brian O Corcrain from the
Book of O’Conor Don’, Irisleabhar Muighe Nuadhad 1929, 35 ff., poem 2]

Coin airdfhiadhaigh Clann Choiléin [RIA 710 (23/H/25), 17r] Poem 501 (ABM 108): [Update]
Now edited by Luke Mclnerney: ‘A fourteenth-century poem on the Meic Conmara lords of
Clann Chuiléin’, Studia Hibernica 40, 2015, 35-70.

Coir aitreabhadh ar iath Gaileang [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 37]

Coir Chonnacht ar chath Laighean [Séamus Mac Mathuina: ‘An inaugural ode to Hugh
O'Connor (king of Connacht 1293-1309)?°, ZCP, 49/50, 548-73]

Coir Dé eadram is Uilliam! [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 23]

Coir féilte re fear do sgéil [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae I1
(Inverness, 1894), 240-44]



506 Cair feitheamh ar uaislibh Alban [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 24, p. 184]

507  Coir foighide re feirg nDé [Trinity 1340 (H.3.19), 28v]

508 Coir suil re seasamh Gaoidheal [TCD 1411 (H.6.7), 514 (second manuscript)] [Update] Poem
508 (ABM 110) is being edited at present (2015) by Eoin Mac Carthaigh; The apologue from
this poem has now been edited by Cathal O Hainle: ‘Three Apologues and In Cath
Catharda’, Eriu 65 (2015): 87-126.

508a Coisg do dhedr, a mhacaoimh mna [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 12]

509 Coisgidh don aos ealadhna [RIA 743 (A/iv/3), 800]

510 Coisrigh, a Chriost, cairbh Dhonnchaidh [RIA 3 (23/L/17), 12b]

511 Coitcheann cumha chloinne N&ill [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 12-26]

512  Codladh maidne, mairg do-ni [RIA 6 (23/1/40), 54]

513 Comhardadh, cionnas as chdir? [NLI G3, 76vb]

514 Comhfhada a ré is rath I Chaoimh [RIA 5 (23/D/4), 152]

515 Combhla ratha ran Fearghail [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 32]

516 Conall, cuingidh Cloinne N&ill, mac do b uaisle... [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla
Brighde Mac Con Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 3]

*516b Conall cuingidh Cloinne Néill, tainic a Teamraigh taoibhréidh, [Rawlinson B 514, 61r,
published in W. M. Hennessy and D. H. Kelly: The Book of Fenagh (1875); not in]

516a Congaibh ort, a mhacacimh mnéa [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 103]

517  Congaibh riot, a Raith Chruachan [NLI G 181, 108] Poem 517 (ABM 115): [Update] Now
edited by Micheal Hoyne: ‘A Bardic poem to Diarmuid O Conchubhair Donn (+1600)’ in Eriu
61, 2011, 59-93.

518 Congaibh rom t’aghaidh, a Aodh [RIA 490 (23/N/15), 161]

519  Connradh do cheanglas re hAodh [Padraig A. Breatnach: ‘A covenant between Eochaidh O
hEodhusa and Aodh Mag Uidhir’, Eigse 27, 1993, 59-66]

*520 Cor testa ga maoine as mo? [RIA 1134 (23/E29), Book of Fermoy (photostat); not included,
needs checking]

521  Coréin Eireann ainm [ Néill [0’Conor Don, 135b]

522  Corrach do chodlas a-réir [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 69]

523  Corrach do shuan a shaoghail [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 69]

524 Crann do chuir amach Naoi nar [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 22]

525  Crann seoil na cruinne an chroch naomh [RIA 1 (23/D/14), 87]

526  Crann toruidh croch an Choimdhe [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 88]

527  Craobh eoluis an oinigh Aodh [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 4]

528  Craobh eoluis teisd tigherna [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem 8]

529  Creach ag Luighne 6 Leith Mhodha [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem
13]

530 Creach Gaoidheal éag éanduine [Franciscan Library A25, 111]

531 Creach Gaoidheal i reilig Rois [John MacDonald: ‘An elegy for Ruaidhri Mor’, Scottish Gaelic
Studies 8, 27-52]

532  Créacht gan leigheas lot Cruachan [RIA 540 (C/iv/1), 176r]

533  Créad a-nois fhuirgheas Eamonn? [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 18; with additions from Celtica 18, 70-71]

534  Créad agaibh aoidhigh a gcéin? [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 20]

535 Créad an t-uamhan-so ar fhéin Ghall? [O’Conor Don, 291b]

536  Créad dé& ndearnadh Domhnall Donn? [William Gillies: ‘The Gaelic poems of Sir Duncan
Campbell of Glenorchy (III)’, Scottish Gaelic Studies 14, 1983, 59-82; 79]

537 Créad da sealbhainn damh an dan? [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’ Studies 40
(1951) 352-63]

538 Créad do choisc cogadh Laighean? [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
50]

539 Créad do luaimhnighe, a Leath Chuinn? [RIA 739 (24/P/9), 205]

540 Créad rug ar mharcraidh Mhuimhneach? [RIA 3 (23/L/17), 133b]

541 Créad é an luadh-sa ar Loch nGlinne? [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 13b]
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Créad fa dta Tadhg is Lughaidh? [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); no. 11]

Créad fa seachainn-se suirghe? [Book of Dean of Lismore, not in]

Créad fa seachnaim siol Aodha? [RIA 784 (23/G/9), 1a; now published by Luke Mclnerney as
‘A sixteenth century Bardic poem composed for Sean Mac Conmara, Lord of Clann Chuiléin’,
Seanchas Ard Mhacha, Vol. 23, No.1, 2010, pp 33-56]

Créad fuarais oram, a Aoidh? [Padraig A. Breatnach: ‘A poem of protest’, Celtica 17, 91-100]

Créad i an aithris-se 6 Ath Chliath? [O’Conor Don, 333b]

Créad i an long-sa ar Loch Inse? [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 29, p. 218].

Créad mhosglas macraidh Eirne? [RIA 90 (24/P/12), 130]

Créad so ag buaidhreadh ban nGaoidheal? [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944,
poem 60]

Créad tarraidh treise Chonnacht? [O’Conor Don, 321a]

Creidim duit, a abhlann uasal [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 14]

Creidim duit, a Dhé nimhe [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn © Dalaigh, Dublin
1919, poem 37]

Creidim mar chreideas an eaglais [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
15]

Cridhe 1an do smuaintighthibh [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 52]

Cridhe so da ghoid uainne [Toméas O Rathile: Danta Gradha no. 49]

Crioch an ghaisgidh guin Donnchaidh [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 77r, p.
147]

Crioch gach neithe dol re naduir [RIA 540 (C/iv/1), 163r]

Crioch Osraighe leath Laighean [RIA 785 (23/G/8), 67]

Crobhaing ochtair aicme Néill [RIA 540 (C/iv/1), 160r]

Croinn a héanbhun aicme Fhearghais [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin” Duanaire, 139; not
included, needs checking]. [Update] Poem 560 is being edited at present (2015) by Micheal
Hoyne

Cruaidh an cheard an compantas [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 23]

C0 duine mur nach bhfionntur [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 56,
vii]

Cuach riogh Connacht, cuanna séad [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 9]

Cuaine rioghna rug Eadan [NLI G992, ‘Nugent’, 44r; now edited by Eoghan O Raghallaigh in
an unpublished Ph.D. thesis Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008, 163-72 and 273-
81]

Cuairt gun té nach slan [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr |, Dublin, 1967,
poem 34]

Cuich do leandéan, a La&mh Oir? [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 18]

Cuid ronna i n-anbhuain Eireann [TCD 1411 (H.6.7), 479 (second manuscript)]

Cuig céis as mhé le Moire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 16]

Chig cais ’na raibh Muire mhor [RIA 8 (24/L/6), 25]

Clig cais déag doirbh an phais [not a separate poem; = SIan arna mharbhadh mac D¢, gt 10
ff.]

Culig Mumhain i Mumhain mhdir [Maynooth M48; not in]

Cuigear bodach ar dteacht 6 shliabh [RIA 88 (23/F/14), 263]

Cuimhnigh, a Mhaire, an cunnradh do cheanglabhar [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish
Texts Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 19]

Cuimhnigh leat meise, a Mhurchaidh [RIA 1387 (23/0/78), 41]

Cuimhnigh sochar siol gColla [TCD 1340 (H.3.19), 35v]

Cuimhnigh ughdar na sléinte [RIA 490 (23/N/15),74]

Cuimseach sin, a Fhearghail Oig [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 27]

Cuin diolfas Cormac mo dhan? [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 2]

Cuir a gceann a ndobhairt mé [not a separate poem; = A fhir lIéagtha an leabhrain bhig qts 44-
8]



578
579
580
581
582

583

583a

Cuir srian rem chorp, a Choimdhe [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 81]

Cuiream suas seanchus Laighean [RIA 785 (23/G/8), 92]

Cuirfead comaoin ar charaid [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 22b]

Cuirfead comaoin ar Chloinn Tail [RIA 1080 (B/iv/2), 85v]

Cuirfead meise altram cloinne [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 11]

Cuirfead so ionnad, a Aodh [O’Conor Don, 217a] Poem 583: This poem has now been edited
by Padraig Breatnach: ‘A poem by Eochaidh O hEddhasa’, Ollam: Studies in Gaelic and
related traditions in honor of Tomas O Cathasaigh, ed. Matthieu Boyd, Fairleigh Dickinson
University Press, 2016; 243-56.

Cumann fallsa gradh na bhfear! [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 80]

583b Cumann do cheangail an corr [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 81]
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*610
611

Cumbha ceathrair do mheasg mé [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae I1
(Inverness, 1894), 232-40]

Cumha iocas ondir riogh [O’Conor Don, 360a]

Cumam croinic Chloinne Néill [RIA 785 (23/G/8), 97]

Cumhthach labhras an lonsa [Eleanor Knott: An introduction to Irish syllabic poetry of the
period 1200-1600, second edition, Dublin 1974, 29-30]

D’fhior chogaidh comhailtear siothchain [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O
hUiginn, Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 16]

D’Oilbhéarus is beatha a bhas [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 204]

D’uaislibh taoiseach Banbha Brian [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
2]

D4 bhraghaid uaim i nlnis [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 14]

D4 chuireadh ar chloinn Adhaimh [O’Conor Don, 115b]

D4 dtuigeadh céch cor an domhain [TCD 1385 (H.5.13), 142]

D4 fhiodh sheolta ar shéan nGall [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 151]

Da ghabhladh dhéag insan dan [David Greene: ‘Mac Bronn’, Eigse 5, 231-5]

D’A ghradh do fhagbhus Eirinn [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr 1, Dublin,
1967, poem 2]

D4 ghradh tréigfead Maol Mdrdha [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 25]

D4 laimh sinte le sioth nDé [RIA 744 (Alv/2), Dillon Duanaire, 61a]

D4 mbeith m’éanfhainne i nEirinn [O’Conor Don, 25b]

Da mbeithe *gam loscadh-sa [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 17]

D4 mbeithea ar neamh na naoi ngradh [TCD 1383 (H.5.11), 129]/ [RIA 646 (23/B/31), 343;
not a separate poem; = Beag nach tainig mo théarma 31-2, 34-5]

Da mbeath fear d’aicme eile [Anne O’Sullivan: ‘The O’Moore poems in the Book of Leinster’,
Celtica 8, 182-86]

Da mhac déag do chin 6 Chas [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 326-32]

D& mhac rugadh do righ Connacht [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 31]

D4 néal oinigh san aird tuaidh [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 76v, p. 146]
D4 néal orchra 0s iath Uisnigh [NLI G992, ‘Nugent’, 42r; first three qts from RIA 1 (23/D/14),
89; now edited by Eoghan O Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the
Nugent manuscript, TCD 2008, 137-48 and 248-59]

Da rann déag dlighim d’fosa [NLI G127, 258]

Da rann déag mo dhithracht d’Aodh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
6]

Da roighnibh chreideas clann Néill [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 37]

D4 roinn chomhthroma an chrich Néill [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 16]

D4 shleigh ag Murchadh mac Fhloinn [Book of Dean of Lismore, not in]

D4 uaithne fhulaing fa Fhanaid [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 73r, p. 139]



612  Daurradh i n-iath Eireann [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of

Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 7, p. 46]
*613  Derg [...] imrid Frangcaigh [RIA 1134 (23/E/ 29), Book of Fermoy (photostat), 94v; [not

included, needs checking]

614 Dail catha idir Corc is Niall [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 2]

615 Daingean connradh fa chairt riogh [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 38
(1949), 463-7]

616 Dair tré abhuill, abhall tré chollaibh [NLS Adv 72/1/42, 5r; acephalous, originally began
Cionnas rachad...]

617 Dairt sonn da seoladh go Tadhg [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 78]
618 Dal chabhlaigh ar Chaistéal Suibhne [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 2, p. 6]

618a D4 madh liom Alba uile [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 46]
619 Démadh I6r leis a bhfuigheadh/Ni buidheach mé do Chormac [Mac Niocaill, Gearoid:
‘Duanaire Ghearoéid Iarla’, Studia Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 1)]
620 Damh féin choiglim an Chathuir [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 8]
621 Damh féin do choigleas Oilill [McKenna, L.: The Book of O Hara, Dublin, 1951, poem 31]
622 Damhaidh dind céir, a chléirche [Brian O Cuiv: ‘An appeal on behalf of the profession of
poetry’, Eigse 14, 87-106]
623 Déna an turas trialltar sonn [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 2]
623a Déna dhamh gan bheith im thocht [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 30]
624 Daoine saora siol gColla [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 9]
625 Daor ceannuighthear cli gaisgeadh [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
25]
625a Dar leat is Art Aoinfhear inn [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 16]
626 Dar liom, is galar é an gradh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 50]
627  Dar mo laimh, a rioghan 6g [RIA 253 (F/vi/2), p/ 373; not a separate poem; = gt 3 of A shlait
leabhair na gcioch mblaith]
*628 Dé Ceéadaoin milltear magh Fail [British Library, not in]
629 Deacair aighneas éarca riogh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 63]
630 Deacair comhaireamh a chreach [RIA 645 (24/B/27), 266]
631 Deacair comhall don chumhaidh [Anne O’Sullivan and Padraig O Riain: Poems on the
Marcher Lords from a sixteenth-century Tipperary manuscript, Irish Texts Society 53, 1987;
no. 4]
632  Deacair cur in aghaidh gach éanduine [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 17a]
633 Deacair doigh as daghurraidh [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 22]
634  Deacair dul i ndioghruis graidh [RIA 743 (A/iv/3), 816]; This poem is being edited by Damian
McManus.
635 Deacair foghnamh do thoil da thighearna [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 76]
636  Deacair gan oirbheart ionnradh na huaisleachta [RIA 540 (C/iv/1), 166r]
637 Deacair innreamh na hoéige [O’Conor Don, 256b]
638 Deacair iomlaoid chlann gConaill [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 82]
639 Deacair suan ar chneidh gcarad [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 36]
640 Deacair tagra re treise [RIA 6 (23/1/40), 45]
640a Deacair taobhadh re toil mna [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 87]
641 Deacair teacht re tréan Barrach [RIA 5 (23/D/4), 355]
641a Deacair tocht 6 ghalar graidh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 66]
1642  Déad niamhghlan mar thras néamhonn [RIA 58 (23/K/44), 182; not a separate poem; = qt 59 of
Deoraidh sonna sliocht Chathaoir]
643 Dealbhfad do Chormac mo chéidghrés droighnighe [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne
Aodha Buidhe, Dublin, 1931, poem 19]
644  Dealg athalaidh othras Taidhg [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 79]
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Déan oram trocaire, a Thrionndid [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 19]

[Déana, a Chriost, mo choimhéad, see Déine...]

Déana cuimhne, a Chaisil Chuirc [O’Conor Don, 357a]

Déana damh comhairle, a Mhathair mhoér [not a separate poem; = a mistake for Déanadh
Criosd comhairle a mhathar / mér...]

Déana mo theagasg, a Thriondid [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 70]

Déanadh Criosd comhairle a mhathar [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 10]

Déanadh go subhach siol Adhaimh! [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
17]

Déanaidh comhaonta, a chlann Eibhir [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 26]

Déanaidh cruas, a chliar chrbhaidh [RIA 1080 (B\iv\2), 74v]

Déanaidh cuimhne, a chlanna Cuinn [TCD 1378 (H.5.6), 197]

Déanam cionntughadh na colla [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 19]

Déanam coir, a Chalbhaigh Ruaidh [Eoin Mac Cérthaigh: ‘Three poems by Maol Muire O
hUiginn to An Calbhach Ruadh O Domhnaill’, Eriu 48 (1997) 59-82, poem 3]

Déanam cunntus, a Chathail [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 14]

Déanam fan moine so soir [Ni Dhonnchadha, Mairin: ‘Two female lovers’, Eriu 45, 113-9]

Déanam shiodh mbunaidh, a Bhriain [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 3]

Déanam oirchill ar an éag [Rawlinson B 475, 108]

Dearbh do chumhacht, a chroch naomh [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 9]

Dearg a-nocht corr mo chruite [Eoghan O Neachtain: ‘Tochmarc Fhearbhlaide’ Eriu 4, 49-67, 6
poems; poem 4]

Dearmad do fhagbhas ag Aodh [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 14]

Deasgaidh gach uilc an t-uabhar [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 20]

Deileochaidh re Dia athar [RTIA 1235 (C/ii/2), 37; not a separate poem; = Tuar feirge foighide
Dé 34 ff.]

Deimhin do shiol Adhaimh éag [RIA 778 (E/i/3), 22 ; published in Eigse 11 (1964-6) 10]

Déine, a Chriosd, mo choimhéad [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh,
Dublin 1919, poem 4]

Deireadh cairdeasa comhaireamh [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 6]

Deireadh flaithis ag féin Gall [Eoin Mac Carthaigh: Poems on the Ui Dhomhnaill (circa 1641),
unpublished Ph.D. thesis, TCD, 1994; poem 8]. [Update] Poem 666 is being edited at present
(2015) by Eoin Mac Cérthaigh; This poem haas now been edited by Eoin Mac Cérthaigh:
‘Gofraidh Og Mac an Bhaird Cecinit: 1. Deireadh Flaithis Ag Féin Gall’, Eriu 65 (2015): 57-
86.

Deise chatha chinn Ghaoidheal [Franciscan Library A25, 139]

Deithfrigh am dhdil, a leabhréin [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 46]

Deithfrigh chugainn, a Chalbhaigh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 41; with corrections from Celtica 18, 76]

Deoraidh sonna sliocht Chathaoir [TCD 1411 (H.6.7), 506 (second manuscript)]

Dia bheatha ar ar los a leinbh [NLS Adv 72/1/48, 9v]

Dia do bheatha, a abhlann an [RIA 20 (23/M/25-34), 454]

Dia do bheatha, a bharr Cuircneach [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 25a]

Dia do bheatha, a Mhathair Dé [Maynooth M96, 358; published in T. 6 G., ‘A selection of
anonymous addresses to the B.V.M.’, Irisleabhar Mh& Nuad, 1915, 74-6]
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Dia do bheatha, a mheic Mhaghnais [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 2]

Dia do bheatha, a Mheic Mhuire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 46]

Dia do bheatha, a Mhoire mhor [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 19]

Dia do bheatha, a Naoidhe naoimh [Mhég Craith, Cuthbert: Dan na mBréathar Miondr I,
Dublin, 1967, poem 30]

Dia do bheatha, a Ri an Domhnaigh [RIA 242 (24/B/26), 11]

Dia do bheatha, a Thaidhg mhic Thaidhg [RIA 5 (23/D/4), 162]

Dia do bheatha-sa, a Mhuire / Dia do bheatha féin, a Mhuire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim
Dana, Dublin, 1938, poem 18a]

Dia do bheatha-sa, a Mhuire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 18]

Dia do bheatha i n-adhbhaidh h’athar [RIA 1387 (23/0/78), 107]

Dia do chaomhna chloinne Fiachaidh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
55]

Dia do chonghamh le Cormuc [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 20]

Dia do chruthaigh grianbhrugh nimhe [TCD 1382 (H.5.10), 113 (second manuscript); poem
published in Comunn Gaidhlig Inbhir-Nis / Transactions of the Gaelic Society of Inverness,
26, 91]

Dia do reiteach ar gcarad [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 40]

Dia do shoirbhiughadh Shior Lucéis [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 24b]

Dia dom fheitheamh ar fheirg Dhé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 27]

Dia libh, a laochraidh Gaoidheal! [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 35]

Dia libh, a uaisle Eireann! [Eoin Mac Carthaigh: ‘Dia libh, a uaisle Eireann (1641)’, Eriu 52,
2002, 89-121]

Dia sa saoghal le siol gCuinn [RIA 487 (23/N/11), 10]

Dileas breath do bhreith le seilbh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 17]

Dileas gach énduine a eidhreacht [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 205]

Diogha gach beathadh an bron [Brian O Cuiv: ‘Elegy on Féilim mac Maghnusa Méig Uidhir
OB. 1487, Celtica 23 (1999), 261-8]

Diogha gach ceirde an carrus [NLI G334, 388]

Dioghruis chomainn ar Chormac [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 23]

Diol failte ceann ar gcléire [John MacErlean (ed. & transl.): ‘Eoin O Cuileannain: Bishop of
Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 6]

Diol fuatha flaitheas Eireann [O’Conor Don, 190a]

Diol molta maor tighearna [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 31]

Diol tnuithe Inis Eoghain [TCD 1356 (H.4.15), 102 (third manuscript)]

Diol tnutha teisd rioghurraidh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 9]

Diol toile caoinmheas Cormaic [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 45]

Diombaidh triall 6 thulchaibh Fail [Gerard Murphy: ‘Poems of exile by Uilliam Nuinseann Mac
Bartin Dealbhna’, Eigse 6, 8-15]

Diomdhach do Chonall Clann Dalaigh [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the
O’Donnells (1200 to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 10]

Diomdhach mé don ghaoith a-ndeas [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 4, p. 22]

Diomdhach mé don mhacdhacht riogh [Paul Walsh/P6l Breatnach: Beatha Aodha Ruaidh Ui
Dhomhnaill (Irish Texts Society 42/45, 1948/57); vol ii, 104-10]

Diomdhach Eire d’fhuil Chonaill [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells
(1200 to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 11]

Diomhaoin gach dan acht dan Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 90]

Dion cloinne i n-éag a n-athar [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 64]



710

711

712
713

714
715
716
717

718
719

720
721

722

723
724

725
726

727
728

729
730
731
731a
732
733
734

735
736

737
738

739

Dion Fddla i bhfeis ridhamhna [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
7]

Dion Gaoidheal ar Ghabhail Raghnuill [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
24]

Dion tire da thighearna [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 63a]

Dion Ulltach ’na n-urrioghaibh [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
21]

Dioth cruidh coire Tomas [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 26]

Dioth ollamh easbhuidh Laighean [Padraig O Machain: ‘Bas File’, Eigse 27, 101-114]

Ditltaim dod sheirc, a shaoghail [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 121]

Dleaghar cunnradh do chomhall [Padraig O Machain: Téacs agus Udar i bhFiliocht na Scol,
1998, 36-42]

Dlighe, a dhuine, déanamh I6in [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 20]

Dlighidh coire cnaimh [A. O’Sullivan and M. Herbert: “The Provenance of Laud Misc. 615,
Celtica 10, 174-192]

Dlighidh file faghail aisig [NLI G167, 118]

Dlighidh iasacht a iodhlacudh re athtarbha [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 61]

Dlighidh liaigh leigheas a charad [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 38
(1949), 183-88]

Dlighidh ollamh urraim riogh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 80]

Dlighidh righeélas d’ollamh [TCD 1378 (H.5.6), 138; published text in T. O Raghallaigh:
Filidh agus Filidheacht Chonnacht (Dublin, 1938), 74-84]

Dlighim ioc as m’fhearacht graidh [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 201]

Dlighthear deachmhadh as an dan [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 7]

Dlighthear dhiom cuimhne an Chalbhaigh [RIA 540 (C/iv/1), 164r]

Dlighthear don bhrathair bheith umhal [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin,
1931, poem 8]

Dlighthear muinntear ag méathair Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 82]

Do athruigh séan ar siol gCuinn [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 21, p. 166]

Do b’thearr mo sheachna, a Shile [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 41]

Do bhadhas-sa uair [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Déanta Il, poem 73]

Do bhéidh teine Tir Chonuill [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 81]
Do bhas féin is an Coimdhe [RIA 629 (23/A/45), 70]

Do bheannuigh Dia din meic Piaruis [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 3]

Do-bhéaram seal re saobhnds [Toméas O Rathile: Danta Gradha no. 6]

Do bhéarmaois dé& n-aimhdheoin féin [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); poem 26]

Do briseadh cunnradh ar cdch [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 21]
Do briseadh riaghail riogh Sacsan [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 38]

Do bhriseas bearnaidh ar Bhrian [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 82]

739a Do bronnadh damh cara cuilg [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 14]
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Do caitheadh aoibhneas Uladh [O’Conor Don, 239b]

[Do cheinnedchainn comann Goill, see no. 745]

Do cheinne6chainn cumann riogh [TCD 1319 (H.2.17), 483]

Do chaill an Cabhén a bhlath [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 31]
Do chaithfinn cara chuirte [Mhég Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr |, Dublin, 1967,
poem 18]

Do charas crios mo charad [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBréathar Miondr I, Dublin, 1967,
poem 16]

Do charas tar aon an Deirdre deaghgnuiseach [amhréan, not in]

Do cheinnedchainn comann Goill [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 2b]

Do cheinnedchainn cumann riogh > 741
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Do-chim gach fear acht Fiacha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 45]
Do-chit meirge catha Cuinn [RIA 703 (23/H/8),51v]

Do chlainn Chonnmhail nochar choisgis [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire; recto of
scrap of folio between p. 128 and p. 129] [Update] Poem 748 (ABM 182) is being edited at
present (2015) by Micheal Hoyne
Do chodail ar bhfear faire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 21a]
Do-chonnaic mé aislingthe [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 14]

Do-chonnarc cheithre rabhaigh [T. O Raghallaigh: Fili agus Filidheacht Chonnacht (Dublin,
1938), 28-31]

Do chros féin duit, a Dhuilimh [Brian O Cuiv: ‘A Pilgrim’s Poem’, Eigse 13, 105-9]

Do chuaidh mo shdil tar mo chuid [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 88]

Do chuala féin fada 6 shoin [John MacErlean (ed. & transl.): ‘Eoin O Cuileannain: Bishop of
Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 5]

Do chuala scéal 6 Dhior Bhail [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Gheardéid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 22]

Do-chuamair-ne ar creich [James Carney: A genealogical history of the O Reillys, 1959, 73-4]

Do cuireadh bréag ar an mbas [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 35]

Do cuireadh ceathrar cloinne [not a separate poem; = Leanfaidhear liom lorg na bhfear qts 16-
20]

Do chuadar fir Chruachna fa cheo re daimh [Rutledge, not in]

Do dhlighfinn druim ris an dan [Mac Niocaill, Gearéid: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 12]

Do duisgeadh gaisgeadh Gaoidheal [Eoin Mac Cérthaigh: Poems on the Ui Dhomhnaill (circa
1641), unpublished Ph.D. thesis, TCD, 1994; poem 2]. [Update] Poem 760 is being edited at
present (2015) by Eoin Mac Cérthaigh.

Do féachadh fulang Gaoidheal [O’Conor Don, 253a]

Do-fhidir Dia Cinéal Conaill [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con Midhe
(Irish Texts Society 51, 1980), poem 7]

Do fhéir Dia dobrén 6 mBriuin [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 24]

Do geineadh inghean 6n umhla [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 9]

Do ghabh Eire a huain cumhadh [O’Conor Don, 3374]

Do-ghéan craobhsgaoileadh chlann gColla [RIA 785 (23/G/8), 103]

Do-ghéan dan do naomhuibh D¢ [Cuthbert Mhag Craith: ‘Brian Mac Giolla Phadraig’, ‘Psaltair
na Rann’, Celtica 4, 103-205: 120-178]

Do-ghéan seanchus ar fhuil Fhiachaidh [RIA 540 (C/iv/1), 168v]

Do-ghéan céile do Chathaoir [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 69]

Do ghradh fir a-tdim i bpéin [RIA 946 (23/H/15), 266]

Do héradh ainm an einigh [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 35a]

Do isligh ondir Gaoidheal [J. Carmichael Watson: ‘Cathal Mac Muireadhaigh cecinit’, (elegy
on death of John MacLeod of Harris,1649), Féilsgribhinn Eoin Mhic Néill, 167-79]

Do leighis Dia, dearbhtha an mhiorbhail (Acephalous) [TCD 1319 (H/2/17), 482]

Do leonadh Eire i nAth Luain [T. O Raghallaigh: Fili agus Filidheacht Chonnacht (Dublin,
1938), 283-93] [Update] Poem 772 is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne.

Do loisgeadh meise sa Mhuaidh [Colm O Lochlainn: ‘Ar ar Ard na Riadh’, Eigse 5, 149-155]

Do loiteadh leigheas Eireann [TCD 1341 (H.3.20), 295]

Do mealladh cach nd O Cearbhuill [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 34]

Do mheall an sochar siol gColla [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 28]

Do mheallais mh’annsa, a thir ghraidh [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 31al]

Do mheallais meise, a cholann [O’Conor Don, 75b]

Do mhinigh Dia na deich n-aithne [TCD 1378 (H.5.6), 263]

Do mothoigheadh meadhair Gaoidheal [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 6]

Do-ni clu ait eighreachta [NLI G 992, ‘Nugent’, 34v; now edited by Eoghan O Raghallaigh in
an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008, 96-106 and 212-
20]
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Do-ni duine dia da mhaoin [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 22]
Do-ni éanMhac ionad cloinne [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 77]

Do-nithear lionta don lion [Book of Dean of Lismore; not in]

Do réir gach croinn tig a thoradh [RIA 540 (C/iv/1), 167v]

Do-rinneadh comhuidhigh ar fhéagain d’Eireannchaibh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana
(Irish Texts Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 35]

Do roinneadh righe Connacht [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 30]

Do sguir cogadh Criche Fanad [Sean O Foghlu: Four bardic poems from Leabhar Chlainne
Suibhne (M.Litt. thesis, TCD, 1992), poem 4; RIA 475 (24/P/25), 154]

Do shlan uaim, a Ath Seanaigh [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 4]

Do thogh Eire fear faire [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 80]

Do thogh mé maicne Domhnaill [TCD 1340 (H.3.19), 34r]

Do thoghus cara chuirte [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 6a]

Do thuit a cloch ctil d’Eirinn [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 159]

Do thuit aonchrann Inse Fail [RIA 1387 (23/0/78), 62]

Do thuit meirge catha Cuinn [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 86]
Do tégbhadh meirge Murchaidh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 85]
Do toirneadh ceannas chlann gCuinn [Eoin Mac Carthaigh: Poems on the Ui Dhomhnaill (circa
1641), unpublished Ph.D. thesis, TCD, 1994; poem 3] [Update] Poem 797 is being edited at
present (2015) by Eoin Mac Cérthaigh.

Do turnadh treise Ghaoidheal [O’Conor Don, 294b]

Docair cur 1¢ déanamh na daonnachta [Sir Con O’Neill’s Manuscript; National Library
Microfilm NLI Positive 6671, Kr]

Doibh féin creidid clann Shuibhne [RIA 475 (24/P/25), (Leabhar Chlainne Suibhne), 81r]
Doirbh don chéidsheal cinneamhuin tairngeartaigh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna,
Dublin, 1938, poem 83]

Doirbh riaghladh réime flatha [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 14b]

Don bhothan is deacair boin [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 29]

Dona an t-each-sa fhuair m’anam [McKenna, L.: Aithdioghluim D&na (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 91]

Dorcha an li-se ar Loch Eirne [Eamonn O Tuathail: ‘Nugentiana’, Eigse 2, 4-14; 12-13]

Dorn idir dhén is dasacht [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 84]
Dre-éan eanaigh, ionmhain fath [Brian O Cuiv: ‘Donnchadh Mér’s Poem on the Wren’, Eigse
17, 13-18]

Dream duineata an da Dhiarmaid [RIA 5 (23/D/4), 348]

Droichead na bpeacthach pais Dé [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem
23]

Drong damhach Droma Diolair [Mairin O Daly: ‘Three poems ascribed to Méol Cobha’, Eriu
21, 103-115, poem 1]

Druididh suas a chuaine an chaointe [amhran, not in]

Dual cuimhne ar chaithréim flatha [Sir Con O’Neill’s Manuscript; National Library Microfilm
NLI Positive 6671, 139r]

Dual freasdal ar feirg bhflatha [NLS Adv 72/1/39, 31r]

Duanaire na sracaire [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of Lismore
(Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 1, p. 2]

Dubh Rois do ba rioghdha a mhais [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 55]

Dubhach sin, a Bheann Ghualann [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 39]
Dubhach sin, a dhtin na riogh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 56, i]

Duibhe id mhailghibh, grios id ghruadhaibh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 17]
Duine deighmhisnigh Dai-bhioth [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
87]

Duine do-chuaidh do chur shil [TCD 1340 (H.3.19), 1v]

Dun do bhéal, a Eoghain 6ig [O’Conor Don, 402a]

Dursan cuimhne an chompanaigh [Eamonn O Tuathail: ‘Nugentiana’, Eigse, 2, 4-14]
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Dursan do chas, a chrioch Bhreagh [Maire Mhac an tSaoi: ‘Filiocht den tseachtu aois déag’,
Celtica 1, 141-57]

Dursan do mhartra, a Mheic Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 92]

Dursan mh’eachtra go hAlbuin [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 53]

Dursan nach maireann mac Briain [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 26]
Dursan toisg Dhonnchaidh mhic Bhriain [TCD 1381 (H.5.9), 18 (second manuscript)] Poem
820 (ABM 203) [Update] edited by Meidhbhin Ni Urdail: ‘A poem on the adventures abroad
and death of Donnchadh son of Brian Boraimhe’, ZCP 59 (2012), 169-99.

Dursan dir ar th’ocht, a Néill! [A. O’Sullivan: ‘Triamhuin Ghormlaithe’, Eriu 16, 189-199,
poem 4]

Dathaigh deoradh magh Maine [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 11]

Each gan aradhain an fhearg [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 88]
Eadmhar meise fa mhac Seadin [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 40]

Eagcair do fogradh Féilim [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 57]
Eanchnd mogaill maicne Ruairc [TCD 1381 (H.5.9), 32]

Eanlé coinne ag cloinn Adhaimh [Mac Cionnaith, L: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 24]
Eanna dalta Cairbre chruaidh [Rawlinson B 514, Oxford, Bodleian Library, 62r; published in
W. M. Hennessy and D. H. Kelly, The Book of Fenagh (1875) 394 ff.]

Earradh cumhadh um Chruachain [O’Conor Don, 281a]

Easbaidh hUa Calmain ’na chill [B. Mac Carthy: Annals of Ulster, 1893 (reprinted 1998), vol.
i, 244-6]

Easga an oinigh fan aird toir [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 32]
Easga ar nglanadh gras Muire [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (lrish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 93]

Easga lan 6s Laighneachaibh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 14]
Eascar Gaoidheal éag aoinfhir [Brian O Cuiv: ‘An elegy on Donnchadh O Briain, fourth Earl of
Thomond’, Celtica 16, 87-105]

Einphéist ag milleadh Mhumhan [NLS Adv 72/1/44, 5r and RIA 743 (A/iv/3), 637]

Eire i ngioll re hAodh Eanghach [NLI G 167, 179]

Eire trom trillse Saidhbhe [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 16]
Eireannaigh féin fionnLochlannaigh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
89]

Eireochar 6s le cloinn gColla [RIA 744 (Alv/2), 73b]

Eirigh, n4 codail, a thrua[i]gh [Brian O Cuiv: ‘Tréath na hlairmhéirghe’, Eigse 9, 232]

Eisd, a losa, ar n-aon-rann déag [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 34]

Eisd, a Lughaidh, rem labhra [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (lrish Texts Society,
vols 20, 21, 1918), poem 5]

Eisd aifreann an Domhnaigh go dil [RIA 216 (23/C/14), 176]

Eisd mh’osnadh, a Mhuire mhor [RIA 8 (24/L/6), 13]

Eisd re seancas siol gColla [TCD 1340 (H.3.19), 36a]

Eisd réd mholadh, a Mheic Dé [TCD 1340 (H.3.19), 29b]

Eisd rem chulpa, a Mhic Mhuire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 39]

Eisd rem éagnach, a fhir ghraidh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem
90]

Eisd rém fhailte-se, a Fhéilim [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 52]
Eisd rem fhaoisidin, a fosa [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 25a]
Eisd rem fhuighlibh, a Athair [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 25]
Eisdidh, a aos cumtha caoin [British Library Add. not in]

Eiséirghe do éirigh Dia [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 47]
Eisdidh, a éigse Banbha, re hiomradh na healadhna [T. O Raghallaigh: Fili agus Filidheacht
Chonnacht (Dublin, 1938), 12-19]
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Eisdidh, a éigse Banbha, tabhraidh dhdinn uain agallmha [McKenna, L.: lomarbhagh na
bhFileadh (Irish Texts Society, vols 20, 21, 1918), poem 28]

Eisdidh, a lucht an tighe-se [Book of Dean of Lismore, not in]

Eistidh re coibhneas bhur gcath [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 168-88]

Eisdidh re Conall calma [Rawlinson B 514, Oxford, Bodleian Library, 63r; published in W. M.
Hennessy and D. H. Kelly, The Book of Fenagh (1875) 398 ff.]

Eisdidh re marbhnaidh Meic Dhé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mor O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 26]

Eisdidh re subhailcibh Aodh [RIA 6 (23/1/40), 19]

Eisdidh riomsa, a Mhuire mhor [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 21]

[Eiséirghe do éirigh Dia, see no. 851]

Eolach mé ar mheirge an iarla [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 15]

Eolaigh an chogaidh clann Fhearghais [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire, 142]
[Update] Poem 860 (ABM 213) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne.

Fa chroidhe cumthar flaitheas [RIA 92 (24/P/4), 257]

Fa ngniomhraidh measdar meic riogh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938,
poem 91]

Fa a urraidh labhras leac Theamhrach [O’Conor Don, 366a]

Fan raith imrid aicme Ir [NLI G 127, 316 (second manuscript)]

Fada a gcairt 6 Chloinn Dalaigh [NLI G 167, 120 (second manuscript)]

Fada a-dearthar na deich righ [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200
to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 7]

Fada ag seargadh sionn [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 36]

Fada an chabhair a Cruachain [Murphy, G.: ‘Two Irish poems written from the Mediterranean
in the thirteenth century (II)’, Eigse 7, 71-9]

Fada an chuimhnei-se ar chdir nDé [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 68]

Fada an réithei-se romham [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 40]

Fada an ruaig-se ar rioghraidh Bhreagh [TCD 1291 (H.1.17), 89b and TCD 1378 (H.5.6), 204]

Fada an turus tug Eamhain [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 56]

Fada ar gcothrom 6 chéile [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 58; see also Eigse 18, 23]

Fada a-ta...biaidh fos mar iarla i nEirinn [Bodleian Rawlinson B 487, not in]

Fada a-t4im gan bhogha [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of Lismore
(Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 18, p. 144]

Fada a-taoi im aighidh, a Aodh [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 28]

Fada a-tU i n-aghaidh mh’anma [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 56]

Fada a-tu a n-easbhaidh acibhnis [Book of Dean of Lismore, not in]

Fada coir Fhodla ar Albain [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 24]

Fada cuimhnighthear coir leinbh [RIA 1 (23/D/14), 54]

Fada cuirthear clu deise [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 70]

Fada dar n-argain Ath Cliath [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 183]

Fada deoraidheachd na ndaoine [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 26]

Fada dhamh druim re hEirinn [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |1, poem 45]

Fada dhomh an laigh-se [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of Lismore
(Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 25, p. 194]

Fada Fénaid re rath riogh [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 72v, p. 138]

Fada go dtoir triath Airtigh [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 21b]

Fada go dtuighim mo theach [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 62]

Fada gur haitigheadh Eire [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
10]

Fada i n-éagmais inse Fail [Gerard Murphy: ‘Poems of exile by Uilliam Nuinseann Mac Bartin
Dealbhna’, Eigse 6, 8-15]

Fada is leanta lorg Uilliam [RIA 540 (C/iv/1), 161v]
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Fada is mna maithe mna Mumhan [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermay, 199]

Fada is othras éag Donnchaidh [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 201]

Fada leam an 14 a-méarach [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 16]

Fada leigthear Eamhain i n-aontugha [O’Conor Don, 250b]

Fada m’thuireach 6m thior ghraidh [RIA 92 (24/P/4), 271]

Fada mé ar mearughadh sligheadh [Brian O Cuiv: ‘Fada mé ar mearughadh sligheadh’, Celtica
1, 285-293]

Fada 6 chéile clann Philib [O’Conor Don, 259a]

Fada 6 chéile gasraidh Ghréag [RIA 3 (23/L/17), 126b]

Fada 6 mhalluigh Dia na mna [William Gillies: ‘The Gaelic Poems of Sir Duncan Campbell of
Glenorchy (I)’, Scottish Gaelic Studies 13, 18-45: 31-5]

Fada 6 Ultaibh a n-oidhre [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (lIrish Texts Society, vols 37, 40,
1939/40), poem 8]

Fada 6m inntinn a hamharc [O’Conor Don, 252a]

Fada re a choimhéad cli Roisdeard [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 1]

Fada re hoirbheart...Conaill [TCD 1319 (H.2.17), 484]

Fada re huaisle clann Chéin [McKenna, L.: The Book of O Hara, Dublin, 1951, poem 17]

Fada re hurch6id Eire [O’Conor Don, 248b]

Fada sil Eireann re hAodh [NLI G167, 134]

Fada Teambhair ar ti rioghna [Franciscan Library, A32, 7r]

Fada théid teisd an oinigh [RIA 3 (23/L/17), 21b]

Fada théid teisd Roghallach [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950, poem 8]

Faddgh ar griosaigh gnaoi Néill [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
30]

Fagham ceart, a chlann Eibhir [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918), poem 29]

[Fagus ... see Fogas ...]

Faidh bréagach... [amhran, not in]

Failghigh chosnas cli Laighean [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 38
(1949), 57-62]

Failte duit go crich Bhanbha [RIA 165 (23/0/18), 38]

Failte rod, a Bhriain | Bhroin [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 63]

Failte rod, a Ri na n-aingeal [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh, Dublin
1919, poem 16]

Faireadh neach an oidhche uaidh [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 122-3]

Faoilidh feasda fian Ghaoidheal [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 60-3]

Féath cumhadh ag crich Luighne [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 24]

Féach, a Chriosd, ar chrich Luighne [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem
1]

Féach do dheireadh, a dhuine [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 27]

Féach féin an obair-se, a Aodh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 41]

Féach orm, a fhir na laoidhe [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); poem 22]

Féach orm, a inghean Eoghain [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 16]

Feadha an oghaim aithnidh damh [R. A. Breatnach: ‘A poem on rime in scholastic verse’, Eigse
3, 36-51]

Fear dana ag déanamh dana [RIA 629 (23/A/45), 40]

Fear dana an gille-so thiar [RIA 153 (23/M/17), 8; not a separate poem; = gt 33 in no. 173
Agus fos cnui 'na héadan)

Fearann cloidhimh crioch Bhanbha [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 17]

Fearg an Choimdheadh re cloinn Adhaimh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh
Mor O Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin,
1922, poem 12]

Fearr beagan cloinne né clann [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 27a]

Fearthain Aoine eineach Néill [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 14]

Feasda is caointe Clann Domhnaill [RIA 502 (23/D/3), 92]
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Feidhm flatha feitheamh einigh [RIA 744 (A/v/2), 78a]

Filidh Eireann go haointeach [E. Knott: ‘Filidh Eireann go haointeach: William O Ceallaigh’s
Christmas Feast to the Poets of Ireland, A.D. 1351, Eriu 5, 50-69]

Fill th’aghaidh uainn, a Eire [RIA 4 (24/P/27), 136-44. Quatrains 27-42 published in Padraig O
Machéin: ‘Ceathrar do bhi ar uaigh an fhir’, Eigse 30, 7-17]

Fiodhbhadh dé chéile cld deise [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 29]

[Fionnam a-nois cia ar gcara, see Cionnaim ..., no 473]

Fior mo mholadh ar mhac Domhnaill [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae
Celticae Il (Inverness, 1894), 264]

Fir na Fodla ar ndul d’éag [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 5]

FiG a bheatha bés tighearna [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 65]

Fit a cuigeadh crioch Osraighe [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire, 150] Update]
Poem 937 (ABM 237) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne.

Fod codarsna crioch Bhanbha [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 92]

F6d m’uaighe m’thearann cairte [RIA 499 (23/B/25), 78]

Fogas a namhaid do Neachtain [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 24]

Fogas cabhair do chrich Bhoirne [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 180a]

Fogas cabhair an Choimdheadh [Rawlinson B 486, not in]

Fogas fortacht don tir thuaidh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 93]

Fogas fortan don éige [TCD 1337 (H.3.18), 686-93 (now bound with MS 1362a)]

Fogas oirbheart d’aois linibh [RIA 3 (23/L/17), 10a]

Fogas orchra don éigse [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 48]

Fogas umhla d’ainm ghaisgidh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 17]

Foghlaidh a chruidh clu Filib [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 3]

Foghmhar na bhfileadh fuil Bhrianach [RIA 7 (24/L/13), 55]

Foghmhur tirim, gaoth is grian [Brian O Cuiv: ‘Ranna Aoir - 2, Eigse 12, 228]

Fégra cruinnighthe ar chrd mBroin [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
28]

Folaigh mo chionta, a chroch naomh [TCD 1356 (H.4.15), 274 (second manuscript)]

Foillsigh do mhiorbhuile, a Mhuire [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 22]

Fair, a Chriost, ar chois Lucéis [RIA 540 (C/iv/1), 194r]

Foéir, a mheic Mhuire, mo ghuais also Foir mh’amhghar a Mheic Mhuire [McKenna, L.: Danta
do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin 1919, poem 21]

Foir mh’amhghar, a Dhé bhi [RIA 5 (23/D/4), 39]

Fairidh mo leisge, a Leath Chuinn [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
95]

[Folaigh mo chionta ..., see no. 950]

Folamh anocht Dun Chearma [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 56, iv]

Folamh Eire d’easbhaidh Bhriain [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 168]

Folt Eimhire ar inghin mBriain [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 9]

Foraire Uladh ar Aodh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 96]

Foraois airdriogh iath Connacht [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 7]

Foraois éigeas Innse Gall [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae I1
(Inverness, 1894), 224-32]

Foraois na gcliar Clann Mhaol Ruanaigh [RIA 739 (24/P/9), 282] [Update] Poem 960 (ABM
247): Edited by Micheal Hoyne in an unpublished PhD thesis ‘Seven Bardic poems to the
Meic Dhiarmada of Magh Luirg’ (TCD, 2014) and being prepared by him now (2015) for
publication.

Foraois na horchra { Eathach [O’Conor Don, 273b]

Formad ag céach re clt Muiris [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 202]

Freagair meise, a Mheic Coise [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 49]

Fréamh gach uilc oidheadh flatha [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950, poem
11]
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Fréamh na fioruaisle fuil Chéin [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 16]
Fréamha an chogaidh crioch Laighean [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
49]

Frioth an uain-se ar Inis Fail [0 Raghallaigh, Tomas: Duanta Eoghain Ruaidh Mhic An Bhaird,
Galway, 1930, poem 14]

Fuair [acephalous, not in]

Fuair Bréifne a diol do shaoghlann [Quatrain 1 published in Brian O Cuiv: ‘Miscellanea’, Eigse
11, 287-95; full text from James Hardiman Irish Minstrelsy ii 286-305]

Fuair Domhnall oighreacht an einigh [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne), 76r, p.
145]

Fuair Eire adhbhar osnaidh [RIA 285 (3/C/9), 56r]

Fuar do féin an croidhe tinn [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 20]

Fuar a-réir caoimhtheach an Choimdhe [RIA 10 (23/M/12), 62]

Fuar leam longphort mo charad [A. J. Hughes: ‘Fuar leam longphort mo charad’, Celtica 19,
61-74]

Fuar liom an adhaigh-se dh’ Aodh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
29]

Fuarais th’iarraidh, a Eire [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 84]

Fuaramar gach ni is olc linn [unrelated gts in TCD 1337 (H.3.18), 686-93 (now bound with MS
1362a as fol. 4)]

Fuaras aisgidh gan iarraidh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 29]

Fuaras cara ar sgath na sgeile [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae |
(Inverness, 1892), 132-3]

Fuaras cloch "na cloich neimhe [Eoghan O Neachtain: ‘“Tochmarc Fhearbhlaide’, Eriu 4, 49-67,
6 poems; poem 2]

Fuaras each nach duaibhseach doirbh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 15]
Fuaras féin im maith 6 mhnaoi [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 37]

Fuaras iongnadh, a fhir chumainn [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 6]
Fuaras mac mar an t-athair [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 13, p. 100]

Fuaras mian, én, fuaras mian [Mac Cionnaith, L. Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 28]
Fuaras mo mhian do dhan air [Book of Dean of Lismore, not in]

Fuaras mo rogha theach mhér [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 19, p. 148]

Fuaras ndchar uaibhreach 6igmhear [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 19]

Fuaras rogha na n-6g mbrioghmhor [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 14, p. 106]
Fuaras tri tiodhlaicthe 6 Dhia [Gerard Murphy: ‘Three Gifts’, Eigse 2, 235]

Fuasgail do gheall, a dhuine [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 31]
Fuasgail mo cheasda, a Chalbhaigh [Mac Carthaigh, Eoin: ‘Three poems by Maol Muire O
hUiginn to An Calbhach Ruadh O Domhnaill’, Eriu 48 (1997) 59-82, poem 2]

Fuath gach fir fuidheall a thuaighe [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 39]
Fuath liom bheith anmhoch ag triall [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 34, p. 244]
Fuath liom-sa fuatha Chormaic [RIA 487 (23/N/11),173; second manuscript]

Fibun fuibh, a shluagh Gaoidheal [Brian O Cuiv: ‘A sixteenth-century political poem’, Eigse
15, 261-276]

Fuigheall beannacht brd Mhuire [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 49]

Fuigheall formaid fonn Sligigh [RIA 3 (23/L/17), 53a]

Fuigheall formaid fuil Dalaigh [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200
to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 22]

Fuigheall tuisleadh Trian Conghoil [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 21]

Fuilngidh bhur Iéan, a Leath Coinn [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 39]
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Fuirigh go f6ill, a Eire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 97]
Fuirigh rem thagra-sa, a Thaidhg [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); poem 23]

999  Fulang annr6 adhbhar s6idh [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200 to
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1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 6]

[Ga héag go tasg tighearna?, see no. 1956]

Ga la thuigfead Innse an Laoigh? [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Gheardéid larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 7]

Ga sealbh as thearr ar Eas Ruaidh? [O’Conor Don, 241b]

Gabh, a Bhriain, liom fam lochtaibh [Toméas O Concheanainn: ‘Dan réitigh 6 Fhearghal Og
Mac an Bhaird’, Celtica 15, 88-95]

Gabh, a mhic, mo mhuinadh-sa [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 11]

Gabh, a Mhuire, an lamh-sa id laimh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O
Dalaigh, Dublin 1919, poem 6]

Gabh aithreachas uaim [Cuthbert McGrath, O.F.M.: ‘Three poems by Bonabheantiira O
hEodhasa, O.F.M.’, Eigse 4, 175-96]

Gabh ar gceannaigh-ne, a chroch naomh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O
Daélaigh, Dublin 1919, poem 27]

Gabh combhairle, a Chriosdaighe [O’Conor Don, 123b]

Gabh m’égnach, a Chii Chonnacht [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972,
poem 19]

Gabh m’éagnach, a Eoin Baisde [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 11]

Gabh mo chomairce, a chuirp fosa [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 17]

Gabh mo chomhairle, a mheic mhin [Ni Dhonnchadha, Mairin: ‘An address to a student of
Law’ in D. O Corrain et al (eds) Sages, Saints and Storytellers (Celtic studies in honour of
Prof. James Carney, Maynooth, 1989), 159-77]

Gabh mo chombhairle, a chara [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 28]

Gabh mo chomhairle ré n-éag [TCD 1383 (H.5.11), 126 (third manuscript)]

Gabh mo chosaoid, a Chormaic [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 22]
Gabh mo ghearan, a Shedirse [Anne O’Sullivan: ‘Tadhg O’Daly and Sir George Carew’,
Eigse 14, 27-38]

Gabh mo shuirghe, a ua Eamainn [James Carney: Studies in Irish Literature and History,
Dublin, 1955, 266ff]

Gabh mo theagasg, a bhean bhan [RIA 5 (23/D/4), 131; published in Nicholas Williams:
Déanta Mhuiris mhic Dhaibhi Dhuibh Mhic Gearailt, BAC 1979, poem 9]

Gabh mo theagasg, a inghean 6g [TCD 1385 (H.5.13), 80]

Gabh mo theagasg, a mheic; not a separate poem; = no. 1462, N4 tréig mo theagasg, a mheic]
Gabh rem chomhradh, a Mheic Ghriogdir [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the
Dean of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 15, p.
126]

Gabh uaim comhartha cumainn [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 66]
Gabh umad, a Fheidhlimidh [Myles Dillon: ‘The inauguration of O’Conor’, Medieval studies
presented to Aubrey Gwynn, ed. J. A. Watt et al., Dublin, 1961, 186-202]

Gabhaidh mo shuirghe, a Shior Lucais [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 20a]

Gabhaim bealach go din Dé [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 15]

Gabhaim le hollamhnacht fosa [British Library Add. 30,512; not in]

Gabhaim mo dheich rainn san rian [RIA 7 (24/L/13), 54]

Gabham deachmhaidh ar ndana [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 25]

Gabhla Faodla fuil Chonaill [Eoin Mac Carthaigh: Poems on the Ui Dhomhnaill (circa 1641),
unpublished Ph.D. thesis, TCD, 1994; poem 4]. [Update] Poem 1027 is being edited at present
(2015) by Eoin Mac Cérthaigh

Gabhthar danacht 6 dhalta [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
11]

“Gach éan mar a adhbha” [Mac Cionnaith, L: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 98]
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Gach fonn go Fearaibh Muighe [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 197]

Gach maighdean go mathair Dé [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 11a]

Gach maighdean go Mathair Meic [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 11]

Gach oige mar a hadhbhar [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
12]

Gach siol go siol righEoghain [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire, 130] [Update]
Poem 1034 (ABM 264) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne

Gair bhainnsi san tigh-se a-muigh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
56, ii]

[Gairid bhios grian ag gealadh, see no. 252]

Gairid 14 ag lucht an toighe [not a separate poem; = Gabham deachmhaidh ar ndana, 33-5]
Galar bunaidh bas Sile [RIA 3 (23/L/17), 132a]

Gaoidhil meallta né mac Né¢ill [O’Conor Don, 150b]

Gaois Ailbhe i n-inghin Domhnaill [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
99]

Gar dot uaill claochlddh a chuirp [British Library, not in]

Gar fuaras cupla coimseach [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 30]

Gar leigheas do lot Ghaoidheal [RIA 20 (23/M/30), 362]

Garbh éirghe iodhan bhratha [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 29]
Gé beag leat-sa an t-éan fionn [Brian O Cuiv: ‘Ranna Aoir’, Eigse 13, 30]

Gé shaoile, a Thaidhg, nach dearnas [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); no. 16]

Ge ta sibh-si leath ar leath (Acephalous) [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin,
1950, poem 36]

Geabh an séad-sa, a Mhuire mhor [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 22]

Geabh do chead, a cholann chriadh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O
Dalaigh, Dublin 1919, poem 40]

“Geabh do mhanadh, a mheic bhaoith” [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 19]

Geall do chuir lir ayet er nail [Book of Dean of Lismore; not in]

Geall gach laimhe ag laimh Ghearailt [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
73]

Geall 6 Ultaibh ag éinfhior [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem 24]
Geall re flaitheas fuair mé [British Library Add. 40,766; not in]

Geall ré heighreacht eangnamh rioghdhamna [RIA 744 (A/v/2), 53a]

Geall re hiarlachd ainm bardin [NLI G 992, Nugent manuscript, 35v; now edited by Eoghan O
Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008,
107-21 and 221-30]

Geall re hinbhe oighreacht Fhinn [RIA 475 (24/p/25), (Leabhar Chlainne Suibhne), 73r, p.
139]

Geall re hiongnaibh oirrbhert rioghdhamhna [Rutledge, not in]

Geall re maoinibh moladh Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (lIrish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 58]

Gealladh gach saoi don each odhar [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 17, p. 140]
Geall....Frangcaigh [Book of Fermoy; not included, needs checking]

Gearr bhur gcuairt, a chlanna Néill [O Cuiv, B.: ‘A Poem on the [ Néill’, Celtica 2, 245-51]
Gearr go gcobhra Ri na riogh [Book of Dean of Lismore, not in]

Gearr go laibheora an Lia Fail/ lia nach laibheora.... [O’Conor Don, 283a]

Gearr go laibheora an Lia Fail/ més lia laibheoras... [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy,
149]

Gearr mhairid na mionduasa [Mac Airt, Seén: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 67]
Gearr 6 Dhomhnall déanamh leannéin [RIA 3 (23/L/17), 31b]

Gearr 6 dob inghill mnd Mumhan [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 27]

Geillim chugad a chroich [NLI G32, 75]

Gidh bé chluinfeas an méid rannsa [RIA 466 (C/iv/2)]
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Gion go gcarthair cara siur [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
13]

Glac, a chompain, comhairle [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin,
1967, poem 14]

Gleann measach iasgach linneach [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 43]

Gloir is moladh dhuit, a Dhé [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 115-6]

Gluais, a litir, go Lunndain [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 39]
Gluais, a litir, na 1éig sgis [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 27]

Gluais, a theachtaire théid siar [Franciscan Library A25, 173]

Gluais romhad, a leabhrain bhig [R. L. Thomson, ed.: Foirm na nUrrnuidheadh, 1970, 13]
Gluaisidh ribh, a ghlac rann-sa [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 88-92]

Gnath féile ag faghail innmhe [Ronald 1. Black: ‘Poems by Maol Domhnaigh O Muirgheasain
(III)’, Scottish Gaelic Studies 13, 289-301]

Go gcead dod ghairm, a bhrathair [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); no. 14]

Go meala, a Chathail, do chrios, [Book of Dean of Lismore, not in]

Goin deise chailleas cluiche [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 68]
Goirt a-nocht dereadh mo sgéal [Toméas O Rathile: Danta Gradha no. 53]

Gol gaillsigh és cionn Gaill [James Carney: A genealogical history of the O Reillys, 1959, 63]
Gradh fa thuairim tugus d’Aodh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 5]

Gradh mo chroidhei-se Cormac [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 11]
Grasa Dé d’fhurtacht Aodha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 10]
Gréas dearbhtha Duan na Feirsde [NLI G167, 129]

Grian na maighdean mathair Dé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 12]

Grian shamhraidh teist Tomaltaigh [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire, 132]
[Update] Poem 1084 (ABM 275): Edited by Micheal Hoyne in an unpublished PhD thesis
‘Seven Bardic poems to the Meic Dhiarmada of Magh Luirg’ (TCD, 2014) and being prepared
by him now (2015) for publication

Guidh oram, a Eoin Bhaisde [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 35]

Guidhim Dia mér [Geardid Mac Niocaill: ‘Dha dhan le Risteard Buitléir’, Eigse 9, 83-88]
Gur mheala an t-armsa, a Eamuinn [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 19]

| mbrat an bhrollaigh ghil-se [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 14]

I mbréig ni mholaim Muire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 10]

I n-ainm an Airdmhic do-ghni grésa [amhran, not in]

I n-ainm an Spioraid...[amhrén, not in]

[I n-ithir grés do ghein Dia, see no. 1170]

| Sagsaibh loitear Leath Cuinn [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 18]

lad féin chinneas ar chloinn Néill [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 26]

lad féin mhoras clann Cholla [RIA 540 (C/iv/1), 179r]

Idir gach obair sgriobhas [O Raghallaigh, Tomas: Duanta Eoghain Ruaidh Mhic An Bhaird,
Galway, 1930, poem 10]

Imir do chluiche, a Chormaic [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 15]

Imthigh uaim, a theachtaire [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 29]

Ina mblath leagthar cineadh Chaoimh [RIA 953 (23/G/1), 366]

Inghen Bhasga na mbas mbog [RIA 540 (C/iv/1),171; not a separate poem; postscript to the
poem Tarla d’Fhionn a aithghein soin from acephalous Coill athfhais...; see under 1790 Tarla
d’Fhionn a aithghein soin]
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Inghean Shearluis nach claon cuing [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem
27]

Innis dise, gibé mé [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 55]

Inneosad cionnas fritheadh ar tis [Rutledge,not in]

Innis ddinn, a chrupan [Book of Dean of Lismore, not in]

Innis rdd, a Raith Oiligh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 28]

Innis sgéala, a sgéith Donnchaidh [RIA 703 (23/H/8), 43b]

Insan deachmhadh 14 legthar de [not a spearate poem; = Garbh éirghe iodhan bhratha gt 15
ff.]

foc sa mBdraimhe ag cloinn Chuinn [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 18]

focadh Criost cumaoin a mhéthar [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
30]

Tomchair beannacht go Méir Chéir [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 4]
Tomchair h’athtuirrse, a Aodh Ruaidh [P. A. Breatnach: ‘An address to Aodh Ruadh O
Dombhnaill in captivity, 1590°, Irish historical studies 25 (1986-7) 198-213]

lomdha agra ar Ibh Eathach [Franciscan Library A25, 114]

lomdha ainm maith ar Muire [TCD 1385 (H.5.13), 121]

lomdha bréid ort a cheirt-si! [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 56, v]
lomdha buaidh ar chrich Chairbreach [RIA 3 (23/L/17), 10b]

lomdha dochar a ndeaghaidh na hoighreachta [RIA 92 (24/P/4), 268]

lomdha éagnach ag Eirinn [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh, Dublin
1919, poem 53]

lomdha fath ag feirg an Choimdheadh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 31]

lomdha fear suirghe ag San Mairghréag [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 32]

lomdha riocht i dtéid Teamhair [RIA 3 (23/L/17), 70a]

lomdha réd direach go Dia [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 6]

lomdha sgéal maith ar Mhuire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 48]

lomdha sochar ag siol Néill [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 7]

lomdha teachtaire i dtigh Dé [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 23]

Tomdha tir do thimcheall sibh [RTA 90 (24/P/12, 133; not a separate poem; = largcomharc to
Créad mhosglas macraidh Eirne?]

lomdha uaisle ar iath Laighean [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem
100]

lomdha urraim ag cloinn Chathaoir [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
58]

Iomdha urraim ag Ultaibh [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200 to
1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 8]

longaibh thd orm, a larla [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 101]
longnadh do chor, a cholann [TCD 1340 (H/3/19), 29r]

Iongnadh mh’aisling in Eamhain [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 15]

longnadh [eachtra?] is mé ar ndeaghailt [Book of Dean of Lsimore, not in]

Tonmhain, a bhean, h’oirneadh folt [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 25]

Ionmhain agus aithionmhain! [Mac Niocaill, Gearéid: ‘Duanaire Ghear6id Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 30]

Tonmhain an feart i bhfuil Brian [O’Conor Don, 153a]

lonmhain an laoidh léaghthar sunn [Eoin Mac Cérthaigh: Poems on the Ui Dhomhnaill (circa
1641), unpublished Ph.D. thesis, TCD, 1994; poem 9]
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1160a

Ionmhain an triar théid san luing [Brian O Cuiv: ‘Tonmhain an tritir théid san luing’, Celtica 9,
191-199]

lonmhain &ras ainglidhe [Mairin O Daly: ‘Three poems ascribed to Mol Cobha’, Eriu 21,
103-115, poem 3]

lonmhain baile brugh Leithbhir [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 5]

lonmhain compan ro charas [NLI G 129, 89 (second manuscript) and O’Conor Don, 12a (first
manuscript)]

lonmhain comthach do char mé [TCD 1346 (H.4.4), 167]

Tonmhain liom aibhne Eireann [Mac Niocaill, Gearéid: ‘Duanaire Ghearéid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 8]

lonmhain maol da [mel?] an sgian [Book of Dean of Lismore, not in]

lonmhain sgribheann sgaoiltear sunn [Eleanor Knott: An introduction to Irish syllabic poetry
of the period 1200-1600, second edition, Dublin 1974, 26]

lonmhain taise a-ta i nDoire [O’Conor Don, 138b] Poem 1138 (ABM 288) [Update] Now
edited by Gordon O Riain: ‘A poem on the mutilation of Brian Og O Né¢ill (d. 1449)’, Eigse 37
(2010), 92-111

lonmhain teach ré dtugas cul [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 47]
lonmhain tir an tir-ad thoir [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 44]

lonmhain tridr tainig dom fhios [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 18]
lonmholta an t-6glach nach diongnadh [Pél Breathnach: ‘Interpretanda’, Irisleabhar Muighe
Nuadhad, 1931, 37-46: 43-46]

lonmholta malairt bhisigh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 30]
Ionnmbhas ollaimh ondir riogh [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 41
(1952), 99-104]

lorrus iarthair Innse Fail [Maynooth C 83; not in]

Irial codhnach chloinne hir [Stoneyhurst/British Library, not in]

Is adhbhal an amhnaire [Mac Niocaill, Gearo6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia Hibernica,
3, 1963, 7ff., poem 10]

Is aidhbhseach mo locht foraoir [NLI G 326, 344; illegible, not in]

Is aille fosa n& an chruinne [RIA 150 (23/A/40), 159]

Is ait an obair-se ar Thadhg [McKenna, L.: lomarbhégh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 25]

Is aithreach liom bheith go hdg [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta 11, poem 72]

Is aoibhinn duit, a dhuine dhuill [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 29]

Is baile mar ainm Arés [Franciscan Library A33, 115 and An Sioladéir 2 (1921) 67-8]

Is cumhain liom an 14 a-né [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 47]

Is do chleasaibh an tsaoghail tslim [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Déanta Il, poem 27]

Is é Tadhg tig a-nair [TCD 1298 (H.2.7), vol. 1, col. 220]

Is fada a-nocht i nOil Finn [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 71]

Is fearr sgios cos bharr gnimh ghlain [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the
Dean of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 37, p.
250]

Is fiacha ar neach an ni gheallas [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 10]
Is follas, a mheic Daire [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr |, Dublin, 1967,
poem 38]

Is hé sin do-rénus [RIA 1269, illegible, not in]

Is iad riamh as romh6 mil [RIA 540 (C/iv/1), 154]

Is iongnadh mise a-muigh [John MacErlean (ed. & transl.): ‘Eoin O Cuileannain: Bishop of
Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 4]

Is liachtain leasuighthe [TCD 1292 (H.1.18); not in, needs rechecking]

Is mairg dan galar an gradh [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 31, p. 234]

Is mairg fhagas aithre mna (N[i] mairg fhagas oidhre mna according to O Cuiv: Catalogue of
Irish manuscripts in the Bodleian library at Oxford and Oxford College libraries (part 1,
DIAS 2001), 139) [Cecile O’Rahilly: Cath Finntragha (DIAS Medieval and Modern Irish
Series, vol. 10, 1975), appendix Il, 63-4; see also pp. viii-ix of Introduction]

Is mairg thaobhas bean im dhiaidh [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 82]
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Is mairg léimeas thar a each [Book of Dean of Lismore, not in]

[Is] Milis an teanga an Ghaoidhealg [Eoin Cathmhaolach Mac Giolla E&in: Danta Amhrain is
Caointe Seathruin Céitinn, 16]

[Is] nair an sgéal-sa teacht dod thigh [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae
Celticae Il (Inverness, 1894), 293-4]

Is romhaith mo leagha-sa [Gear6id Mac Niocaill: ‘Dha dhan le Risteard Buitléir’, Eigse 9, 83-
88]

[Is truagh, a Dhia, an roinn do-rinnis, see no. 1876]

Is truagh cor criche Banbha [Stoneyhurst College MS. A1120, not in] [Update] Poem 1165 is
being edited at present (2015) by Eoin Mac Carthaigh.

Is truagh mar t4 mo cholann chriadh [RIA 748 (A/ii/5), part B, 30]

Is truagh sin, a Cha Chonnacht [Breatnach, P6l: ‘Poems of Brian O Corcrain from the Book of
O’Conor Don’, Irisleabhar Muighe Nuadhad 1929, 35 ff., poem 5]

Is tuirseach gan dail chabhra [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950, poem
23]

Is uaigneach duit, a phuirt na bpriomhfhlaith [amhréan, not in]

isligh do mheanma, a Mhaoilir [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 21]

[I n-Jithir ghréas do ghein Dia [TCD 1356 (H.4.15), 276]

101 an gheinealaigh 6r gheinis [RIA 1387 (23/0/78), 90]

L4 bhraith an Choimdheadh an Chéadaoin [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde
Mac Con Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 21]

L4& d& rabha 0s réith Luimnigh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 27]

L4 da raibh Ruaidhri ag téruigheacht chreach [Carney, James: Poems on the O Reillys,
Dublin, 1950, poem 32]

La d& rabhas ar maidin go fanach [amhran, not in]

La dar shuidh ceathrar re ceird [Book of Dean of Lismore, not in]

L& i dTeamhraigh ag Toirrdhealbhach [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 20]

L4 saoire corp an Choimdheadh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (lIrish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 94]

Labhair a-nois, a Ghadhra! [A. O’Sullivan: ‘Triamhuin Ghormlaithe’, Eriu 16, 189-199, poem
5]

Labhair linn, a Mhuire Mhéathar [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
50]

Labhradh trian Chonghail go ciuin [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae
Celticae Il (Inverness, 1894), 295-97]

Labhram ar iongnaibh Eireann [D. McManus: ‘Niall Frosach’s “act of truth”: a Bardic
apologue in a poem for Sir Nicholas Walsh, Chief Justice of the Common Pleas (T 1615),
Eriu 58, 2008, 133-68]

Lachtna mac Cuirc [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 100-1]

Lair do ghabhas do ghroigh Né&ill [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
15]

Lamh a-niu im thionnsgnamh, a Thrionodid [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin,
1938, poem 33]

Lamh aoinfhir fhoirfeas i nEirinn [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 6, p. 32]

Lamh ar th’aigneadh, a Una [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 60]

Lamh dhearg Eireann | Eathach [Franciscan Library, A25, 183]

Le dis cuirthear cli Laighean [Eoghan O Raghallaigh: ‘A poem to Aodh Buidhe and Alasdar
Mac Domhnaill of Tinnakill, Queen’s County’, Ossory, Laois and Leinster 2, 2006, 44-64]

Le héanmhnaoi cuirthear clt ban [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem
103]

Leaba charad i gCorcaigh [P.A. Breatnach: ‘Ar Bhas Aodha an Einigh Mhéig Uidhir A.D.
1428, Eigse 21, 37-52]

Leachta carad 6 chath Bhriain [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 36
(1947), 175-80]
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Leaghadh don Ghalltacht gnaoi Néill [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 33]

Leanam croinic chlann nDélaigh [NLI G 201, 86r]

Leanam siarana siol Néill [RIA 540 (C/iv/1), 162r]

Leanfad ar n-agra ar Fhéilim [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 53]
Leanfad go grinn clann Cholla [RIA 540 (C/iv/1), 193r]

Leanfad mo cheart ar Cloinn Dalaigh [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the
O’Donnells (1200 to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 9]
Leanfaidher liom lorg na bhfear [UCD Add. Irish MS 14 (Mac Firbis), 793; published in
Leabhar Mor na nGenelach / The great book of Irish genealogies compiled by Dubhaltach
Mac Fhirbhisigh, ed. by Nollaig O Muraile, Dublin 2003, 5 vols, vol. 3, pp 88-103]

Leannain fileadh siol Suibhne [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 102]
Leannan graidh chliar an chruine (Acephalous) [Carney, James: Poems on the O Reillys,
Dublin, 1950, poem 2]

Leannan na héigse i nUItaibh [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
15]

Leandéan na saoitheadh ... (Acephalous) [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 8a]
Leasaighthear libh léine an riogh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 3]

Leasg an aghaidh-se ar Eas Ruaidh [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies
39 (1950), 187-92]

Leasg liom aghaidh ar Chuil Chliabh [RIA 3 (23/L/17), 151b]

Leath re Fodla fuil Uidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem 1]
Leatrom so, a inghean Una [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 60]

Léig diot t’airm, a mhacaoimh mna [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 26]

Léig dod bhaois, a bhean an sgathain [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O
Dalaigh, Dublin 1919, poem 44]

Léig dod chomhmértas duinn [Mhag Craith, Cuthbert: D4n na mBréthar Mionar 1, Dublin,
1967, poem 27]

Léig thort do thuirse, a Shile [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 170]

Léigfead Aodh d’fhearaibh Eireann [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 12]

Leigheas an bheatha bas Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 95]

Léigidh dhamh mo Dhomhnall féin [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
19]

Leis féin moltar M&g Uidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
22]

Leithéid Almhan i nUltaibh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 27]

Leo féin chuirid clann lotha [RIA 5 (23/D/4), 197; published with translation in: J.
O’Donovan: Miscellany of the Celtic Society (1849), 352-368]

Liaigh gach gona gras Muire [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem
21]

Liaigh mo chabhartha an chroch naomh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O
Dalaigh, Dublin 1919, poem 33]

Liaigh mo thuirse tasg mo riogh [O’Conor Don, 378b]

Lionn Padraig na bport solas [Shane Leslie: Saint Patrick’s Purgatory (1932), 179]

Lionn gan traghadh eineach Ultach [TCD 1363 (H.4.22; The ‘Seithfin’ Duanaire), 147]
[Update] Poem 1217 (ABM 300) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne

Lios Gréine is Eamhain d’Ultaibh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 6]

Loch Dearg aonRéimh na hEireann [Shane Leslie: Saint Patrick’s Purgatory (1932), 168-70]
Léchrann chuig solas Sainct Phroinsias [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBréathar Miondr I,
Dublin, 1967, poem 20]

Lochrann soillse ag siol Adhaimh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 28]

Lorcan léir tar fiora Fodla [0 Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 119-21]
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Lorcan so Locha Deirgdheirc [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 106-9]
Luaithe cu na a cuideachta [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 76]

Lubhghart gan fhal in eagna! [Anne O’Sullivan and Péadraig O Riain: Poems on the Marcher

Lords from a sixteenth-century Tipperary manuscript, Irish Texts Society 53, 1987; no. 1]
Lubhghort fineamhna fuil fr [0’Conor Don, 264a]

Lughaidh, Tadhg agus Torna [Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr I, Dublin,

1967, poem 26]

Luireach Chriosd fan gCalbhach Ruadh [Mac Carthaigh, Eoin: ‘Luireach Chriosd fan

gCalbhach Ruadh’, Celtica 24 (2003), 130-9]

M’anam dhuit, a Dhé athar [O’Conor Don, 120a; second manuscript]

M’anam do sgar riom-Sa a-raoir [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem

22]

M’ocht roinn molta do Mhuire [O’Conor Don, 63b]

Mac sud ar sliocht fionnMhanannain [Book of Dean of Lismore, not in]

Mac Cairtedin triath na n-each seang [NLI G429, 45]

Mac Cuilennain cosdadhach [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 112-13]
Madh an cheard na taithightear [British Library Add., not in]

Madh fiafraidheach budh feasach [McKenna, L.: ‘A poem by Gofraidh Fionn O Délaigh’,
Féilsgribhinn Torna, edited by Séamus Pender, M.A., (1947), 66-76]

Maidean duinn i gCill da Luadh [O’Conor Don, 373b]

Maighean dioghla Druim Lighean [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 4]

Mairg ’ga lagaid a lamha! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 25]

Mairg a-deir olc ris na mnaibh! [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 4]

Mairg aga mbi meanma mhear! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 3]

Mairg as aighne i n-aghaidh breithimh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts

Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 66]

Mairg as bhraighe ar mhacraidh Murbhaigh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts

Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 25]

Mairg as daileamh don digh bhréin [NLI G 992, ‘Nugent’, 33v; now edited by Eoghan O
Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008,

83-95 and 204-11]

Mairg as fhial tar éis Cormaic [O’Conor Don, 358b]

Mairg as urra re héacht riogh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols

37, 40, 1939/40), poem 59]

Mairg a-t4 an uair-se gan Aodh [RIA 5 (23/D/4), 112]

Mairg a-t4 san mbeathaidh-se! [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 56]

Mairg a-té tar éis Fhiacha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 46]
Mairg bean nach bi ag aonshagart [Book of Dean of Lismore, not in]

Mairg bheireas diogha da dheoin [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem

35]

Mairg chailleas géag ghlanchumhra [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 62]
Mairg chaitheas dlUs re dhalta [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem
104]

Mairg chaomhnas a cholann [Angus Matheson: ‘Poems from a Manuscript of Cathal Mac

Muireadhaigh’, Eigse 10, 270-8]

Mairg chreideas lucht aimhleasa [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 71]
Mairg clann do chroch a nAthair [RIA 8 (24/L/6), 53]

Mairg dhamh dan seisi an saoghal [Cuthbert Mhag Craith: ‘Brian Mac Giolla Phadraig’,
Celtica 4, 133-205: 111-114]

Mairg damh-sa do dhealaigh rut [Anne O’Sullivan: ‘A Palmer’s Poem’, Eigse 17, 456]
Mairg dan comhursa a chara [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,

40, 1939/40), poem 48]

Mairg danab oighreacht Eire [O’Conor Don, 128b]

Mairg danab soirbh an saoghal [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 7]

Mairg dar bhrathair a-nois Niall [RIA 744 (A/V/2), 71a]
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Mairg dar chumthach an chumha [Anne O’Sullivan and Padraig O Riain: Poems on the
Marcher Lords from a sixteenth-century Tipperary manuscript, Irish Texts Society 53, 1987;
no.2]

Mairg dar compénach an cholann [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
36]

Mairg dara galar gradh baoth [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 22]

Mairg darab féicheamh fear gaoil [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918), poem 20]

Mairg darab galar an gradh! [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 45]

Mairg darab galar an gradh [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 54]

Mairg dhiultas comhairle choir [Book of Dean of Lismore, not in]

Mairg dhitltas d’inghin Anna [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 50]

Mairg do bhéaradh acht bean ghaoil [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O
Daélaigh, Dublin 1919, poem 14]

Mairg do-bheir gradh leatromach [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 51]

Mairg do-chonnairc ceann Fiachaidh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
42]

Mairg do-chuaidh re ceird ndathchais [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970,
poem 28]

Mairg do chuirfeadh geall a mnaoi [Book of Dean of Lismore, not in]

Mairg do dhuine mairg do neoch [P. A. Breatnach: ‘Mairg do dhuine mairg do neoch’, Eigse
34, 2004, 196]

Mairg do ghrios Giolla Padruig [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 11]

Mairg do-ni deimhin da dhdigh [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 2]
Mairg do-ni uabhar thar m’éis [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 33]

Mairg do-ni uaill as a 6ige [O’Conor Don, 76b]

Mairg duine bhios antuigseach [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 75]

Mairg duine bhraitheas é féin! [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 86; also published in
The Contention of the poets; an essay in Irish intellectual history by John Minahane, Sanas
Press, 2000, 54-57, with translation)]

Mairg duine do chaill a ghuth [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 36, p. 248]
Mairg dhuinn dar dhan [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 37]

Mairg fhéagas ar Inis Ceithleann [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 11]

Mairg frioth le furtacht Eireann [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 195]

Mairg iarras iomlaoid chainte [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 74]

Mairg mheallas muirn an tsaoghail [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem
37]

Mairg nach diongnadh d&n do Dhia [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 38]

Mairg nach doirteann a dhéara [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 39]
Mairg nach isligheann é féin [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 14]

Mairg nach molann Méthair Dé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 26]

Mairg nach taithigh go teagh riogh [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 67]

Mairg nach tathaigh na tratha [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 24]

Mairg nach tuigeann treise riogh [O’Conor Don, 261a]

Mairg nach tuigeann bheith go maith [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
12]

Mairg neach do-ni dearbhaile [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 18]
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Mairg 6 ndeachaidh a Iéim ltidh [William Gillies: ‘The Gaelic poems of Sir Duncan
Campbell of Glenorchy (II)’, Scottish Gaelic Studies 13, 263-88: 276-83]

Mairg rug ar an aimsir-se [ R. A. Breatnach: ‘Anarchy in West Munster’, Eigse 23, 57-66]
Mairg théid tar toil a athar [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 40]
Mairg thréigeas inn, a Amhlaoibh [Brian O Cuiv: Celtic Studies: Essays in memory of Angus
Matheson, ed. J. Carney and D. Greene, 92-8]

Mairg uaisligheas an éigse [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 30]

Mairidh tene i dteallach Ghaoidheal [NLI G992, ‘Nugent’, 12v; now edited by Eoghan O
Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008,
48-64 and 173-92]

Maith agus maithfidhir duid [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 15]

Maith an baranta bean riogh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 3]

Maith an bhainliaigh bean losa [NLI G40, 5]

Maith an chairt ceannas na nGaoidheal [NLS Adv 72/2/2, 3r; published, without the
introductory prose, in William J. Watson, LL. D.: ‘Classical Gaelic poetry of panegyric in
Scotland’, Comunn Gaidhlig Inbhir-Nis / Transactions of the Gaelic Society of Inverness 29,
1922, 194-235]

Maith an ceannaighe Cormac [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 4]
Maith an compénach an dén [Padraig A. Breatnach: ‘A Poem on the end of Patronage’, Eigse
31, 79-88]

Maith in conéch clii gaiscidh [Anne O’Sullivan and Padraig O Riain: Poems on the Marcher
Lords from a sixteenth-century Tipperary manuscript, Irish Texts Society 53, 1987; no. 5]
Maith an locht airdriogh 6ige [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 105]
Maith an sealad fhuair Eire [0 Raghallaigh, Tomas: Duanta Eoghain Ruaidh Mhic An Bhaird,
Galway, 1930, poem 13]

Maith an seanadh-sa ag siol Néill [RIA 744 (A/v/2), 273]

Maith an sgéalaidhe an sgriobtdir [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin,
1931, poem 16]

Maith an sgél do sgaoil 'nar measg [NLS Adv 72/2/2, 12r]

Maith an t-aiseag fhuair Muire [TCD 1385 (H.5.13), 172]

Maith a-taoi ann sin, a Néill [Book of Dean of Lismore, not in]

Maith bhur bhfior gcatha, a chlann Réigh [Maynooth B8, 29]

Maith Dia fa aiseag iomlan [Mac Airt, Seén: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 33]
Maith do chuid, a charbaid mhaoil [Book of Dean of Lismore, not in]

Maith do hoileadh Gormlaith ghearr [Book of Dean of Lismore, not in]

Maith do suidhigheadh siol Néill [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 9]

Maith fear mar chach, a Chormaic [Lambert MacKenna:‘Some Irish Bardic poems’, Studies
39 (1950), 91-99]

Maith gach ni 6n easurradh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 57]

Maith m’anacal ar fheirg nDé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 8]

Maith mo choimirce ar coir nDé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh,
Dublin 1919, poem 24]

Maith mo phardin-sa pais Dé [Maynooth MS C97, 6r]

Maith re coinnmheadh coinneamh Dé [RIA 1225 (D/ii/1), Book of Ui Mhaine, 56v]

Maith rainig i dtreise Tadhg [RIA 5 (23/D/4), 154]

Maith re sirleanmhain siol mBriain [RIA 11 (E/iv/3), 200]

Maith sgéal a-ta le Duibhdhil [Eoghan O Neachtain: ‘Tochmarc Fhearbhlaide’, Eriu 4, 49-67,
6 poems; poem 1]

Maith trath do thoigheachta, a Thaidhg [RIA 236 (B/iv/1), 125b]

Maithim d’urra ddna acht Dia [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 96]

Malairt chrotha ar chrich Luighne [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem
25]

Malairt 6 bhfuilim déarach [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 76]
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Mall an deithfir-se ar Dhonnchadh [RIA 257 (23/G/24), 28; fourth manuscript; poem
published with translation in The Contention of the poets; an essay in Irish intellectual history
by John Minahane, Sanas Press, 2000, 58-64]

Mallacht ort, a fhir na sgéal [TCD 1337 (H.3.18), 700]

Mallacht ort, a bhais bhrénaig! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 66]

Mana beth cruaidhe croidhe = Muna bheath cruaidhe croidhe [Shane Leslie: Saint Patrick’s
Purgatory (1932), 176-8]

Manannan Fédla Fearghal [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 22]
Manchaigh riamh *na Réimh oinigh [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972,
poem 14]

Maor tréan an tighe neamhdha [not a separate poem; = qt 10 of the poem Creidim duit, a Dhé
nimhe]

Mar a-dubhairt Colum Cille caidh [NLI G429, 62]

Maraid fos fearta Coluim [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200 to
1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 19]

Marthain duit, a chroch an Choimdheadh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 41]

Marthain duit, a loraird fhéil [K. Meyer: ‘Zwiegespraech zwischen MacLiac und Irard
MacCoise’, ‘Mitteilungen aus irischen Handschriften’, ZCP 8 (1912) 218-22]

Marthain le mac Concobhair [J. O’Donovan: Miscellany of the Celtic Society (1849), 328-38]
Marthain t’anma duit, a Dhomhnaill [Maynooth C42, 11]

Mathair chogaidh crioch Bhanbha [T. O Raghallaigh: Fili agus Filidheacht Chonnacht
(Dublin, 1938), 269-78]

Méthair don eagna an fhuil riogh [Maynooth C88, 503]

Mathair na horchra an éigse [Réamonn O Muireadhaigh: ‘Marbhna ar Mhuiris mac Torna Ui
Mhaolchonaire’, Eigse 15, 215-21]

M¢ ar t’fthaosamh, a 6gh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37, 40,
1939/40), poem 54]

M¢ féin m’éanbhraighe-se ar Aodh [Franciscan Library, A25, 204]

Meabhraigh mo laoidh chumainn-se [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 95]

Meisde nach éadmhar Eire [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 178; now edited by Micheal O
Mainnin: ‘Dan molta ar Eoin Mac Dombhnaill, “tiarna na nOilean” (+1503)’, in Diasa
Diograise: aisti i gcuimhne ar Mhairtin O Briain, ed Micheal Mac Craith and Padraig O
Héalai, Clé lar-Chonnachta 2009, 415-35]

Meallach liom bheith i n-ucht oiléin [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta 11, poem 42]
Mealladh iomlaoide ar Eirinn [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 42]

Mealltar bean le beagan téad [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 72]

Mealltar inne, an t-aos dana [RIA 6 (23/1/40), 173]

Meanma siobhail ag siol Eoghain [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire, 152]
[Update] Poem 1344 (ABM 327) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne
Meanmach m’aislinn i gCraig Léith [Padraig O Fiannachta: ‘Two Love Poems’, Eriu 21, 115-
21]

Measa, a Thaidhg, do thagrais féin [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); no. 13]

Measa do thagrais, a Thaidhg [McKenna, L.: lomarbh&gh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 15]

Measdar teach Innse re hOileach [TCD 1363 (H.4.22) The ‘Seithfin’ Duanaire, 136] [Update]
Poem 1348 (ABM 328) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne

Meinic do beirear bean ghaoil [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 2]

Meinic laghdaighthear leath Cuinn [RIA 744 (Alv/2), 11a]

Meinic sin, a ghealltanais! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 20]

Meise ar th’fthaosamh, a Airt Ruaidh [RIA 743 (A/iv/3), 775]

Meisneach mhaith, a mheic Aodha [RIA 540 (C/iv/1), 204r]

Meisneach mileadh i mac Eoin [NLS Adv 72/1/39, 29r]

Meitheal do bhi ag Dia na nddl [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 42]
Mian mhic Cumhaill f4 maith gnaoi [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Déanta I, poem 38]
Millte Eire d’iomthnadh Ghaoidheal [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 23]
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Minic frioth Eire a hEamhain [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells (1200
to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 13]

Mionn saoirbhreithimh Sior Doimnic [RIA 5 (23/D/4), 171]

Mionn sul Eireann i nAth Cliath [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae
Il (Inverness, 1894), 301-3]

Meisde mh’inmhe mh’thad 6 Shaidhbh [RIA 743 (A/iv/3), 684]

Mise, a Aoimhe, ar h’inchaibh féin [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 146]

Mise ar eanach losa [RIA 128a (24/L/18), 162]

Mise soir go hUa Suanaigh [TCD 1337 (H.3.18), 418; not included, needs checking]

Mithidh sin, a mhaca Milidh [RIA 743 (A/iv/3), 759] [This poem is being edited for a PhD
degree (on the surviving Mac Diarmada poems) by Micheéal Hoyne, Dept. of Irish, TCD]
Mithidh creideamh do chloinn Néill [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938,
poem 106]

Mithidh cuairt i gceann Fhiacha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 21]
Mithidh dhamh dul im dhdthaigh [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 30]

Mithidh damh dul re seanchus [RIA 303 (23/L/37), 100]

Mithidh déanamh cuairte ag Cormac [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem
21]

Mithidh do chuibhreach, a chuirp [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 79]

Mithidh dombh triall go toigh Pharrthais [William Gillies: ‘A death-bed poem ascribed to
Muireadhach Albanach’, Celtica 21, 156-72]

Mithidh domh dul d’fhaghail m’fthiach [RIA 11 (E/iv/3), 195]

Mithidh sgur do chaoineadh Néill [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
56, xi]

Mithidh sin, a raith na riogh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 31]
Mithidh teacht, a Chu Chonnacht [Breatnach, P6l: ‘Poems of Brian O Corcréin from the Book
of O’Conor Don’, Irisleabhar Muighe Nuadhad 1929, 35 ff., poem 1]

Mithidh th’athdhtisgadh, a Aodh [NLI G 167, 164]

Mna tar muir maith le Gaoidheal [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 30]

Mo bheannacht leat, a scribhinn [Eoin Cathmhaolach Mac Giolla E&in: Danta Amhréin is
Caointe Seathrain Céitinn, 17-8]

Mo bhrén mo cheotuirse cléibh is croidhe [amhran, not in]

Mo chaomhna ar choig créachtaibh an tighearna [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish
Texts Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 55]

Mo chara apsdail Filib [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 16]

Mo cheithre rainn dhuit, a Dhonnchaidh [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae
Celticae Il (Inverness, 1894), 143-4]

Mo dha dhaltan niorsad litin [McKenna, L.: lomarbh&gh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); part I, 2]

MO0 iona a teist trocaire Dé [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
17]

M6 iona a aois an t-ainm-se ar Bhrian [RIA 92 (24/P/4), 261]

Mé ioné diol éanchuigidh Aodh [NLI G167, 137]

M@ iond iarla ainm Séamais [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 17]

Mo leaba féin dhamh, a Dhonnchaidh [Ni Urdail, Meidhbhin: ‘Two poems attributed to
Muireadhach Albanach O Dalaigh’, Eriu 53 (2003), 19-52: 26-31]

Mo mhallacht ort, a shaoghail [RIA 4 (24/P/27), 104] Poem 1387 (ABM 342): [Update] Now
edited by Eoin Mac Carthaigh: ‘Mo mhallacht ort, a shaoghail (c. 1655); dan is a
sheachadadh’, in Eriu 63, 2013, 41-77.

M6 sa chéch clt Buitlérach [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 2]

Mo thruaighe mur taoi, a Thulach [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 24]

Mo thruaighe mar ta Eire [Brian O Cuiv: ‘Mo thruaighe mar ta Eire’, Eigse 8, 302-8]

Mo thruaighe mar taid Gaoidhil! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 54]
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Mo-chean do theacht, a chlairseach [Pol Breathnach, ‘Interpretanda’, Irishleabhar Mhuighe
Nuadhad, 1931, 37-46: 39-40]

Mo-chean do theacht, a sgadain! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 1]

Mo-chean do-chonnarc a-réir [Angus Matheson: ‘Poems from a manuscript of Cathal Mac
Muireadhaigh’, Eigse 11, 1-17]

Mo-chean dod chuairt, a Chalbhaigh [Eoin Mac Carthaigh, Poems on the Ui Dhomhnaill
(circa 1641), unpublished Ph.D. thesis, TCD, 1994; poem 10]

Mo-chean doit, a Ghrainne gharbh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 33]

Mo-chean don loing-se tar lear [Paul Walsh/P6l Breatnach: Beatha Aodha Ruaidh Ui
Dhomhnaill (Irish Texts Society 42/45, 1948/57); vol ii, 118-22]

Mo-chean duit, a Cholaim chaidh [O Cuiv, B.: ‘A Colam Cille dialogue’, Eigse 12, 165-72]
Mo-chean duit-se, a thulach thall [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
10]

Mo-chion dér lucht abarthaigh [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 74]

Mo-chion do theacht, a Fheilim [Maynooth C 87 (b), 405; not included, needs checking]
Mo-chion dot bhronnadh, a Bhriain [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
14]

Mo-chean théid i dteaghdhais Phadraig [Shane Leslie: Saint Patrick’s Purgatory (1932), 174-
5; edited from NLS Adv. MS Ixiv]

Mo-ghéanair ghabhas cairde [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem
17]

Mo-ghéanar cheanglas cumann bainrioghna [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 72]

Mairsheisear laoch lingeas troid [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 27]
Molfaid Conallaigh clann Tail [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 3]

Moér a-nil ag c&ch 6 Chathal [RIA 540 (C/iv/1), 205r]

MO6r an bréinsgéal bés I Dhuibhne [Register House Gael Ms 1631; not in]

Moér an feidhm freagairt na bhfaighdheach [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of
the Dean of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 9, p.
66-81]

Mor an feidhm deilbh an dana [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 40
(1951), 93-6]

Mo6r an léan-sa ar aicme ile [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae |
(Inverness, 1892), 134-5]

Mor an lucht arthraigh Eire [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 107]
Mor (an) sochar na haimsire [Sir Con O’Neill’s MS, NLI Positive 6671, Hr]

Moér an t-ainm ollamh flatha [O'Conor Don, 214a]

Mér antrom inse Banbha [Eoin Cathmhaolach Mac Giolla E&in: Danta Amhrdin is Caointe
Seathrdin Céitinn, 62-7]

Moér ar bfearg riot, a ri Saxan [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 17]
Moér ar cach comaoin an Choimdheadh [RIA 1225 (D/ii/1), Book of Ui Mhaine, 62r]

Mor a-ta ar theagasg flatha [University College Oxford, MS 103, 58r; additional qts from
O’Conor Don] Poem 1417: [Update] Now edited by Emma Nic Carthaigh: ‘Mor a-ta ar
theagasg flatha: Speculum Principis le Tadhg mac Daire Mheic Bhruaideadha’ in (Sean O
Coileéin et al, eds) Séimhfhear suairc: Aisti in 6més don Ollamh Breandan O Conchuir
(2013), 139-80. An Daingean.

Moér céir chaich ar chrich Laighean [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
23]

Mér do gheallsam uain [Mhég Craith, Cuthbert: Dan na mBréathar Miondr I, Dublin, 1967,
poem 32]

Mor do mhill aoibhneas Eireann [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 70]

Mér do-nid daoine dhiobh féin [O’Grady. S.: Catalogue of Irish Mss. in the British Museum,
Vol. 1, 555-6; Add. 29,614]

Mor gradh Dé do na daoinibh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Moér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 20]
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Mor idir a-nocht ’s a-réir [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Gheardéid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 20]

Moér idir na haimsearaibh [Nicholas Williams: Danta Mhuiris mhic Dhaibhi Dhuibh Mhic
Gearailt, BAC 1979, poem 8]

Moér idir na malartaibh [RIA 744 (A/v/2), 9a]

Mor iongabhail anma riogh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 20]

Mor loiteas an leathchuma [British Library Add. 33,993; not in]

Mor loiteas lot na laimhe [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin, 1931,
poem 32]

Mor loiteas lucht an ionnlaigh [E. Knott: ‘Address to David O'Keeffe’, Eriu 4, 209-29]

Mor mhilleas an mheanma bhaoth [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 63]

Mér mo chuid do chumhaidh Taidhg [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 6]

Mor mo ghalar do ghradh mna [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 23]

Mor mo mholadh ar mhac Colla [W. J. Watson: ‘Unpublished Gaelic Poetry - III’, Scottish
Gaelic Studies 2, 1927, 75-91]

Mor neach do mealladh le Maghnus [RIA 466 (c/iv/2) f. 1v]

Mo6r 6s gach béad bés an riogh [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 11]

MOr ré cuma caithréim dheise [Sean O Foghld: Four bardic poems from Leabhar Chlainne
Suibhne (M.Litt. thesis, TCD, 1992), poem 2; RIA 475 (24/P/25), 144]

Mor ré cuma caithréim riogh [TCD 1381 (H.5.9), 55]

[Mor sochar na haimsire, see no. 1412]

Mor theasda dh’obair Oivid [Padraig A. Breatnach: ‘Metamorphosis 1603: dan le hEochaidh
O hEodhasa’, Eigse 17, 169-180]

Mor tubaist na taiplisge [David Greene: ‘Un Joc Grossier in Irish and Provencal; a poem from
the Book of the Dean of Lismore’, Eriu 17, 7-15; 8-9]

Mosgladh gach bhrdin i mbas Farbhlaidhe [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (lIrish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 45]

Mug, cupan, agus piopa [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Dénta I, poem 2]

Muime na heagna an umhla [John MacErlean (ed. & transl.): ‘Eoin O Cuileannain: Bishop of
Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 2]

Muin aithrighe dhamh, a Dhé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 51; see also ‘Miiin aithrighe dhamh, a Dhé revisited’ O Hainle, Eriu 54
103-23]

Muin damh do mholadh, a Mhuire [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 97]

Muintir Fhiodhnacha na mionn [The Tribes of Ireland:A satire by Aenghus O’Daly with
poetical translation by the late James Clarence Mangan; ed. John O’Donovan, Dublin 1852]
Muircheartach Ruadh rogha an iarsma [RIA 1269/111/A (B/iv/1b)]

[ Muna bheath cruaidhe cridhe, see no. 1327]

Mur do thogh Seanchan mar so [acephalous] [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin,
1950, poem 13]

Murchadh O Briain 6 Chinn Choradh [Donnchadh O Floinn: ‘Seachrén srianach, 1642’
Irisleabhar Muighe Nuadhat 1953, 19-20]

Mudscail do mhisneach, a Bhanbha [Eoin Cathmhaolach Mac Giolla Edin: Danta Amhrain is
Caointe Seathrain Céitinn, 70-6]

’Na Bhrian tainig Aodh Eanghach [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 7]

N4 bi dom buaidhreadh, a bhean / cuiream d’aontaoibh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no.

17]

Na bi dom bhuaidhreadh, a bhean / ar ghradh th’einigh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no.
42]

N4 biodh athtuirse ar fhuil Chéin [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem
19]

N4 brosd mise, a mhic Daire [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); poem 7]
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Na cagail labhra, a Lughaidh [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); poem 10]

Na cuig rainn déag-sa do Dhia [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 5]

Na déana diomas, a dhuine [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 43]

Na ditlt mh’ionmhuine, a Fhéilim [Eamonn O Tuathail: ‘A poem for Felim O’Toole’, Eigse 3,
261-71]

N4 hardaigh h’uaill, a dhuine [Trinity 1340 (H.3.19), 29r]

Na léig mo mhealladh, a Mhuire [David Greene: ‘N4 1éig mo mhealladh, a Mhuire’, Scottish
Gaelic Studies 9, 105-15]

N4 maith dhtiinn t’fhiach, a Enri [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 22]

Na naoi roinn-se don rioghain [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 7]

Na sé rainn-se don rioghain [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 13]

Na sir fios do shaoghail shuaill [TCD 1284 (H.1.10), 148b; published in ZCP 7, (1910), 300-
1]

N4 tréig, a Thomais, mheise [RIA 5 (23/D/4), 81] This poem is currently being edited by Dr
Margo Griffin-Wilson.

N4 tréig mo theagasg, a mheic [RIA 8 (24/L/6), 3; published in Nicholas Williams: Danta
Mhuiris mhic Dhaibhi Dhuibh Mhic Gearailt, BAC 1979, as Gabh mo theagasc, a mhic,
poem10]

Na tri Cholla clann Eathach [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 59a; not included, needs
checking]

Na tri Cuinn do shliocht an Ruaidh [RIA 1080 (B/iv/2), 91v]

Nach uathbhés ort a cholainn chriadh mar taoi [RIA 83 (23/0/39), amhrén, not in]

Nambha agus cara dar gceird [Ann Dooley: ‘Namha agus cara dar gceird: a dan leathaoire’,
Celtica 18, 125-49]

Namha damh an dan [Book of Dean of Lismore, not in]; [Update] Poem 1466 edited by
Uilleam MacGill’fosa: ‘Namha dhomh an dan’, Féilscribhinn do Chathal O Hainle, (eds) Eoin
Mac Carthaigh and Jurgen Uhlich, An Cléchomhar (2012, 317-345).

Néamha m’anma an chalann chriadh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim D&na, Dublin, 1938,

poem 44]

Namhaid dé gcaraid clann Adhaimh [NLS Adv 72/2/14, 15r]

Naoi roinn do-rinneas do thritr [O’Conor Don, 72a]

Naomh Oluinn an bhéarla bhinn [RIA 20 (23/M/30), 353]

Naomhtha an obair iomrddh Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 75]

Naomhtha ceardcha Mhic Mhuire [O’Conor Don, 74a]

Nar budh lia aingeal i bhflaithios faoi lamh an Riogh [amhran, not in]

Nar leam chosnas t clt Chuinn [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae |1
(Inverness, 1894), 297-99; response to Is néir an sgéal-sa teacht dod thigh]

Nar slan iomradh don 6ige [TCD 1383 (H.5.11), 60 and TCD 1374 (H.5.2), 40]

Narab Dia do bheatha, a bhais [O’Conor Don, 13b]

Néall mna sithe sunn aréir [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 39]

Neart Banbha ’ga barunaibh [Stoneyhurst A/11/20ii, not in]

Neart gach tire ar Thir Chonaill [Eoin Mac Cérthaigh: ‘Marbhna ar Aodh Buidhe O
Domhnaill (11649)’, Eriu 50 (1999) 41-78]

Neimhchiontach mheise, a mhic Taidhg [McKenna, L.: Aithdioghluim Déana (Irish Texts
Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 34]

Neimhthinn an galar é an gradh [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 8]

Néal rioghna 6s réith lughaine [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 166; illegible in many
places]

Néall longphuirt 6s Loch Eachach [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 25]

Ni abraim nach n-josainn im [British Library Egerton 151, not in]

Ni ar aois iarthar inmhe [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950, poem 33]
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Ni ar aois meadhaighthear mac riogh [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 14]

Ni ar aois roinntear rath buanna [Sean O Foghld: Four bardic poems from Leabhar Chlainne
Suibhne (M.Litt. thesis, TCD, 1992), poem 3; RIA 475 (24/P/25), 150]

Ni baoghal feasda fian Luighne [McKenna, L.: The Book of O Hara, Dublin, 1951, poem 34]
Ni baoghlach breith 6m dha aighne [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin,
1931, poem 18]

Ni bas acht deaghailt re Dia [RIA 8 (24/L/6), 47]

Ni beag an léan-sa ar Leath Cuinn [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem
22]

Ni beag easbhaidh Inse Fail [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 31]
Ni bean aonothruis Eire [RIA 1387 (23/0/78), 111]

Ni bhfuighe meise bas duit [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed., Dublin,
1933, 117-8; see also Danta Gradha no. 99]

Ni binn do thorann rem thaoibh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 5]

Ni ben [....] (acephalous) RIA 475 (24/P/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 80r; not included,
needs checking

Ni breith orm do bhreith, a Aodh [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); no. 18]

Ni buan blath i gcionn bliadhna [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 63]

Ni buidheach mé do m’ide [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghear6id Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 3]

Ni buidheach mé do Mhag Craith [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 24]

Ni cara acht cara na héigne [RIA 20 (23/M/30), 446]

Ni chluinim guth Filib fos [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem 15]
Ni chongmhann inbhe acht oirbhert [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 24]

Ni chuala fher fan andir (acephalous)[RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, not in]

Ni cluain ghabhéla gras Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 71]

Ni comhthrom cogadh Banbha [O’Conor Don, 183a]

Ni crann aontoraidh an uaisle [Journal of the North Munster Archaeological Society, vol. 2
(1913) 202-6; translation 207-11]

Ni d’ainbhfios mealltar mac Seaain [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 38]

Ni dearbhthar cara go cas [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 1a]

Ni deireadh d’anbhuain Eirionn / ni he crioch... [RIA 743 (A/iv/3), 688]

Ni deireadh d’anbhuain Eireann / crioch Ghaoidheal... [0’Conor Don, 345b; published in O
Raghallaigh, Fili agus filidheacht Chonnacht, 1938, 52-63]

Ni deireadh ledin do Leith Chuinn [NLI G 167, 284]

Ni deoraidh mise i Manainn [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 23]

Ni dhlighim aithfear ar fheirg [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 108]
Ni diol gradha gleann na ndeor [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim D&na, Dublin, 1938, poem 45]
Ni déigh siodha siol gColla [RIA 92 (24/P/4), 263]

Ni doirbh go deaghail na gcarad [Padraig O Riain: ‘A poem on Séafraidh O Donnchadha an
Ghleanna’, Journal of Kerry Archaeological & Historical Society, 1970, 48-58]

Ni dual cairde ar creich ngeimhil [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
11]

Ni dual gan chuimhne ar ceart riogh [RIA 490 (23/N/15), 203]

Ni dainn nach easbhaidh ég Taidhg [Anne O’Sullivan and Padraig O Riain: Poems on the
Marcher Lords from a sixteenth-century Tipperary manuscript, Irish Texts Society 53, 1987;
no. 3]

Ni f& hinmhe is measta Mor [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 124]

Ni fada 6n Fhédla a tath a dtuaidheamhain [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin,
1938, poem 109]

Ni fhaicim oighir Aodha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 38]
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Ni fheaca a ionshamhuil sin [RIA 917 (23/G/21), 169; not a separate poem; = qts 10 ff. of
Soraidh led chéile a Chaisil]

Ni fhéadaim Cobhlach do ghléas [Book of Dean of Lismore, not in]

Ni fhuil an t-éag mar a theist [Book of Dean of Lismore, not in]

Ni fuighthear commaith Aodha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 11]
Ni gloire go gréin is Neamh [NLI G140, 285]

Ni gnéath liaigh gan luach saothair [NLI G 18, 150a] [Update] Poem 1526 (ABM 366): Edited
by Micheédl Hoyne in an unpublished PhD thesis ‘Seven Bardic poems to the Meic Dhiarmada
of Magh Luirg” (TCD, 2014) and being prepared by him now (2015) for publication.

Ni guais liom th’urchar, a Aodh [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); no. 17]

Ni hadhbhar seargtha go seirc [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 67]

Ni hail leam acht séad go rinn [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghearéid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 15]

Ni haineamh dige i bhflaithibh [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 23]

Ni haois fhoirfigheas, a Aodh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 1]

Ni heasbhaidh acht cradh croidhe [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 4]

Ni haoibhneas gan Chlainn Domhnaill [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the
Dean of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 11, p. 90-
4]

Ni hinmhe a-mhain mheallas rath [RIA 540 (C/iv/1), 154v]

Ni i n-aisgidh frioth flaitheas Néill [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 21]

Ni 1¢ir d’aon a ainimh féin [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 28]

Ni leis fein a bhfaghann Aodh [RIA 743 (A/iv/3), 691]

Ni maith altuighim m’andir [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 46; see
also P. O Machéin: ‘The iconography of exile: Fearghal Og Mac an Bhaird in Louvain’ in P.
Breatnach, C. Breatnach and M. Ni Urdail (eds), Léann lamhscribhinni Lobhain/The Louvain
manuscript heritage; Eigse Publications 1, 76-111]

Ni maith do mhalairt a 10dais [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh,
Dublin 1919, poem 36]

Ni maith eadrum is mo mhac [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 7]
Ni math siubhal san Domhnach [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 33, p. 240-2]

Ni maoin gan bheith umhal do Chriost [NLS Adv 72/1/48, 1r]

Ni mar chach as chaointe Brian [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem
38]

Ni mé bhur n-aithne, a aos graidh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
32]

Ni mhair séan do ghnath [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 79]

Ni mhaireann clann mur chlainn Chathain [RIA 679 (23/G/4), 390]

Ni mhaireann d’Eirinn acht Aodh [RIA 540 (C/iv/1), 157V]

Ni mhaireann oighre Murchaidh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
51]

Ni mhaireann Teamhair i dtuaith [TCD 1291 (H.1.17), 161a]

Ni mheallfa tG mhise, a bhean [Tomas O Rathile: Danta Gradha, no. 98]

Ni mhilleann cluiche crabhadh [Mac Niocaill, Geardid: ‘Duanaire Ghearoid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 4]

Ni ri fire acht flaith nimhe [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 47]

Ni taidhbhse gan toirt an rath [RIA 540 (C/iv/1), 165r]

Ni taobhtha dhamhsa riom féin [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 46]

Ni théid an éigean i n-aisgidh [Brian O Cuiv: ‘A poem for Finghin Mac Carthaigh Riabhach’,
Celtica 15, 96-110]

Ni theichim re tagra mbaoith [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts Society,
vols 20, 21, 1918); no. 24]
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Ni théid caitheamh i gcloinn Tail [O’Conor Don, 297b]

Ni théid clann 6 chdir a n-athar [NLI G 167, 153]

Ni thréigfe mé Mac Suibhne [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 79v, p. 152]
Ni thuigim dail Diarmada [Mac Niocaill, Gear6id: ‘Duanaire Ghear6id larla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 18]

Ni tinn galar acht gradh rtin [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 65]

Ni trath aithreachais d’fhuil Conaill [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 110]

Ni trath dod dhol, a Dhiarmaid [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 185]

Ni triall corrach as choir d’Aodh [O’Conor Don, 136b]

Ni truagh galar acht gradh falaigh [Tomés O Rathile: Danta Gradha no. 24]

Nia ar barcaibh, cais gach taidhg [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 18]

Nir bhaidh teine Teallaigh Eachach [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 25]

Nior fhéad .... malairt do mhnaoi [British Library Egerton 1782, not in]

Nior iomchair meise mé féin [Colm O Lochlainn: ‘Prince and Poet: A poem to Art Mac
Aonghusa’, Eigse 2, 157-162]

Nior Iéig dhoibh an dioghail cruidh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 3; a portion of a poem]

Nior tgbhadh éraic Tosa [NLS Adv 72/1/49, 16r]

Nocht ddinn do sheirc, a Sheamais [RIA 5 (23/D/4), 374]

Nodlaig do-chuamair don Chraoibh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 8; with additions from P. O Machain:
‘Additional readings to some of Tadhg Dall O hUiginn’s poems’, Celtica 18, 69-76]

O cheathrar gluaisid Gaoidhil [RIA 11 (E/iv/3), 49]

O Dhia dealbhthar gach oige [T. O Raghallaigh: Fili agus Filidheacht Chonnacht (Dublin,
1938), 147-63]

O mhnéibh ainmnighthear Eire [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 123]

O Néill Oileach fa mo mhac [James Carney: 4 genealogical history of the O Reillys, 1959,
71]

Och! och! a Mhuire bhtidh [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 30]

Ochagan is é seo an ceann [Book of Dean of Lismore, not in]

Ochan t’othrus, a Eamoinn [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 14]

Og an seandir an saoghal [RIA 19 (23/M/29), 325]

Oide i ndréachtaibh an dreasfhail [T. F. O’Rahilly: ‘A poem by Piaras Feiritéar’, Eriu 13, 113-
18]

Oidhche i nddn carad thagham [Book of Dean of Lismore, not in]

Oilbhéim biothbhuan bas aoinfhir [RIA 744 (Alv/2), 34a]

Oilbhéim Uladh easbag Duin [O Muirgheasa, Enri: Danta Diadha Uladh (Dublin, 1936), 227-
233]

Oileamhain flatha fuair Eoin [John MacErlean (ed. & transl.): “Eoin O Cuileannain: Bishop of
Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 3]

Oilphiast gan chéill an cholann [RIA 19 (23/M/29), 323]

Oineach Banbha i mBranachaibh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 7]
Oirbheartach a-nois neart Cuircneach [RIA 744 (A/v/2), 40a]

Olc cuitighthear comaoin Dé [Maynooth B9, 23]

Olc an connradh, a chlann Adhaimh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (lrish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 98]

Olc an cumthach an chumha [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 125]

Olc beatha na gcoisidheadh [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 6]
Olc chuimhnighim mo chumann [Fraser, J. and O’Keeffe, J. G.: ‘Poems on the O’Donnells
(1200 to 1600)’, Irish Texts ii (ed. Fraser, J. et al., London, 1931), poem 17]

Olc do thagrais, a Thorna [McKenna, L.: lomarbh&gh na bhFileadh (Irish Texts Society, vols
20, 21, 1918), poem 3]

Olc iocthar ar luagh leighis [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 48]
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Olc mo thuras sonn 6 Lundain [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 86-7; also Mhag Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Mionur I, Dublin, 1967,
poem 46]

Olc thuillim mo thuarasdal [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
19]

Olc tuigthear tiodhlaicthe Dé [TCD 1319 (H.2.17), 237]

Om sgeol ar ardmhaigh Fail [amhran, not in]

On aird thuaidh thig an chobhair [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (lrish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 15]

Or na mban baincheann nimhe [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 49]
Oraoid sunn go siol gColla [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 42]

Oraoid taim go O Rénsi [Brian Mac Cuarta, S.J.: ‘Conchubhar Mac Bruaideadha and Sir
Matthew De Renzy’, Eigse 27, 122-26]

Orphe-us 6g ainm Eoghain [Cuthbert McGrath. O.F.M.: “Two skilful musicians’, Eigse 7, 84-
94]

Ort do chonghall, a Chormaic! [Mac Niocaill, Geardid: ‘Duanaire Gheardid Iarla’, Studia
Hibernica, 3, 1963, 7ff., poem 9]

Ort do sheiseacht, a shaoghail [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 50]
Ort mo cheisd, a Chalbhaigh Ruaidh [Mac Carthaigh, Eoin: ‘Three poems by Maol Muire O
hUiginn to An Calbhach Ruadh O Domhnaill’, Eriu 48 (1997) 59-82]

Os me eolach as fherr air [Acephalous] [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin,
1972, poem 16]

Osgail romham, a Pheadair [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 78]

Padraig ag beannacht Banbha [Book of O’Donnell’s daughter; not a separate poem, = Idir
gach obair sgriobhas, qt 3 ff; see also Eigse, 2008, 55]

Pardhas Fodla Fir Mhanach [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 13]

Pardun m’anma dhamh, a Dhé [Sir Con O’Neill’s Manuscript, NLI Positive 6671, 129r]
Parthas toraidh an Diseart [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 26, p. 196-203]
Peacach bocht mise, a Mhuire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 19]

Peacthach ar siol *n-ar sluaghaibh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 80]

Port oireachais Ara Chliach [RIA 3 (23/L/17), 141b]

Rachaidh mé dom aithne d’Enri [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 28]

Rachaidh mé shar mo shealbha [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 14]

Rachad d’¢isteacht aifrinn Dé [RIA 8 (24/L/6), 11]

Rachad i gceann sgaoilte sgéal [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 74v, p. 142;
this is the second part of the elegy Sealbh gan urradh oighreacht Fhinn]

Rachad lem bheannacht go Brian [RIA 92 (24/P/4), 272]

Rainig séala ar sioth Uladh [TCD 1378 (H.5.6), 272]

Ramhuch tdinig tsg Fearghail [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 5]
Rannam le chéile, a chlann Uilliam [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
111]

Rath f& chroidhe chumas Dia [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir, and
Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 9]

Rath Teamhra ag togha Domhnaill [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 39]

Ré lan éasga an fhireinigh [NLS Adv 72/1/49, 14r]

Ré 1&n s ceann Chonnachtach [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem
1]

Reacfad feasda dan re Dia [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 47]

Réalta Connacht clu Pilib [Carney, James: Poems on the O’Reillys, Dublin, 1950, poem 7]
Réalta na cruinne corp Chriosd [Book of Dean of Lismore, not in]
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1652

1653
1654
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1657
1658

1659

1660
1661

Réalta [an] chruinne Caitir fhiona: St. Catherine of Alexandria [McKenna, L.:Aithdioghluim
Dana (Irish Texts Society, vols 37, 40, 1939/40), poem 99]

Ri con Eireann Abhartach [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 112]
Ri ag nach bi cain na ceart [TCD 1337 (H.3.18), 417b; not included, needs checking]

Ri 6s na rioghaibh Ri nimhe [TCD 1337 (H.3.18), 862]

Righe Conaire ag Cloinn Néill [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 16]

Rioghacht ghaisgidh oighreacht Eoin [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the
Dean of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 27, p.
204]

Rioghacht na beatha an bhochtacht [Maynooth B 9a, 35]

Rioghdha a-td an Mhumha in gach modh [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach,
69-71]

Rioghraidh Laighean clann Chathaoir [TCD 1356 (H.4.15), 121]

Riu féin meastar gasraidh Gall [RIA 744 (Alv/2), 12b]

Riu féine is inghill Ultaigh [Franciscan A25, 143]

Ro charas tricha fo thri [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 56, X]

Ro chuala ar thagrais, a Thaidhg [McKenna, L.: lomarbhagh na bhFileadh (Irish Texts
Society, vols 20, 21, 1918); poem 6]

Rob ionann greim....[not a separate poem; See Mér a-ta ar theagasg flatha gt 15 ff.]

Rob soirbh gach séad a-niodh do Niall [NLI G 167, 300]

Rob soraidh an séad-sa soir [0 Raghallaigh, Toméas: Duanta Eoghain Ruaidh Mhic An
Bhaird, Galway, 1930, poem 18]

Rob soruidh t’eachtra, a Aodh Ruaidh [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970,
poem 3]

Rogha an chuaine, CU Chonnacht [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972,
poem 17]

Rogha gach beathadh bheith bocht [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem
51]

Rogha cairdis cara maoir [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh, Dublin
1919, poem 32]

Rogha na cloinne Conall [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 113]
Rogha na dtuath Teallach nEachach [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 10]

Roind leithe edir..... [TCD 1319/2/15, 482 bis; illegible in many places; not included, needs
checking]

Roinn leithe ar anbhuain Eireann [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 47]

Roinn leithe ar cdigeadh Connacht [RIA 340 (23/M/23), 29] [Update] Poem 1647: Edited by
Micheél Hoyne in an unpublished PhD thesis ‘Seven Bardic poems to the Meic Dhiarmada of
Magh Luirg> (TCD, 2014) and being prepared by him now (2015) for publication.
Roinneam, a chompain, chloinn mBriain [Ni Urdail, Meidhbhin: ‘Two poems attributed to
Muireadhach Albanach O Dalaigh’, Eriu 53 (2003), 19-52]

Roinneas mo thiomna, a Shéamuis [RIA 6 (23/L/40), 34; non-Classical]

Roinnfead céch re cléir Banbha [RIA 540 (C/iv/1), 174r]

Roinnfead m’¢éigse re hArt Og [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 34]

Rug an bas baire an einigh [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 73]

Rug cabhair ar chlar mBanbha [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 68]

Rug cabhair ar Chloinn gCoiléin [RIA 710 (23/H/25), 18r]

Rug cobhair ar chéir Gaoidheal [NLI G 167,156]

Rug cobhair ar Conallchaibh [RIA 4 (24/P/27), 85]

Rug cosnamh ar chrich Midhe [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 30a] : Poem1658: The
apologue from this poem has now been edited by Cathal O Hainle: ‘Three Apologues and In
Cath Catharda’, Eriu 65 (2015): 87-126.

Rug eadrain ar iath nAlban [W. J. Watson: ‘Unpublished Gaelic poetry IV, V’ Scottish Gaelic
Studies 3, 139-59: 152-9]

Rugadh baire ar an mbochtacht [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 52]
Rugadh dé chluiche ar Chloinn Suibhne [Sean O Foghld: Four bardic poems from Leabhar
Chlainne Suibhne (M.Litt. thesis, TCD, 1992), poem 1; RIA 475 (24/P/25), 144]
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Rugadh teine i dteach Meadhbha [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 7]

Rugas ainbhreith ar Fhéilim [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 48]

Sa réith-se rugadh Muire [O Cuiv, Brian: ‘A Poem on the Infancy of Christ’, Eigse 15, 93-
102]

Samhail muir Teamhra a-ta i nUltaibh [TCD 1363 (H.4.22) The ‘Seithfin’ Duanaire, 126]
[Update] Poem 1665 (ABM 409) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne
Sambhain so sagham go Tadhg [RIA 1080 (B/iv/2), 151; published by Meyer, ‘Mitteilungen
aus irischen Handschriften’, ZCP 8 (1912), 222-5]

San Doiminic ’s a dhuthracht [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 20]

San Mhumbhain as fhearr Ultaigh [RIA 3 (23/L/17), 47a]

San Sbainn do toirneadh Teambhair [R. B. Breatnach: ‘Elegy on Donal O’Sullivan Beare
(+1618)’, Eigse 7, 162-81]

[Sannatch sin ..., see no. 1747)

Saobh do chiall, a chroidhe leamh [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 21]

Saoghal so nach saoghal damh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 33]
Saoghalta sin, a shaoghail [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 53]
Saoi le searbhas Eoin mac Eoin [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 6]

Saoithe na n-inntleacht n-anbhfhann [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 64]

Saor an cineadh clann Onchon [RIA 936 (C/vi/l), 54]

Saor do leannén, a Leamhain [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 42]

Saor mise, a Mhic an Duilimh [NLS Adv 72/2/14, 27v]

Saoth leam-sa luighe Donnchaidh [RIA 5 (23/D/4), 209]

Saoth liom do chor, a Cholla [Black, R.: ‘A Manuscript of Cathal Mac Muireadhaigh’, Celtica
10, 193-209]

Saothrach bocht an domhan-so [Gear6id Mac Niocaill, Eigse 9, 253-4]

Shéacléir na cruinne an chroch naomh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 54]

Sdidir gach maitheasa gradh Dé [RIA 248 (23/A/36), 416]

Sé hoidhce dhamh-sa san ddn [A. Machain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae I1
(Inverness, 1894), 284-6]

Seabhaic d’airdhibh aicme Dubhghaill [RIA 540 (C/iv/1), 180r]

Seachnaidh stil ni nach faiceann [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 84]

Seachd bplagha ifeirn dar leam [Maynooth MS C97, 5r]

Seacht dtroighe mo thir dhithaigh [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin,
1931, poem 21]

Seacht mbriathra an Choimdheadh san chrunn [O’Conor Don, 74b]

Seacht n-ingheana *gon umhla [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem 55]
Seacht n-oirchionnaigh ifrinn fhuair [Maynooth M84, 80]

Seacht ndealbha ar an Spiorad Naomh [O Cuiv, B.: ‘Dealbha an Spioraid Naoimh’, Eigse 11,
106]

Seacht ngradha fileadh fuair Aonghus [TCD 1319 (H.2.17), 235] Update] Poem 1686 (ABM
419) is being edited at present (2015) by Micheal Hoyne.

Seacht saighde a-t4 ar mo thi [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 38, 252-5]
Seacht soighde an ghiolla nach coir [RIA 1007 (23/L/34), 286; not a separate poem; = Seacht
saighde ata ar mo thi (qt. 9)?]

Séad fine teisd Thoirrdhealbhaigh [Daibhi I. O Créinin: ‘A Poem to Toirdhealbhach
Luinneach O Néill’, Eigse 16, 50-66]

Sealbh Eireann ag aicme Néill [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 76]

Sealbh gan urraidh oighreacht Fhinn [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 74r, p.
141] [The second part of this elegy is Rachad i gceann sgaoilte sgéal]

Seanoir cuilg cairt an Bharcaigh [O’Conor Don, 344a]

Searc mna Ir dhuit, Aoidh, na Iéig a bhfaill [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O
hUiginn, Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 35]
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1726
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Seisior sinne saor ar sliochd [A. Macbain and Rev. J. Kennedy (eds): Reliquiae Celticae 11
(Inverness, 1894), 333-4]

Seisear is fhearr d’fhuil Adhuimh [‘Méin an Lin’ [pseudonym], “Thall is i bhfus [d4nta as
lamhscribhinni an cholaiste]’, Irisleabhar Muighe Nuadhad, 1916, 48-52, at 50-51]

Sgaradh re Daibidh a dhoigh [RIA 750 (C/i/3), section A, 6-8 [not included, needs checking]
Sgéal beag agam ar na mnaibh [Book of Dean of Lismore, not in]

Sgéal ar dhiamhair na suirghe [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 7]

Sgéal do sgapas fan mBanbha mbraonaigh [RIA 236 (B/iv/1),194b; not included, needs
checking]

Sgeéal doiligh ar Mhuire mhoir [RIA 492 (23/G/27), 69 and RIA 249 (23/N/13), 156 and
Maynooth M85]

Sgéal nua nach cabhair d’ar geradh [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 43]

Sgéal tasgmhar do rainig fa chriochaibh Fail [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin,
1944, poem 41]

Sgéal uaigneach ar chéile [Book of Dean of Lismore, not it]

Sgian mo charad ar mo chliti [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 52]
Sgitheach sin, a chlanna Cuinn [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem 36]
Sgol gan oide an t-ord gaisgidh [TCD 1381 (H.5.9), 46; now published by Padraig O Machéin
as ‘An elegy for Seaan Og O Dochartaigh’, Celtica 26, 89-110]

Sguir dod dhiomas, a dhuine [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 56]
Sguir dod shuirghe, lean dod leas [Toméas O Rathile: Danta Gradha no. 105]

Sguirim feast do chrannchur Chathail [TCD 1363 (H.4.22), The ‘Seithfin’ Duanaire, 128; not
included, needs checking] [Update] Poem 1708: Edited by Micheal Hoyne in an unpublished
PhD thesis ‘Seven Bardic poems to the Meic Dhiarmada of Magh Luirg’ (TCD, 2014) and
being prepared by him now (2015) for publication.

’Si Maire chaomh an tsaor Ni Geochagan tséimh [Carney, James: Poems on the O Reillys,
Dublin, 1950, poem 30]
’Si mo ghradh [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 18]

Siobh&n Mughar mharbhas gaoith [RIA 744 (A/v/2), Dillon Duanaire, 11a]

Siobhlach ar chéilibh crioch Branach [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
62]

Siodh do chléir d& snadhmadh sibh [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972,
poem 6]

Siol féile fuil Diarmada [RIA 743 (A/iv/3), 618] [Update] Poem 1712 (ABM 427) Edited by
Micheal Hoyne in an unpublished PhD thesis ‘Seven Bardic poems to the Meic Dhiarmada of
Magh Luirg’ (TCD, 2014) and being prepared by him now (2015) for publication.

Sion choitcheann cumhadh Ghaoidheal [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 2]

Sir go luath liaigh h’anma [RIA 8 (24/L/6), 31]

Slainioc &r gcabhra crd Dé [RIA 20 (23/M/30), 447]

Slan *'ma do phésadh, a Dhomhnaill Mhéig Nosa (= Aonghusa) [BL Add 40, 766; published
by Mhég Craith and Harrison, see Margo Griffin-Wilson, Eigse 2008, 145 ff.; not in]

Slan agaibh, a fhiora Mumhan [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 7]
Slan agaibh, a fhir chumtha [Mhég Craith, Cuthbert: Dan na mBrathar Miondr |, Dublin,
1967, poem 5]

Slan ar n-a mharbhadh mac Dé [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 78]

Slan don druing da ndiongnuinn dan [Brian O Cuiv: ‘Miscellanea’, Eigse 11, 287-95: 289-30]
Slan dona saoithibh sealga [Franciscan Library, A25, 166]

Sléan fad lot, a ldamh Aodha [O'Conor Don, 215b]

Sléan fad theachd, a thuir Airtigh [RIA 744 (Alv/2), 32a]

Sléan fat fholcadh, a Fhionnghuala réidh roicheolchar [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna,
Dublin, 1938, poem 114]

Slan le sibheanradh Airt Oig [O Cuiv, B.: ‘A reformed lover’, Celtica 13, 78]

Slan le sinnsearaibh Sil Tail [Maynooth M56b,186] Poem 1726 (ABM 434) [Update] Now
edited by Padraig A. Breatnach: ‘Changed loyalties in Thomond’, Eigse 36 (2008), 132-7.
Slan 6n chogadh go dtille mo thighearna [RIA 744 (A/v/2), 19b]

Slan uaim ag oiléan Padraig [L. McKenna in Shane Leslie: St. Patrick's Purgatory, 1932, 172-
3]
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Slan uaim don d4 aoghaire [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 53]

Sliocht na bpeacthach Uaimh Pédraig [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn,
Irish Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 45]

Sloinneam cré clainne Domhnaill [O’Sullivan, A.: ‘The O’Moore poems in the Book of
Leinster’, Celtica 8, 182-6]

Sltaigead so re sil Adaim [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 53]
Sluagh seisir tainig dom thigh [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 44]

Soidheach balsaim bri Mhuire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 9]

Soirbh bhur ttoisg, a thriath Sidire [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 12]

Soirbhigh, a Chriosd, don Chalbhach [RIA 540 (C/iv/1), 163v]

Sona do cheird, a Chalbhaigh [Greene, D.: ‘A satire by Cathal Mac Muireadhaigh’ in Celtic
Studies, Essays in memory of Angus Matheson 1912-62, eds. J. Carney and D. Greene, 51-55]
Sona re hAodhaibh Clann Chonaill [NLI G167, 141]

Sona sin, a chlanna Cuinn [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 9]

Sonas na sinnsear ar Bhrian [RIA 744 (Alv/2), 423]

Soraidh led chéile, a Chaisil [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 52]

Soraidh slan don oidhche a-réir [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 38]

Soraidh leat, a Leac Shndmha [NLI G140, 559]

Suirghe an cheard do chleachtamar [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 91]

Suirgheach Cruacha re clt Taidhg [RIA 743 (A / iv/ 3), 868 (earlier 109)]

Suirgheach Manchaigh le mac riogh [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972,
poem 13]

Suirgheach mé le mac Donnchaidh [O’Conor Don, 356b]

Suirgheach sin, a Eire 6gh [O'Conor Don, 219b]

Sanntach sin, a cholann chriadh [NLS Adv 72/1/49, 2v, with help from NLS Adv 72/2/14,
27r]

T’aire, a chumthaigh, réd chomhradh! [Mhag Craith, Cuthbert: D4n na mBréthar Miondr 1,
Dublin, 1967, poem 25]

T’aire riomsa, a ri 6 nUidhir [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 33]
T aire riot, a mhacaoimh mna! [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 104]

T’aire riot, a mheic Mhurchaidh [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies 37
(1948), 484-8]

T’aire riot, a ri Doire [NLI G167, 167]

Taire riot, a Riocaird Oig [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 22a]

T’aire riut, a Ghiolla Easbaig [NLS Adv 72/1/48, 10v]

T... C... catha gall /ni bi treisi ach do tamall [TCD 1314, section 5 for most part illegible, not
in]

Ta cbir agamsa druidim le Dia dha réir [amhrén, not in]

Ta Donnchadh ag cuirt na n-aingeal [RIA 466 (C/iv/2), not in]

Ta triur cailin is seirbhe gloir [Book of Dean of Lismore, not in]

Tabhair, a Dhé, Donnchadh slan [NLI G140, 212]

Tabhraidh chugam cruit mo riogh [Walsh, Paul: Gleanings from Irish Manuscripts, sec. ed.,
Dublin, 1933, 113-5]

Tabhraidh on6ir don Aocine [RIA 1225 (D/ii/1), Book of Ui Mhaine, 56v]

Tabhram an Chaisg ar Chathal [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 23]
Tabhram tiis cuarda d’U Chaoimh [RIA 303 (23/L/37), 1]

Tadhg O Cearbhaill, ar gceann sluaigh [Brian O Cuiv: ‘Some verses on Tadhg O Cearbhaill’,
Eigse 19, 169-171]

Tadhg triath 6s cch [TCD 1298 (H.2.7; fragment of Book of Ui Mhaine), vol. 1, col. 215]
Tadhg triath 6s na tréinfhearaibh [TCD 1298 (H.2.7, fragment of Book of Ui Mhaine), vol. 1,
col. 221]

Tagair red Mhac, a Mhuire [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 15]
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1777
1778

1779
1780

1781
1782

1783
1784
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1785a
1786
1787
1788
*1789
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1792
1793
1794
1795

1796
1797

1798

Taghaim Tomas ragha is roghradh [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond, Cahir,
and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 16]

Tanaig adhbhar mo thuirse [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 10, p. 82-9]
Tainig an Croibhdhearg go Cruachain [E. C. Quiggin: ‘A poem by Gilbride MacNamee in
praise of Cathal O’Conor’, Miscellany presented to Kuno Meyer, ed. O. Bergin and C.
Marstrander, Halle, 1912, 167-77]

Tainig an trath ndna [Eleanor Knott: An introduction to Irish syllabic poetry of the period
1200-1600, second edition, Dublin 1974, 33-6; with extra quatrains from TCD1340, 26 and
NLI G140, 561]

Tainig anam i nEirinn [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 85]

Tainig ardchrann oirbheartach [RIA 540 (C/iv/1), 195r]

Tainig ceo tar an gcreidimh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 57]
Tainig crioch ar olc nEireann [RIA 502 (23/D/3), 85]

Téinig 1éan do leith Mhogha [NLI G 992, ‘Nugent’, 42v; now edited by Eoghan O
Raghallaigh in an unpublished Ph.D. thesis: Poems from the Nugent manuscript, TCD 2008,
149-62 and 260-72][Update] An edition of poem 1774 has been submittted for publication
[2015] by Eoghan O Raghallaigh and is due to appear shortly.

Ténaig long ar Loch Raithneach [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean of
Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 30, p. 224-33]
Tainig san chluiche ag Cormac [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 8]
Tainig tairngire Chiarain John MacErlean (ed. & transl.): ‘Eoin O Cuileannain: Bishop of
Raphoe, 1625-1661°, Archivium Hibernicum, 1 (1912), 77-121, poem 1] Update] Poem 1777
is being edited at present (2015) by Eoin Mac Cérthaigh.

Tainig tairngire na n-éarlamh [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 6]

Tairg mo mhunadh, a Mhuire [NLS Adv 72/1/29, 8r]

Tairgidh mo sheachna, a shiol mBriain [Roisin McLaughlin: ‘A threat of satire by Tadhg (mac
Daire) Mac Bruaideadha’, Eriu 55 (2005), 37-57]

Tairngeartaidh tréan togbhaltach [TCD 1298 (H.2.7), vol. 1, col. 213]

Tairnig an seal-sa ag Siol Néill [Brian O Cuiv: ‘A poem composed for Cathal Croibhdhearg O
Conchubhair’, Eriu 34, 157-174]

Tairnig aoibhneas Chlann gColla [RIA 540 (C/iv/1), 172r]

Tairnig éigse fhuinn Gaoidheal [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
115]

Taisdil mhionca 6r siabhradh sionn [Brian O Cuiv: ‘A poem on the second Earl of Antrim’,
Scottish Gaelic Studies 13, 302-5]

Taisigh agad féin do phog [Tomas O Rathile: Danta Gradha no. 78]

Tamhan siothchéna Sior Teaboid [RIA 744 (Alv/2), 4a]

Tanag adhaigh go hEas gCaoille [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 25]

Téanag d’Fhénaid an einigh [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 27]
Tar as-deach a dhreoldin bhig [Book of Dean of Lismore, not in]

Tarla d’Fhionn a aithghein soin [acephalous; original opening line began Coill athfhéis...; see
also 1099 above] [RIA 540 (c/iv/1), 171r]

Tarla leonadh don leith thuaidh [Stoneyhurst, not in]. [Update] Poem 1791 is being edited at
present (2015) by Eoin Mac Carthaigh

Tarraidh tuiseal tir Luighdheach [RIA 5 (23/D/4), 185; published with translation in J.
O’Donovan: Miscellany of the Celtic Society (1849), 340-51]

Tath aoinfhir ar iath Maineach [RIA 1225 (D/ii/1), Book of Ui Mhaine; 111r]

Teach carad do-chiu folamh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 116]
Teach cedlmhar *na bhfaghthar fion [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
13]

Teach da rioghan réith Caisil [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 165]

Teach dubh aithristear ann dainn [RTA 646 (23/B/31), 340; not a separate poem; = Beag nach
tainig mo théarma qts 36-45]

Teach leagha leaba Phadraig [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 46]
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Teach n-6il gach bruighean ’na bhaile (acephalous) [McKenna, L.: The book of Magauran,
Dublin, 1947, poem 1]

Teach suain na horchra an aird tiar [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 175]

Teachtaire chuireas i gcéin [William Gillies: “The Gaelic Poems of Sir Duncan Campbell of
Glenorchy (I)’, Scottish Gaelic Studies 13, 18-45: 24-30]

Teachtaire dileas ag Dia [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mor O Dalaigh,
and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922, poem 14]
Teagaisg meise, a mheic mo Dhé [RIA 502 (23/D/3), 27]

Teagaisg meise, a Mhaire [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 192]

Teallach coisreagtha crioch Bharrach [TCD 1411 (H.6.7), 48] This poem is currently being
edited by Dr Margo Griffin-Wilson.

Teallach coisreagtha clann Bhriain [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 147]

Teallach einigh iath Laighean [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 117]
Teallach féile Fir Mhanach [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall © hUiginn, Irish
Texts Society 22-23 (1922, 1926), poem 10]

Teallach féile Ui Eachach [RIA 1080 (B/iv/2), 155b Published by K. Meyer: ‘Ein
mittelirisches Lobgedicht auf die Ui Echach von Ulster, Kgl. Preuss.Akad. der Wissensch.
Sitz.-Ber. 1919, 89-100]

Teallach flathais fine Caoimh [RIA 19 (23/M/29), 301]

Teamhair Chonnacht cuirt riogh Bréifne [RIA 739 (24/P/9), 291]

Teamhair gach baile a mbi ri [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 19] Micheal O Mainnin is working
at present on an edition of this poem (09/16)

Tearc agam adhbhar gaire [S. H. O Grady: Catalogue of Irish Manuscripts in the British
Museum, Mss. Egerton 111, vol. 1, pp 346-7]

Tearc oidhre dileas ag Dia [McKenna, L.: Aithdioghluim Déana (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 100]

Teasda easgcara an fhiadhaigh [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin, 1938, poem
118]

Teasda Eire san Easbainn [Padraig A. Breatnach: ‘Marbhna Aodha Ruaidh Ui Dhomhnaill
(+1602)’, Eigse 15, 31-50]

Teasta eochair ghlais Ghaoidheal [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 2]

Teasda......... [RIA 1078 (B/i/la), Part I, Section 2; acephalous]

Téid an mhaith a-mugha [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
22]

Téid Aodh d’oirbheart is d’airimh [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 3]
Téid oirbheart i n-inmhe riogh [RIA 1134 (23/E/29), Book of Fermoy, 147]

Teine ar n-a fadagh fearg Dé [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 58]
Theast aon diabhal na nGaoidheal [Watson, W. J.: Scottish Verse from the Book of the Dean
of Lismore (Scottish Gaelic Texts Society, Volume 1, Edinburgh 1937), poem 16, p. 134]
Thig don righ rath go bhfiadhain [not a separate poem; = MOr a-t ar theagasg flatha qt 3 ff.]
Thuas a-t4 an Ronnadéir maith [RIA 629 (23/A/45), 70; RIA 354 (23/A/8), 263]

Tiar tainig tus na seanma [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 54]

Tig Mac is fearrde fine [RIA 20 (23/M/30), 452]

Tinn an galar an gradh [Maynooth C10, 64; not a separate poem; = Neimhthinn an galar é an
gradh and Mairg ag4 mbi meanma mhear]

Tinn liom do mhaoith, a Mhaire [NLI G 167, 281, new pagination 289] [Update] Poem 1828
edited by Eoin Mac Carthaigh:‘Tinn liom do mhaoith, a Mhéire’, Féilscribhinn do Chathal O
Hainle, (eds) Eoin Mac Carthaigh and Jurgen Uhlich, An Cléchomhar (2012,159-186).

Tir gan eagla dearg-ruathair [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 54]

Tnath Laighean re laimh gConaill [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 113]; now published by P. O
Machain in Ossory, Laois and Leinster, vol 3.

Tobar fireinigh Fir Mhanach [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
12]

Togaibh do chroidhe, a Chormaic [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe,
Dublin, 1931, poem 20]

Taogaibh eadrad is Eire [Knott, E.: The Bardic poems of Tadhg Dall O hUiginn, Irish Texts
Society 22-23 (1922, 1926), poem 1]
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Togbham croch i ndeaghaidh Dé [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 23]

Toghaidh Dia neach ’n-a naoidhin [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society,
vols 37, 40, 1939/40), poem 37]

Toghaim Aibhisdin mar aighne [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 59]
Toghaim leannan do leith Chuinn [RIA 475 (24/p/25) (Leabhar Chlainne Suibhne) 80r, p.

153]

Toghaim liaigh do leigheas Fheilim [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
54]

Tomhais cia mise, a Mhurchaidh [Bergin, Oshorn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
24]

Tomhus mhdir Chruachna i gCluain Fraoich [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna, Dublin,
1938, poem 119]

Torchair ce6l Cloinne Cathail [Sean Ua Stilleabhain and Sean Donnelly: “Music has ended’”:
the death of a harper’, Celtica 22, 165-75]

Tosach ar mbeathadh bas Dé [TCD 1285 (H.1.11), 79a (third manuscript)]

“Tosach féile fairsinge” [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 120]
Tosach forttin fuair Domhnall [RIA 3 (23/L/17), 42b]

Tosach inmhe oirbheartas [RIA 236 (B/iv/1), 200b]

Tosach sidh sanas Gaibriail [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 1]

Tosach [.......... 1 [RIA 67; illegible, not in]

Treabh rot, a fhir na huaille [RIA 19 (23/M/29), 327]

Tréan riogh uaisligheas ollamh [NLI G167, 128]

Tréig do ghruaim an uair-se, a Shara [amhran, not in]

Treise an eagla iona an annsacht [Paul Walsh: ‘Worth and virtue unrequited: an Irish poet and
the English’, The Irish Ecclesiastical Record 31, 1928, 10-22]

Tredin an cheannais Clann Dalaigh [Owen McKernan: “Tre6in an cheannais” by Gofraidh
Og Mac an Bhaird’, Eigse 5, 8-24]. [Update] Poem 1852 is being edited at present (2015) by
Eoin Mac Carthaigh

Tri ceathrair mo charaid anma [McKenna, Lambert: Philip Bocht © hUiginn, Dublin, 1931,
poem 24]

Tri ceoil do thdg as mo thathamh mé aréir [amhran, not in]

Tri Coin chosnas cli Gaoidheal [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
18]

Tri coréna i gcairt Shéamais [McKenna, L.: Aithdioghluim Déna (Irish Texts Society, vols 37,
40, 1939/40), poem 44]

Tri fichid riogh ria dtiondl [RIA 303 (23/L/37), 91]

Tri gartha chuala go minig [Book of Dean of Lismore, not in]

Tri gartha is gnathach 'na dhunadh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta I, poem 36]

Tri geineamhna ar greas nDé [RIA 211 (23/G/20), 77]

Tri gldine geinealach Dé [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déana, Dublin, 1938, poem 60]

Tri mic do Mhuire mac Dé [NLS Adv 72/2/14, 25v]

Tri naimhde a-t4 ar mo thi [not a separate poem; = qts 17-21 of A chorpdin, cuimhnigh do
chrioch]

Tri rabhtha rén mbas [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh, Dublin 1919,
poem 45]

Tri righ ag roinn inmheachais [RIA 935 (C/i/1), 37r]

Tri vaithne ar inis Gaoidheal [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 69]

Triall, a reacaire, reac m’thuighle [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
55]

Triall gach éinfhir gu cuirt tTeabdid [Carney, James: Poems on the Butlers: of Ormond,
Cahir, and Dunboyne (A.D. 1400-1650), Dublin, 1945, poem 6]

Triallam go caislean an chedil [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 35]

Triallom timcheall na Fédla [James Carney: Topographical Poems (1943)]

Trian Connacht i gcoimhéad aoinfhir [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 34]

Triar do thoghas 06s iath Mogha [Maynooth MS B6, 4 (transcribed from digital photo
printout); not included, needs checking]
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Triath na nGaoidheal Giolla-easbuig [W. J. Watson: ‘Unpublished Gaelic Poetry, IV, V’,
Scottish Gaelic Studies 3, 139-59: 142-51]

Tritr at4 ag brath ar mo bhas [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 75]

Triur riogh tainig go teach nDé [Colm O Ceannabhain: ‘Hymnus de Tribus Regibus’,
Irisleabhar Muighe Nuadhat 1961, 45-6]

Trom an créacht-sa ar chrich Chonghail [Sir Con O’Neill’s Manuscript, NLI Positive 6671,
108v]

Trom an suan-sa ort, a Aodh [NLI G 167, 162]

Trom an suan-so ar siol Adhaimh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mor O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 17]

Trom an tubaisde ar Shiol gColla [Eamonn O Tuathail: ‘A Lament for Art Og, Padraig and
Brian Mhag Mathghamhna’, Eigse 3, 130-41; date 1691]

Truagh, a Dhia, an roinn do-rinnis [RIA 492 (23/G/27), 69 and RIA 249 (23/N/13), 156] See
Sgéal doiligh..

Truagh an cor-sa ar Rath na Riogh [A. J. Hughes: ‘A Bardic poem by Diarmuid Mac an
Bhaird on the destruction of a Mac Mahon stronghold in Co. Monaghan, 1647 AD’, Clogher
Record 14, no. 3 (1993), 67-76: 72-4]

Truagh a-nocht inneall Eireann [NLI G140, 550]

Truagh an sgéal-sa sgaoiltear libh [RIA 744 (Alv/2), 32b]

Truagh an sgéal-so linn da luadh [Padraig O Riain: ‘Déan ar Shéafraidh O Donnchadha an
Ghleanna’, Eigse 12, 123-32]

Truagh an t-amharc-sa, a Eire! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 50]

Truagh ar n-eachtra go hAth Truim [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950,
poem 37]

Truagh bhur gcor, a cholann criadh [Maynooth MS C97, 2r]

Truagh cor chloinne hAdhaimh [Cuthbert McGrath, O.F.M.: ‘Three poems by Bonabheantura
O hEo6dhasa, O.F.M.’, Eigse 4, 175-96]

Truagh do bheatha, a bhean a-réir! [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 73]

Truagh do chor, a chroidhe tim [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem 4]
Truagh do thoisg, a fhir na sgéal! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 34]
Truagh do thosach, a dhuine [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Dalaigh,
Dublin 1919, poem 41]

Truagh do thurus, a dhuine [RIA 8 (24/L/6), 26]

Truagh gan Maghnus *na mhac riogh [NLI G 167, 117]

Truagh liom Maire agas Mairgrég [Bergin, Osborn: Irish Bardic Poetry, Dublin, 1970, poem
8]

Truagh liomsa, a chompain, do chor [Cuthbert McGrath, O.F.M.: ‘Three poems by
Bonabheanttra O hE6dhasa, O.F.M.’, Eigse 4, 175-96]

Truagh m’aister go hArd Sratha [O Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 10]

Truagh mo dhail le deich laithibh [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 40]

Truagh mo dhail re deich laithibh [McKenna, L.: The Book of O ’Hara, Dublin, 1951, poem
28]

Truagh mo thurus ar Loch Dearg [RIA 8 (24/L/6), 22; published in O Muirgheasa, Enri,
Danta Diadha Uladh, 149-51]

Truagh na sgéil-se tig tar toinn [RIA 491 (23/E/16), 378]

Truagh sin, a chinn mo chroidhe [RIA 17 (23/M/27), 267]

Truagh sin, a dhreagan Doire [RIA 5 (23/D/4), 118]

Truagh t’thagbhail, a Inis Chuinn [Cuthbert Mhag Craith: ‘Brian Mac Giolla Phadraig’,
Celtica 4, 103-204: 115-120]

Truagh truagh an mhuc [E. G. Quin, Hermathena 101, 1965, 27-35]

Trua(i)gh a-nocht inneall Eireann [NLI G140, 550]

TU, a Mhuire, a shir, mo bhuime is mo bhanimpir [RIA 20 (23/M/30), 450; not included,
needs checking]

Tuar beannacht bheith i bpriosin! [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 22]

Tuar feirge foighide Dé [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931, poem
25]

Tuar righe rath oirbherta [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem 11]
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Tuar righe rath tighearna [Nessa Ni Sheaghdha: ‘O Conchobhair Chiarraighe’, Celtica 6, 173-
83]

Tug damh h’aire, a Inse an Laoigh [O Donnchadha, Tadhg: An leabhar Muimhneach, 387-98]
Tug th’aire riomsa, a ri Gaoidheal [Williams, N. J. A.: The poems of Giolla Brighde Mac Con
Midhe (Irish Texts Society 51, 1980), poem 10]

Tugadh an t-ar-so ar Eirinn [RIA 7 (24/L/13), 52]

Tugadh chugad-sa a chroch ionmhain [Maynooth MS M85, 14 (303); not a separate poem; =
Marthain duit, a chroch an Choimdheadh, gt 30 ff.]

Tugadh déa eochair don eaglais [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 26]

Tugadh easgar d’Inis Fhail [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947, poem 12]
Tugadh mo choimhéad do choigear [Brian O Cuiv: ‘An Invocation of Saints Peter and Paul’,
Eigse 13, 52-58]

Tugadh oirne easbhuidh mhoér [R. A. Breatnach: ‘Marbhna Fhearchoir | Mhéoil Chiarain’,
Eigse 3, 165-85]

Tugam aghaidh ar Mhaol Mhordha [P6l Breathnach: ‘Maolmérdha Mac Suibhne’, The Irish
Book Lover 27, 1941, 266-70]

Tugais damh, a Dhé nimhe [NLS Advocates 72/2/14, not in]

Tugas féin mo ghréadh ar fhuath [Toméas O Rathile: Danta Gradha, no. 89]

Tugas gradh d’airrdheanaibh Uilliam [British Library Add MS 19,995, not in]

Tugas gradh don fhuath [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 90]

Tugas gradh éagmhaise d’Eoin [McKenna, Lambert: Philip Bocht O hUiginn, Dublin, 1931,
poem 27]

Tugas roghradh do mhnaoi fir [Book of Dean of Lismore, not in]

Tugas-sa searc nach casfaid siothmhnaibh suilt [Maynooth 107, 108; amhran, not in]

Tugas toil do Mhaol Mhérdha [Carney, James: Poems on the O Reillys, Dublin, 1950, poem
26]

Tugas tuile tromghraidh dhuit [0 Donnchadha, T.: Leabhar Cloinne Aodha Buidhe, Dublin,
1931, poem 46]

Tuig, a dhuine, do dhail féin [TCD 1356 (H.4.15), 275; TCD 1385 (H.5.11), 120]

Tuig gura fearg an t-éad [Book of Dean of Lismore, not in]

Tuile ar dtraghadh tréan Gaoidheal [Lambert MacKenna: ‘Some Irish Bardic poems’, Studies
39 (1950), 437-44]

Tuile gan traigh daonnacht Dé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh,
Dublin 1919, poem 29]

Tuile gan traigh maith Mhuire [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh,
Dublin 1919, poem 15]

Tuile rabharta rath deise [McKenna, L.: The Book of O’Hara, Dublin, 1951, poem 33]
Tuirseach dhamh ag éirghe lae [Eamonn O Tuathail: ‘Aisling na binne buirbe’, Eigse 4, 112-
117]

Tuirseach mé dod chomann-sa [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta |, poem 24]
Tuirseach meise d’éis Fhiacha [Mac Airt, Sean: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 37]
Tuirseach sin, a mhacaoimh mna! [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 11]

Turnamh déchais dioth muirne [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem
121]

Ts cuarda tar mhnaibh Mumhan [not a separate poem; = iargcomharc in Tabhram tds
cuarda d’U Chaoimh]

Tds na heagna omhan Dé [McKenna, L.: Danta do chum Aonghus Fionn O Délaigh, Dublin
1919, poem 42]

TUs ratha rogha deilbhe [TCD 1385 (H.5.13), 117]

Uaibhreach mise ar Mhag Uidhir [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972,
poem 5]

Uaidhe féin do fhas fosa [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 61]
Uaigneach a-deirthear Din Baoi [RIA 2 (23/F/16), ‘O’Gara’, 162]

Uaigneach a-taoi, a theach na mbréthar [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938,
poem 122]

Uaigneach sin, a cheann Aodha [O’Conor Don, 225a]

Uaigneach sin, a Chinn Choradh [O’Conor Don, 303a]



1939
1940
1941
1942
1943

1944

*1945

1946

1947

1947a
1948

*1949
1950
1951
1951a

1952
1953

1954
1955

1956
1957

Uaisle a chach ceinéal mBréanainn [McKenna, L.: The book of Magauran, Dublin, 1947,
poem 18]

Uaisle cinidh Clann Shuibhne [O’Conor Don, 387b]

Uaitne an einigh i nOil Finn [RIA 743 (Aliv/3), 789]

Uasal an t-ainm Eoin bruinne [O’Conor Don, 77a-77b]

Uasal an t-ainm ollamh riogh [McKenna, L.: Aithdioghluim Dana (Irish Texts Society, vols
37, 40, 1939/40), poem 32]

Uasal céadobair an Choimdheadh [McKenna, L.: Dan Dé: The poems of Donnchadh Mér O
Dalaigh, and the religious poems in the duanaire of the Yellow Book of Lecan, Dublin, 1922,
poem 31]

Uasal epscop Eireann Aodh [Gerard Murphy: ‘A poem in praise of Aodh Ua Foirréidh,
Bishop of Armagh (1032-1056)’, Measgra Mhichil Ui Chléirigh, ed. Father Sylvester O’Brien
(1944), 140-64; not in]

Uasal fearantas Fearghail [T. O Raghallaigh: Fili agus Filidheacht Chonnacht (Dublin, 1938),
45-51]

Uch, a Dhé [Kuno Meyer: ‘Neue Mitteilungen aus irischen Handschriften’, Archiv fuer
Celtische Lexicographie, 1907, 215-246, at 233]

Uch, fa-rior! [Tomés O Rathile: Danta Gradha, no. 68]

Uch, is mise an giolla moér [Gillies, W.: ‘The Gaelic poems of Sir Duncan Campbell of
Glenorchy (I)’, Scottish Gaelic Studies 13, 18-45: 41-5]

Uch is truagh mo ghuais 6n ngleobhruid [amhran, not in]

Uch! is truagh [Thomas F. O’Rahilly: Measgra Danta Il, poem 77]

Uchan do 1amh, a Dhuibhghil [Eoghan O Neachtain: ‘Tochmarc Fhearbhlaide’, Eriu 4, 49-67,
6 poems; poem 6]

Uché&n malart na n-aimsear [Cuthbert Mhag Craith: ‘Brian Mac Giolla Phadraig’, Celtica 4,
103-204: 108-11]

Uirrim Fhodla ag éanduine [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem 19]

Urra ag oighreacht Eireamhoin [Greene, David: Duanaire Mhéig Uidhir, Dublin, 1972, poem
20]

Urra ar leighis Dia na ngras [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Dana, Dublin, 1938, poem 62]
Ursa an choguidh crioch Laighean [Mac Airt, Sedn: Leabhar Branach, Dublin, 1944, poem
51]

Gé héag go tasg tighearna? [RIA 1223 (D/iv/2), 89v]

[Mair...] chungnamh lem chairdibh (Acephalous) [Mac Cionnaith, L.: Dioghluim Déna,
Dublin, 1938, poem 34]



